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Destpekek Nu 

Xwendavanen heja, pişti demeka 
direj bişOnve em bi munasebeta 
hejmareka nO ya kova ra Veger" e bi 
we re ne. 

Ji derxistina hejmara me ya 
heyştan o heta niha neziki sale­
ke derbas bO. Beri ku em werin 
ser sebeben demeketina kovara 
Veger"e ya ji hejmara heyştan bi 
şunde em le borina xwe dixwazin ji 
ber ku ew demeka direje me kovar 
negihande we. 

Ji iro bi şunde hewldana me ewe 
ku VEGER hin bi qalite biweşe O 
bighe desten we. 

Xwendavanen heja wek hOn ji 
dizanin Kovara me , neziki se sala 
bere dest bi weşane kir. 

Ji ber ku em ji welate xwe gelek 
dur in tekiliyen me bi rek o pek 
çenabin, li hela din kovareka li gor 
daxwaz O heviyen me dernekete 
hole. Beri her tişti ger w ere zanin ku 
em li welaten cOda yen Avrupa ye 
dijin O ew tene zehmetiyeke gelek 
mezine.Mixabin xebatkaren kovara 
Veger"e ji weki gelek kurden din ku 
bi kare rojnamegeriye re mijOiin, 
kareki profesyoneli nakin. 

Bar O dewara jiyane peşi li ber m 
hemiyan digre. 

Her wiha di nav deme de derket­
ina nerinen cOda derfet nedida ku 
xebateka li misteweyeka li gor dil bi 
destkeve. 

Le em pe bawerin ku çi w eki misyon 
O çi weki kovar, bi Vegere, Vegereka 
hin peşketi O dewlemend pewisti 
heye. Her weşan, her çalaki O her 
dengeki bil i nd di jiyana civakiya 

Kurden Anadoli ya navin de roleki 
gelek mezin dilizin. Ji ber we yeke 
Veger pewistiyeke O gerege dewle­
mendtir O me-zintir b ibe. 

Di navberdayina weşana kovare 
de gelek nerinen cOda zelal bOn. Hin 
hevalan li şuna derxistina kovare­
ka fiziki weşaneka elektronik anko 
kova re ka li ser internete tercih diki­
rin. Hinek hevalan ji ji ber hin sebe­
ban nedikari bi hev re kar bikin. 
Çend hevalen din, ji zedebOna ka ren 
xwe yen şexsi xwestin ji redaksiyana 
Vegere veqetin. Ji van helwesten 
berçav bi şu nde ji nO ve organizekiri­
na kova ra Vegere bO pewistiyeke. Em 
ji biryaren van hevalan re hurmete 
xwe peşkeş dikin O ji iro bi şunde 
mizginiya Vegereka hin dewlemend 
O dagirti d id in xwendewanen xwe. 

Be guman ji ber van sedemen 
sereke ku me li jor rezkiri xebata 
weşana Vegere dora saleke rawe­
stiya. Xwe nOkirin ji bo me kurdan 
di her qada jiyane de giringiya heri 
mezine. Medya ji be guman di jiyana 
me kurdan de weki hemi milletan 
ciheki m ez in digre O medya ( çape­
meni) me ji gereke li gor şert O 
mercen deme xwe nuh bike O peşve 
b ibe. 

Le dive ev meşa me ji be rawestan 
le bi hevkari O hevOdO peşvebirine 
berdewam bike. Em bawer dikin di 
hejmaren Vegere yen nO de her kur­
deki Anadole we parçeyeki ji xwe 
bi bine. Lewma ji li kova ra xwe xwedi 
derkeve O VEGERe dewlemendtir 
b ike. 

Heta hejmareka nO biminin, di xer 
O xwaşiye de ! 

VEGER 
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YENİDEN ÇlKARKEN; 

Değerli okurlar, uzunca bir aradan sonra 
tekrar beraber olmanın mutluluğu ile mer­
haba. Yaklaşık bir yıldan fazla oldu en son 
sayımızın çıkması.Neden? bunca zamandır 
görünmedik meselesine gelmeden önce, 
gecikme nedeniyle tüm okurlarımızdan özür 
dilioruz ve bunun telafisinin en iyi yolunun 
daha kaliteli ve siz değerli okurlarımızın 

beklediği bir dergiyi en kısa zamanda sizlere 
ulaştırmaktan geçtiğine inanıyoruz. 

Değerli okurlar, yaklaşık 3 yıllık yayın 

hayatımızda sürgünde olmaktan kaynaklı ülke 
ile sağlıklı iletişim kuramama, dergiyi çıkaran 
arkadaşların hemen hemen hepsinin birbirini 
tanımamasından ve farklı ülkelerde yaşıyor 
olmaları ve hepsinin üretime bağlı olması, 
ayrıca çeşitli zamanlarda farklı anlayışların 

ortaya çıkması, maalesef çalışmalarımızda 
istediğimiz sonucu ortaya çıkaramadı.Esas 

olarak hedeflediğimiz derginin bu olmadığını 
itiraf etmeliyiz.Ancak tüm bunlara rağmen 
eksikleriyle ve yetersizlikleriylede olsa 
böyle bir derginin çıkarılmasının halkımız 

tarafından sahiplenilmesi, bundan sonraki 
süreç açısından bizleri daha sorumlu kılmakla 
beraber bu çalışmalarımızı olumlu yönde 
empoze etti. 

Farklı anlayışlardan kastımız; bazı 

arkadaşlar, yayıncılık 

anlamında dergi yerine görsel alanın daha 
etkili olacağını (televizyon,internet gibi),yine 
daha önce bir arkadaşımızın var olan diğer 
arkadaşımızla birlikte çalışmayı istememesi 
ve bazılarının işlerinin yoğunluğunu ileri 
sürerek çalışmalarda yer almak istememesi 
çalışmalarımızın durdurulmasının asıl nede­
ni olduğunu belirtmeliyiz. Bir çok alanda 
yeni olan biz Kürtlerin, bu alandada bir­
likte çalışma espirisini her ne kadar bu işi 

bırakan arkadaşlarla oluşturamadıysakta, iler-

isi için umutlu olduğumuzun altını çizmemiz 
gerekiyor. 

Bütün bunlara rağmen, bu arkadaşları­
mızın kararlarına saygılı olduğumuzu 

belirtiyor ve bugüne kadar emeği geçen tüm 
arkadaşlarımıza teşekkür ediyor,kendilerine 
bundan sonraki yaşamlarında başarılar diliy­
oruz. 

Yaklaşık bir yıldır çıkmadığımız dönemde, 
özellikle okurlarımızın telefonla yada çeşitli 
zaman ve mekanlada derginin neden 
çıkarılmadığına yönelik soruları ve derginin 
bir an önce kendilerine ulaştırılmalarını talep 
etmeleri de bizim bu yönlü yani derginin 
çıkarılmasına yönelik bir karara varmamızda 
oldukça etkili oldu. 

Doğrusu, büyük bir emek ve çabayla ortaya 
çıkardığımız 

(bütün yetersizlik ve eksiklerine rağmen) 
dergimizin bu şekilde bir kaç sayıdan sonra, 
yayın hayatına son vermesini hem vicdani 
olarak hemde ahlaki sorumluluğun gereği 

olarak şu an mevcut olan arkadaşlar tarafından 
kabul edilerneyeceği görüşünde ortak karara 
vardığımızı belirtmek 

istiyoruz. 

Bizlerde bu çerçevede derginin çıkarılmasına, 
özellikle siz değerli okurların da bizlere güç 
ve cesaret vermesi bunu adeta zorunlu hale 
getirdi diyebiliriz. 

Neden böyle bir dergiye ihtiyaç 
olduğunu kısaca belirtmek gerekiyorsa; hepi­
nizin bildiği gibi, her zaman dile getirilsede 
daha henüz tam olarak nerelerden, ne zaman 
ve hangi nedenlerle gelindiği konusunda tam 
olarak bilgimizin olmaması, etrafımızın 

tamamen Türklerle çevirili olmasına 
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rağmen hala önemli oranda kimliğimizin, 
dilimizin ve kültürel değerlerimizin 
varlığını korumasına rağmen maalesef 

bugünlere kadar bunların yazılı hale 
getirilmemesi,en önemlisi de saydığımız 
değerlerimizin tehdid altında olması, bizi 
böyle bir çalışmaya deyim yerindeyse mecbur 
etti. 

Değerli okurlar, mevcut arkadaşlarımızın 
profesyonel olmadığını, ancak bu işe gönül 
vermiş kişilerden oluştuğunu, 

kendilerine güvendiğini ve bu temelde 
var olan Orta Anadoludaki potansiyelim­
izin niceliği ve niteliğide dikkate alındığında 
önemli gelişmelere yol açacağımızı şimdiden 
müjdeleyebiliriz. Yayın kurulundaki bugün 
ismi geçen arkadaşlar, başından itibaren 
isimleri geçmemesine rağmen, derginin en 
çokta çalışanı,emek veren arkadaşlarıydılar. 
Derginin matbaadan çıkarılmasından tutalım 
dağıtımına,yazar kadrosuyla ilişkiden tutalım 
bürokrasiye kadar tüm çalışmalar içerisinde hiç 
bir beklenti ve komplekse kapılmadan bütün 
çalışmalar içerisinde yer alan arkadaşlarımız. 

Amacımız, sıradan bir dergi çıkartmanın 
ötesinde okunan,insanlarımızın kend­
isini bulduğu,dergiyi bir tartışma platfor­
muna çevirme,kadınlarımızın,gençlerimizin, 
aydınlarımızın, siyasetçilerimizin, 
sanatçılarımızın,bilim insanlarını 
buluştuğu,her kesime açıık bir dergi 

çıkarmaktı.Maalesefbugüne kadar bunu iste­
nilen düzeye getiremedik.Kuşkusuz tahmin­
en iki milyon civarında olan Orta Anadolu 
Kürtleri için Birnebundan sonra ikinci,hatta 
daha fazla bu tür dergi benzeri çalışmalara 
ihtiyaç olduğunu sizlerde takdir edersiniz. 

Bu vesileyle bizlerde bundan sonra bunu 
tartışmanın dışında,siz değerli okurlarında 
katkısıyla bunu nasıl gerçekleştirebiliriz 
üzerinde yoğunlaşmak gerekiyor diye 
düşünüyoruz. Doğrusu bu konuda çok iddialı 
konuşmanın ötesinde pratikte buna cevap 
olmaya çalışacağız. 

Değerli okurlar, hepinizin bildiği 
gibi,Orta Anadolu Kürtleri tarihinde, yazılı 
anlamda belge ,dergicilik,daha geniş anlam­
da hayatın diğer alanlardaki örgütlenme en 
fazla 10-12 yılı kapsamaktadır.Özgürlük 
mücadelesinin ortaya çıkması ve Orta 
Anadoludan gençlerimizin de bu mücade­
leye sahip çıkması,bugün geldiğimiz aşama 
itibarıyla önemli kazanımlara damgasını 
vurmuştur.Çıkardığımız dergininde bilim­
in; 'olguları ve olayları birbirinden kopuk 
ele alınamayacağı,olaylar ve olgular 
arasında bağlantı olduğu' tezinden hareke­
tle değerlendirmek daha doğru olacaktır. 
Artık halkımız ideolojisi, politikası, basını, 
yayını, sanatı, felsefesi, müziği, kadın ve çevre 
sorunlarıyla uğraşan çok yönlü bir duruşun 
sahibi olmuştur. 

Dergiyi çıkardığımız bu günlerde 
oldukça hassas ve kritik bir süreçten 

geçmekteyiz. Egemenler kazanımlarımızı 
tasfiye etmek, bu mümkün değilse en azından 
sınırlandırmak için içeriden ve dışarıdan 
çok yönlü bir saldırı kampanyası başlatmış 
bulunmakta.Bu saldırılara karşı durmanın 
tek yolunun her alanda çalışmalarımızı 
yoğunlaştırarak örgütlenmeden geçtiğimize 
olan inancımızı ifade etmek istiyoruz. 
Bu anlamda bu derginin çıkarılması ve 
yaşatılması için siz değerli okurlarımıza da, 
bugüne kadar nasıl sahiplendiyseniz, bundan 
sonrada aynı şekilde sahipleneceğinize olan 
inancınıızla birlikte, çevrenizde olan masal, 
hikaye, mizahi yada yaşanmış olan tarihi ve 
bunun gibi benzeri olayları bizlere iletmenizi 
özellikle rica ediyoruz. 

Yeni bir sayıda buluşabilmek 
umuduyla, barışın, kardeşliğin, eşitliğin, 

adaletin ve özgürlüğün başta ülkemiz olmak 
üzere tüm dünyada hakim olması dileğiyle 
saygılarımızı sunuyoruz. 

VEGER DERGiSi 
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LI ZIMANE XWE xwEDi DERKEVIN 

Yı1sif Ziya Aslan 

S iyaseta ku dewleta turk di heyşte salen 
dawi de, li ser gele kurd meşandi begu­
man temamen li ser esase tunekirina 

kurdan hatiye damezirandin. Sistema dagirk­
er ji heleke de kuştin, talan u ji war u ciyan bi 
durxistine weki metodeka dirokı bi kar tine. Ji 
hela din ve ji zirnan u kulture bi dünüstine ji 
weki metodeka din ya tunekirine her ku diçe 
bi dorfırehi derbasi jiyane dike. 
Meriv ji kijan ali de le dine re bila binere, 
arınanca her du metodan ji tunekirina gele 
kurde. Yani ji heleke de ji hole rakirina fiziki 
u ji hela din ve helandin yani asimilasyona li 
ser gele me. 

Kuştin, imha u terora li ser kurdan te 
meşandin ji xwe realiteka eşkereye. Di ve 
dere de cihe muneqeşe tuneye. Le pirsa heri 
pewist tunekirina bi dizi, ya bi metod u rek 
u peke. 

Di ware helandine anko asimilasyone de 
zincirkirina zirnan ciheki mezin digre. Di 
diroka cihane de li ser ve sistema nemirovi 
gelek minak hene. Di van çend sedsalen 
dawiye de gelek netew u millet ji ho le hatine 
rakirin. Dagirkeren ku demeke xwedi hezen 
mezin bfın u li cihane hukmen mezin xisti­
bfın desten xwe, zimane milyonan insanan 
ji wan bi zore girtin. İro li Mrika, Amerika 
başfır u gelek cihen li Asya" ye, pir milletan 
zimanen xwe ji birkirine an ji terk kirine u 

li şuna zimanen xwe bi zimanen dagirkeren 
xwe yen bere diaxifın. 
Di eyne encame de kultura wan milletan ji ji 
bini de dejenere kirine. Ji demeke bi 
şunde ev insanan anine nuqteya ji ber xwe 
fedikirine. Derben mezin dane ruhiyet u 
psikoljiya van milletan. 

İro yeki Cezayiri li şuna erebi bi fransi axaft­
ine tercih dike; eyne rasti li Amerika latini ji 
gelen lndian re ji derhas dibe. Ev yek begu­
man işareta derizandine, işareta ji rastiya xwe 
bi durxistine ye. Zimanen xwe ji yen dagirk­
eran biçlıktir dibinin. Di vir de wate ewe ku 
ev hukumdaren ku demeke li welaten wane 
serdestbfın di sere wan de ew biçlık kirine le 
xwe daima mezin kiriye u derxistiye peş. 
Wer texmin dikim di ev resme hane ku me li 
jor hineki xwest zelal bikin gele kurd we xwe 
bi reheti te de bibine. 

Zimane me, sedsale bi qeyd u zindran 
dorpeç bfıye. Ji deve me hatiye derx­
istin u di encama ve de em ji rastiya 

xwe, nirxen xwe hatine bi durxistin. Sed 
car mixabin ku rasti eve. Dema zimane me 
bi zore ji me te stendin pe re xewn u xeyal, 
hest u hisen me ji ji me tene qetandin. Meji 
u raman bi metoden hovane dagir dibin u 
meriv ji demeke bi şunde te guherin u dibe 
yeki din. Arınanca sistema dagirker ji ji xwe 
guherandine, yani ji rastiya orijinal berve 
rastiyeka sexte ve guherandine. 
Dema kurd ji zimane xwe bi dur dikevin 
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u tene bi turki diaxfın edi ev guherina 
radikal tesireka mezin li ser her deqiqeya 
jiyana wan dike. Mina tirkan difıkire, rablin 
u runişkandin, pekanina diyalogan, henek u 
mizalı yani hemi helwesten wan mina yen 
tirkan dibin. Di pevejoya direj de ji ji hela 
ruhiyet u karaktere de ji tipeki mina tirkan an 
ji gelek neziki turkan derdikeve hole. 

Ji bo me kurdan parastina zimen paras­
tina Kurditiya me ye. Meri dikane beje ku 
zirnan nasnameya me ya heripewist u giringe. 
Nişana kurdbuna me ya sereke zimane me ye. 
Her kurde ku di dile wi de hezkirina netewi 
hebe, her kurde ku bi bindestiya milyanan 
insan ne razi be gerege di hemi qaden jiyane 
de bi zimane xwe biaxife. Diyalogen xwe bi 
kurdi bimeşine, bi kurdi bifıkire u bi kurdi 
xwe ifade bike. Xewn u xeyalen me bi kurdi 
hin xweştirin u hin xwedi mane ne. Kurdeki 
ku van taybetmendiyen me li jor rezkiri li 
ba xwe nehewine tu caran nabe xwediye 
nasnameyeka ternam u bi hez u rummet. 

İro herkes dikare di jiyana xwe ya rojane de 
bizimane xwe biaxife. Li hemberi ve çi ten­
gasi u astengi tunene ku hebin ji nikarin çi 
tesire bikin. Lewma her kurde ku imkanen 
xwe hebin le bi kurdi neaxife, heta heta bi 
zaroken xwe re li şuna kurdi bi zimanen 
dagirkeran an ji zimanen din yen biyani 
biaxife li hemher diroke deyndare gele kurde. 
Ne tene deyndare gele me di eyne gave de 
mesule bi serneketina gele kurde. Ji her ku, 
dema em bi inat bi zimane xwe biaxifın u 
jiyaneka kurdewari bijin, ew yek di esasiye 
de li hemher planen asimilasyon u helandine 
berxwedane. Le berxwedaneka gelek piroze. 
Ger ne wusa be erne kaniya kurdbuna xwe 
bi desten bimiçqinin. Ev ala ku heta niha ji 
bav derbasi law buye we li erde birnine u bin 
pe hibe. 

Di vi wari de rastiya kurden Anadole gelek 
dijwar derdikeve peşiya me. Rasti ewe ku 
iro li gelek heremen weki Yozgat, Kirşehir, 

Bala, Polatli, Koçhisar u wek Sivrihisara 
Eskişehire gelek gund bi kurdi deng nakin. 
Li pir gundan gencen heta bist saliye kurdi 
temamen nizanin u li pir gundan ji xelke kal 
u pir ji hema hema xwe bi kurd nikarin ifade 
bikin. Li pir ciyan Kal u pir bi torin u neviyen 
xwe re nikarin bi eyni zimani deng bikin. Ev 
yeka gerek weki heqereteka mezin were ditin. 
Gerege em ji ve rastiye bieşin u qebül nekin. 
Ji her ku ya ku tune dibe kurdbüna me ye. 
Beguman ev yek birrineke u dile miravan 
dieşine. Di eyne gave de di ware asimilasyone 
de serketina sistema ku dewleta turk daye her 
me nişan dicle. Qs:tliama spi an ji qetliama 
be kuştin gerege ev be. Bi dehhezaran insan ji 
orijinalita xwe hatine bi durxistin u heqereta 
heri mezin, tecaviza heri mezin eve. 

D i demeka pir kin de ger li hemher 
ve peşveçuna negativ neye rawestan 
heta demeka din li Anadola navin 

kes nikare belısa realita kurdan bike. Ji xwe 
dagirkeren tur k ji weki Kurdistane li herema 
Anadola Navin eriş u qetliaman nake le bi 
riya asimilasyone bi hezaran kurd helandine. 

Ji bo ku li peşi li ve rastiya malweran were 
girtin gerege çi be kirin? Ji bo ku em bi rek 
u pek li hemher tunekirina gele kurd ye 
li Anadola Navin diji bisekinin, dezgeh u 
saziyen me hene an na? 

Disa ger were zanin ku ev pevajoya heta niha 
berdewam kiri, ne qedera ser eniya me ye. 
Guherandina ve prosese ya li gor daxwazen 
me di desten me de ye. Rasti ewe ku tişten 
em weki kes, malbat u tişten em weki dvak 
bikarin bikin gelekin.Kurden Anadole ji bo 
parastina nasnameya xwe ya netewi u mafen 
xwe yen din ku ji kurdbüna wan ten, hin ji be 
organizasyon u rexistinin. Perçe perçene u be 
armancen bingehinin. Di giştiye de aligiriya 
siyaseteka kurdi ya merkezi dikin. Le di nav 
ve siyaseta merkezi de dhe wan çiye bi xwe 
ji nizanin pir caran. Mixabin zernan mina 
ave diherike u rejima kurdxwar helandin 
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u tunekirina kurdan çi li Kurdistane u çi li 
Anadola Navin bi lez u bez berdewam dike. 
Di ve dere de diyar dibe hatina ba hev çendin 
pewiste. Siyaseten em tercih dikin çi dibin 
bila bibin ger li peş yekitiya me nebin asteng. 
Di ve em biwerin bi h ev re pirsgireken xwe yen 
netewi, dvaki u hetta abori muneqeşe bikin. 
Ya heri giring ji bo peşeroja kurden Anadole 
projeyen nu pekwednin u peşengtiya bi rast­
gerina armancen kurden Anadole bikin. Be 
guman ji bo we ji berpirsiyariya mezintir ya 
rewşwnbiren kurden Anadole ye. 

Wek te zanin ji bo li xwedi derketina zimen 
kampanyeka berfıreh destpekiriye. Xwezi 
muhatabben ve kampanye weki netew ne 
embin. Le ji rastiye rev nabe. Kurd bi gelek 
metodan, bi desten gele k neyaran ten tuneki­
rin; ji kurdbuna xwe ten bi durxistin. Bi rasti 
ji şiyarbuneka dorfıreh lazime ku em ji xew 
rabin da ku bi nirx, kultur, falklor u zimane 
xwe derkevin peş dhane. 

Ger em bixwazin jiyaneka kurdewari berde­
wam bikin, li nasnameya xwe xwedi derkevin, 
serbilind u serfıraz bijin gerege em li zimane 
xwe xwedi derkevin. Riya he bUna me ya milli 
di zirnaneki peşketi re derhas dibe. 

Ger ne bi dile me ku dema zaroken me roja 
yekem dest bi dibistane 
kirin rasti heqereta heri mezin "qedexeya 
zimen'' neyen, gerege em 
zanistiya kurdbune bidne wan da ku zarok 
bibin xwedi nasnameyen bi hez. Dive em bi 
zaroken xwe re u hemi kesen din yen kurd re 
bi kurdi biaxifın. Ji ber ku mafe me tune ku 
em zirnan u kurdbuna zaroken xwe ji wan 
bistinin. 
Dive tu kurd, tu caran nebin alikare siyaseta 
dagirkeran, tu caran nebin alikare asimilasy­
on u tunekirina xwe. Dive em li mirasa bi 
hezaran salan heta niha ji me re hatiye xwedi 
derkevin. Bi kurdi bifıkirin, bi kurdi biaxifın, 
bi kurdi bidin u bistinin. 

Daf u keminen sisteme dane ber me red 
bikin. 
Ku ne wlisa be em hemi li hemher diroke 
şermezar u deyndar derdikevin. Werin em 
hemi pişt bidne ve kampanye. Werin em 
hemi tevi ve kampanye bibin. Sibe pir 
derenge. 

VEGER 9 ..... 6 .... ILON 2005 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



'K K 'd 'K·· S ' art urt an ürt orunu na. 

Ali Fuat Gürsel 

S on günlerde ki gelişmeler özellikle 
Kürtler ve demokratik kesimlerın 
kaygılanmasına yol açınakla bir-

likte, sorunun çözümüne yönelik umudarın 
artmasınacia vesile olacak gelişmelere yol 
açtı. 

En son bizzat Türkiye Başbakanı Tayip 
Erdoğan tarafından dile getirilen 'Kürt 
Sorunu' ve onun öncesi dikkate alındığında 
gelişmelerin iç içe ve göründüğü kadar 
basite alınamayacagı anlaşılır.Türkiye'de 
Cumhuriyetin kurulmasından bu yana, 
resmi ifade ile ' 28 isyan' olmuş ve sonun­
cusu olan PKK' nin 84 ten beri 'silahlı isyana' 
kalkışması, esas olarak Kürtlerde hayati d eni­
lecek değişikliklere yol açınakla birlikte ve 
bunun sonucunda, her iki taraftanda binlerce 
insan yaşamını yitirmesine ve milyonlarca 
dolarlık servet kaybına neden olmuştur. 

Kürt halkının ekonomik, sosyal ve siya­
sal gelişimi zorla durdurulmuş ve bunun 
sonuıcunda, geçmişte kendisine dayatılan 
inkar ve imha anlayışına karşı zaman zaman 

baş kalcinlar yaşanmıştır. 
Bir şekilde kimliği inkar edilenlerin, her ne 

kadar belli dönemler bunu kanıksasalar yada 
sessiz kalsalar bile zamanı geldiğinde bununla 
hesaplaşmak isteyecekleri tüm sosyal bilim­
ciler tarafından kabul gören bir yaklaşımdır. 
Bu anlamda 'neden ve sonuç ilişkisi' kri­
teri ele alındığında bunun kaçınılmaz 
olacağı sanıyorum herkes tarafından kabul 
görecektir. 

Esas olarak sorunun çözümü kendisini yakıcı 
olarak dayatmış bulunmakta.İnkar edilen 
Kürder, uzun yıllara dayanan mücadeleleri 
sonucu, kimliğini ve varlığı nı kabul ettirdi. 

Yüzyılın başında halkların iradesinin dışında 
cetvelle çizilen Orta Doğu haritasında 
Kürtlere yer yokken, bugün Orta Doğu 
haritasında Kürdede yer var.Ancak bu 
tesadüfen yada geçmişte haritayı çizen güç­
lerin insiyatifinde geliş m edi. Onbinlerce 
şehit verildi, milyonlarca insan yerlerinden, 
yurtlarından oldular.Binlerce faili meçhul! 
cinayete kurban verildi. 
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Bugün gerek Orta doğuda, gerekse 
ülkemizde ciddi bir mücadele sürmekte. 

Oligarşik, monarşik ve teokratik yapılar büyük 
bir sıkıntı içerisindeler.Dünyadaki değişim 
ve dönüşüm sürecinin etkilemediği hemen 
hemen hiç bir kesim olmamakla birlikte bu 

süreç biz Kürtleride doğal olarak etkilemekte. 
Bilim ve teknikteki devrimin sonucu oluşan 

bu süreci lehimize çevirmek gerekiyor. 

G
üney Kürdistan'da bugün oluşan 

hukuki statü, kuşkusuz uzun 
mücadele ile birlikte, yukarıda 

bahsettiğimiz gelişmelerlede ilintilidir. 
Federasyon elbette olumludur, ancak 

Kuzeydeki gelişmeler dikkate alındığında, 

her nedense Özgürlük hareketinin iç ve 
dış güçlerinde içinde bulunduğu bir saldırı 
kampanyası yada konseptiyle karşı karşıya 

bulunmakta.Avrupalı Büyükelçilerinde 
bulunduğu bir grubun, DEHAP ve sivil 
toplum örgütlerini kast ederek'Apo'dan ve 
PKK' den uzak durun', yine 'aranıza mesafe 
koyun',yada 'şiddeten uzak durun' söylemleri 
ne bakıldığında, bunların kendi Kürdünü 
yaratma sevdasında oldukları da gözden 
kaçmamaktadır.Tabii ki bu politikaların 

sorunun çözümü yerine, sorunu dahada 
ağırlaştırdığı geçmişteki benzeri politikalarla 
görülmüştür.Kürt özgürlük hareketi 6 yıldır 
savaşı durdurmuş olmasına ,yine en çok barışı 
haykıran taraf olmasına rağmen içeride ve 
dışarıda böyle ikiyüzlü bir politikanın hiç bir 
meşruiyeti yoktur. 

Kürtler, içinde yer aldıkları ülkelerin siyasal 
yapılarında ciddi anlamda etki gücüne sahip­
ler.Amerika' nın Irak'taki Kürtleri strajetik 
dost olarak görme gerçeği var. Türkiye, içeride 
demokratik dinamiklerin, dişta başını ABD 
ve ittifaklarının yer aldığı güçlerin baskısı 

altındadır.Bır tarafta statükocu olmakla, 

diğer tarafta değişime gitme anlamında bir 
sıkışıklığı yaşamakta. 

Türkiye' nin yetkili güçleri,( ki bunların 

içinde basını, yine 15 yıllık savaş sürecinde 
oluşturulan şovenist kesimleri dahil eder­
sek) Kürt Halk Önderliğinin demokratik 
çözüm hamlesini boşa çıkarmak için harekete 

geçerek, bayrak provakasyonuyla adeta 
düğmeye basarak sorunun çözümsüzlüğü 
temelinde çabalarını artırmış bulunmakta­

lar.Yine son günlerde, askeri operasyonlar 
devam etmekle birlikte, sivil halka yönelik 
baskılar artnış bulunmakta.Festival ve ben­
zeri etkinlikler yasaklanmakta. 

D iğer yandan,geçtiğimiz günlerde 
Türkiye'li aydınlar'ın bir bildirisi 
vardı.Daha sonra 'Kürt aydınlar' 

bir bildiri ile Kürt sorunu konusunda 
yaklaşımlarını dile getirdiler.Aydın bir toplu­
mun adaleti ve vicdanını temsil eder.Bir çok 
ülkede ve halkta aydınlar, devlete muhalif 

olarak ortaya çıktılar.Yaşadığımız coğrafYada 
ise, aydınlar resmi ideolojinin bayraktarlığını 
yapıyorlar .. Maalesef bu, bugünde devam 
etmektedir.Kürt Halkının en temel haklarını 

görmezden geldiler, hatta bunları gerici diye 
nitelendirdiler.Son 15 yıllık kirli savaşta 

sesizliğe büründüler.Bu anlamda halkımıza 
karşı sorumlulukları vardır.Aslında soru­
nun çözümsüzlüğünde payları büyüktür.Son 
bildirilerinde yine utangaçça Kürt tarafından 
operasyonların durdurulması yönündeki tale­
plerinin ahalaki ve vicdani olarak ne kadar 
kabul edilebilirliğini onlara bırakıyoruz. 

Doğrulardan kaçılamayacağını tarih 

ispatlayacaktır.Bu arada anti parantez,iki 
elin parmağını geçmeyen saygıdeğer İsmail 
Beşikçi,Haluk Gerger,Fıkret Başkaya,Ragıp 

Zarakolu gibi bu toplumun gerçek yüz aklarını 
bu kategoriye koymadığımızı belirtelim. 

Son olarak, Türkiye başbakanı Tayip 
Erdoğan' ın Amed gezisinde dile getirdiği 

'Kürt sorunu' ve 'geçmişte hatalar yapıldı' 

söylemleri üzerinde durmayı hak ediyor. Gerçi 
geçmişte de benzeri söylemler dönem dönem 

dile getirilsede, bugün açısından yani kon-
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jonktürel olarak umudarı daha fazla artırıyor. 
İngiltere'de, İspanya'da, Endonezya'da, 
Srilanka'da,İsrail ve Filistin arasında sorunlar 
diyalog temelinde belli bir çözüm noktasına 
gelmiş bulunmakta.Egemen güçler, her 
ne kadar çözümsüzlüğü çözüm olarak 
görüyorlarsada,gelinen aşamada sorun çözüm 
noktasına gelmiş bulunuyor. 

Buna paralel olarak Kongra Gel 
tarafından son süreçteki gelişmeler dikkate 
alınarak,gerillanın 20 Ağustos-25 Eylül tar­
ihleri arasında aktif savunma posizyonundan 
pasif savunma posizyonuna geçildiği hab­
eri, son süreçteki aydınların girişimine ve 
Başbakana cevap niteliği anlamında oldukça 
önemsenmesi gereken tarihi bir karar özelliği 
taşımakta.Bilindiği gibi 1 Hazirandan iti­
baren Halk Savunma Güçleri, aktif savunma 
pozisyonuna geçmiştiler.O tarhten bugüne 
kadar ki gelişmelere bakıldığında her iki 
taraftanda yüzlerce insanımızın yaşamına mal 
oldu.6 yıllık süreç doğru değerlendirilme­
diği gibi, son süreçte operasyonlarla yeniden 
sonuç alınmak istenmiş ve Kürt halkının 
önderi sayın Öcalan üzerindeki tecrit dahada 
ağırlaştırılmış ve halkta tekrar 90 lı yıllardaki 
döneme geriye mi dönülüyor kaygısına yol 
açmış bulunmakta. 

B u açıdan bir aylık sürecin doğru 
değerlendirimesi için herkesin 
üzerine düşeni yapması, sorunun 

çözümüne giden yolu kısaltacak, maddi ve 
manevi kayıplarımızın heba olmamasına yol 
açaçaktır.Savaştan rant sağlayan bir avuç 
kesimin çıkarları dışında, Kürt ve Türk 
Halklarının çıkarları ortaktır.Bunun özellikle 
Türk Halkına aktarılması noktasında tarihi bir 
süreci yaşıyoruz.Bu açıdan geçmişteki acıları 
tekrar yaşamamak için,ortaya çıkan fırsatı 
'tarihi' olarak adlandırmak ve ona göre tavır 
takınmak her zamankinden daha fazla hay­
ati önemdedir.'Karşılıklı olarak güven verici 
adımların atılmasıyla sürecin ilerletilmesi 

gerektiği' ve 'Türkiye' nin bütünlüğü ve sem­
bollerine saygı temelinde barış ve demokra­
tik çözüm için ortaya çıkan olanakların 
değerlendirilmesi' yönündeki Kongra Gel 
in uzattığı bu yaklaşım inanıyoruz doğru 
değerlendirilecektir. 

Çözüm; Özgür yurttaş olma bilin­
cinin ve hareketinin geliştirilmesi,yine 
demokratik,siyasal mücadelenin 
yoğunlaştırılması. 
Kürt sorunu, gerek bölge gerekse uluslararası 
alanda ,bugün, her zamandakinden daha 
fazla gündeme gelmiştir.Mevcut koşullar yeni 
olanaklar yaratmış bulunmaktadır.Sorunun 
asıl belirleyici olanı 

Kürt halkınında içinde bulunduğu bölge 
halklarıdır.Bu açıdan umudarımız her 
zamankinden daha fazladır. 
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Türkiye' nin AB Süreci, 

Kürt Sorunu ve AKP' nin geleceği 

KR'iEN 

"Erdoğan'ın ve AKP'nin siyasi kaderi 

Kürt sorunununa endekslenmiştir. Burada 
derin devlet ve Kürtler kadar, uluslar arası 

siyasi aktörlerin (ABD ve AB) tutumları 

da belirleyici bir rol oynayacağa benzer." 

Türkiye Başbakanı R. Tayyip Erdoğan'ın 

Amed gezisi, Kürt sorunu ve onun çözümü 
açısından birçok yönden yeni ve yoruma açık 

aspektler içeriyor. Hükümetin ve AKP'nin 
başını çeken bir politikacının gezi öncesi 
ve sonrasında sergilediği yaklaşımlar ve dile 
getirdiği düşünceler, gerek hükümet poli­
tikalarını gerekse devletin resmi görüşünü 

etkileyecek ve hatta değiştirecek boyutlara 
sahip. Bunun gerçekleşmesi şansı başta az 
görünmesine rağmen, iç ve dış faktörlerin 
etkisiyle Erdoğan' ın söylemlerinin "icraa­
ta dönüştürülmesi" olasılığı da yok değil. 

Başbakarı Erdoğan' ın açıklamaları, Kürt soru­

nuna yönelik olduğundan, Kürtler açısından 
temkinli ve değişik açılardan bir yaklaşımı 

ve yorumu zorunlu kılmaktadır. Çünkü, 
Türkiye' de Kürt sorunu konusunda tek ve 
son karar sahibi güç "devlet" tir. Devletin 

bu konudaki resmi görüşünde bir değişik­

liğin görülmediği son dönemde, Başbakanın 
söylemleri ancak, Kürt sorunu üzerindeki 
tartışmaları derinleştirme ve genişletme rolü i 
le sınırlı kalır. Kaldı ki, AKP hükümetinin 

açık ve kapsamlı bir "Kürt sorununa çözüm 
paketi" yok ve Erdoğan' ın açıklamaları da 
önceden planlanmış bir gezinin tarafesin-
de gündeme girdi. Hükümet ve AKP lideri 
sıfatıyla Erdoğan'ın, Amed gezisi öncesi ve 
sonrası birbiriyle çoğu kez çelişen - söylem­
leriyle kendisi, AKP ve hükümet için geri 
dönüşü olmayan bir başlangıcı yaptığı kesin. 
Kürt sorununun kabullenilmesinin zamanla­
ması ve biçimi konusunda birçok soru akla 
gelse de, bunun siyasi sonuçlarının olacağını 
şimdiden söylemek mümkün. Bir yandan, 
Türkiye'nin diğer siyasi güç odakları, bundan 

sonra sürekli olarak Başbakan Erdoğan' ın Kürt 
sorunundaki söylemlerini ve İcraatını takip 
edecekler ve tavır belirlemek zorunda kala­
caklardır. Diğer yandan, başta Kürtler olmak 

üzere geniş bir kamuoyu, Erdoğan ve AKP 
hükümetine karşı Ankara ve Amed konuş­

malarını kıstas alacak ve sorgulayacaklardır. 

Bu nedenle, hükümet ve AKP' nin manevra 

alanı bir nevi daralmış bulunuyor ve Kürt 
sorunu konusundaki politikalarını artık 

tanımlamaları ve somut adım atmaları zorun­
luluğu doğuyor. Başka bir deyişle, Erdoğan'ın 
ve AKP' nin siyasi kaderi Kürt sorununu­

na endekslenmiştir. Burada derin devlet ve 
Kürtler kadar, uluslar arası siyasi aktörlerin 
(ABD ve AB) tutumları da belirleyici bir rol 
oynayacağa benzer. 
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Erdoğan'ın söylemleri neyi içeriyor? 

Erdoğan, gezı oneesi basma yansıyan haber 
ve açıklamada Kürt sorunununda bir 
açılırnın "hazırlığı" içinde olduğu imacını 
verdi. Özellikle aydınlada yaptığı görüşmede, 
hükümetin bazı bakanlarının, milletvekillerinin 
ve bürokratların bulunması Erdoğan'ın "yeni 
Kürt politikası" oluşturma yönünde bir arayışa 
yöneldiğini gösteriyordu. Ayrıca kısa bir süre 
önce, Erdoğan'ın "Büyük Güneydoğu Projesi" 
adıyla bir çalışmayı hazırlama görevini bir 
özel şirkete verdiği haberleri basma yansıdı.[!] 

T ürkiye' nin bir Kürt sorunu vardır. 
Bu sorunla yüzleşecek özgüvenimiz 
ve demokratik cesaretimiz de var­

dır."[2] sözleri ile Erdoğan, geçmiş hükümet­
lerin ezberini bozan ve resmi görüşü aşan bir 
yeni yaklaşımı, söylemlerle sınırlı da kalsa, 
sergiledi. Bununla hükümet ve AKP lideri 
Erdoğan Kürt sorununun varlığını resmen 
açıklarken, geçmiş yaklaşımlarının yanlış old­
uğunu ve resmi devlet politikasının sonuçsuz 
kaldığını teyit etmiş oldu. Bu özeleştiriyi 
tamamlayıcı bir diğer belirlemeyi, "Kürt 
kökenli vatandaşlarımıza E yapılmış kimi 
siyasi ya da idari yanlışların yok sayılması ne 
kadar yanlışsaE"[3] şeklindeki açıklamasın­
da görmek mümkün. Erdoğan, gerekirse 
Kürtlere yönelik yeni politikalarında "pozitif 
ayrımcılık" [ 4] ilkesini uygulacaklarını açıkladı. 

Böylelikle, R. Tayyip Erdoğan Türkiye 
Başbakanı olarak, ilk kez hem Kürt soru­
nunun varlığını inkar etmeyi hem de 
Kürtlere yönelik yanlış politikaların reddini 
yargılamış oldu. Diğer yandan, Ankara' da 
yapılan açıklamalar, Kürt sorununun ortaya 
koyuş biçimi, nedenleri ve çözüm yolları 
konusunda resmi görüş dışında ve yeni 
birşey içermiyordu. Barış ve uzlaşma yer­
ine, "terörle mücadele"ye vurgu yapılması, 

retorik içerikten çok, hükümet politikasının 
değişmediğinin işareti olarak anlaşılabilir. 

Amed'te yapılacak konuşmanın daha kapsamlı 
ve somut içerikli olacağı beklenirken, bunun 
Ankara' daki açıklamaların da gerisinde olduğu 
görüldü. Gerçi, Erdoğan "Ama illa "ad koy­
alım" diyorsanız Kürt sorunu", "Bu sebeple 
"Kürt sorunu ne olacak?" diyenlere diyorum ki, 
bu ülkenin başbakanı olarak o sorun herkesten 
önce benim sorunumdur."[S] diyerek konuya 
genel bir vurgu yaptıysa da, Türkiye' nin 
geleneksel Kürt politikası dışına çıkınama 
tercihinde bulundu. Oysa Kürt ve Türk 
kamuoyunda iyimser bir beklenti sözkonu­
suydu. Erdoğan, Kürt sorununun çözümünde 
"tarihi" bir adım atma şansını Amed konuş­
masıyla başlatabilirdi. En azından "Kürt 
sorunu" denilen olguyu tanımlaması gerekirdi. 

Ne var ki, Erdoğan, resmi görüş olarak 
bilinen ve Ankara' da yaptığı açıklamalara 
da ters düşen düşünceleri dile getirdi. "Tek 
devlet, tek millet, tek bayrak prensibi içinde 
Kürt sorunu da başka sorunlar da daha çok 
demokrasi içinde çözülecektir." şeklindeki 
ifadesinde, resmi Kürt politikasında "yeni" 
olan sadece "Kürt" sözcüğüydü. Bunun da 
içerik ve sorunun çözümü açısında fazla bir 
önemi olmadığı açık. Oysa, "Cumhuriyetin 
kuruluş felsefesi" denilen ve "tek millet/Türk 
milleti vardır" düşüncesine dayanan resmi 
ideoloji saplantısı, Kürt sorununda çözüme 
gidilmesine başlıca engel teşkil etmiyor mu? 
Bu sorunun kaynağında 1924 Anayasası'nda 
resmileşen ve bugüne kadar sürdürülen tek 
kimlik anlayışı yatmıyor mu? Kürtlerin inkarı, 
"mecburi iskanı" ve asimilasyon u üzerine 
otunulan resmi politikanın sonuçsuz kaldığını 
ve bundan dolayı 1925'lerden bu yana Kürt 
halkının bir kimlik ve özgürlük mücade­
lesi verdiğini, Erdoğan'ın "Kürt sorunu 
vardır" ifadesi açıklamaya yetmiyor mu? 

Başbakan Erdoğan'ın Amed'te Kürt soru­
nunu dile getirmeye çalışırken, hemen resmi 
ideolojinin söylemlerine sarılması konuyu 
tekrar başa götürdü denilebilir. Sorunun 
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somut çozumu ıçın Erdoğan, dolaylı olarak 
sadece "daha çok demokrasi" ilkesini önerdi 
ve bundan da neyi anlatmak istediği belli 
değil.. "Kürt sorununda bir çözüme mi 
gidiliyor" şeklindeki beklentiler ve tartışmalar, 
medya tarafından kısa sürede "vatan-millet­
sakarya" edebiyatıyla bir nevi örtbas edildi. [ 6] 

Ayrıca, basında yer yer "PKK bir terör 
örgütüdür ve muhatap alınamaz" türünden 
eskiden bilinen ve çözümsüzlüğü içeren 
düşünceler ön plana çıkarıldı ve Erdoğan' ın 
gezisinin yaratacağı olumlu tartışmalar başka 
yöne çekilmeye çalışıldı. [7] Burada Erdoğan' ın 
adını sadece telaffuz ettiği Kürt sorununu 
tüm boyutlarıyla ortaya koymaktan kaçındığı 
görüldü. Doğal olarak Türkiye ve Kürdistan 
kamuoyu Erdoğan' nın ve hükümetin bu 
konuda bir "açılım" yapmasını bekliyordu. 

Erdoğan' ın yaklaşımın arkasında sadece, derin 
devletin olası tepkisine ilişkin korkuyu[8] 
görmek yetersiz kalır. O, geçmişteki söylemler­
inin tersine artık sorunun varlığını kabul etse 
de, bunun çözümleri konusunda henüz net 
değil denilebilir. Ankara ve Amed açıklamaları 
bir ölçüde Erdoğan' ın sorunu adlandırmayla 
sınırlı "kişisel" düşünceleri düzeyinde kalmıştır. 
Çünkü, böylesine önemli bir konuda ne bir 
Bakanlar Kurulu toplantısı yapılmasına gerek 
görüldü, ne de hükümet olarak yazılı bir resmi 
açıklama yapıldı. Hükümetin ve AKP'nin 
ikinci önemli ismi olan Abdullah Gül'ün 
gezi öncesi ve sonrasında bu konuda tek bir 
yorumda bulunmaması dikkat çekici. Böyle 
olunca da, Başbakan Erdoğan'ın düşünceler­
inin hükümet ve parti kadroları tarafından 

nasıl algılandığı ve kabullendiliği bilinmiyor. 

Kürt sorununda yeni bir 

sayfa açılmalı 

Amed gezisi, Erdoğan'ın 'Kürt sorunu var­
dır' tutumunun başlangıcı olarak kabul 

edilebilir. Fakat bundan ne anlaşıldığı bil­
İnınediği gibi, bu yaklaşımın AKP poli­
tikası olduğunu söylemek olanaksız.' 

Erdoğan'ın Amed gezısı Kürt sorunu­
nun çözümü noktasında yeni bir sayfanın 

açılması için bir ilk adım olarak değer­

lendirilebilir mi? AKP'nin atacağı adım­

lar bundan sonra Türkiye'nin geleceği­

ni de belirleyecek bir konuma sahiptir. 

AKP' nin bundan sonraki Kürt politikası 

AKP, iktidara geldiğinden bu yana Kürt 
sorununun varlığı konusunda inkar ya da 
görmemezlikten gelme politikasını yürüttü. 
AKP'nin 1. Kongresi«nde yaptığı konuşmada 
Erdoğan, partisinin Kürt sorununa yaklaşımı 
şu sözleriyle açıkça ifade ediyordu: "Etnik, 
dini ve bölgesel milliyetçilikleri siyasetteki 
"kırmızı çizgi"leri olarak ilan eden Ak Parti ". 
Amed'te aynı "çizgileri" tekrarlaması, özünde 
bir politika 
değişiminin olmadığını göstermektedir. 

Erdoğan bu tavrını 2002 yılından beri kara­
rlı biçimde sürdürdü, içerde ve yurt dışında 
sürekli olarak "düşünmezseniz Kürt sorunu 
yoktur" söylemi doğrultusunda açıklamalar 

yaptı. Başlangıçta, Erdoğan ve AKP yöneti­
cileri için "Kürt" sözcüğü bile tabu kabul 
ediliyordu. Son dönemde "Kürt kardeşlerim" 
veya "Kürt vatandaşlarımız" gibi kavram­
lar dile getiriidiyse de, Kürt sorunu olgusu 
geçiştirilmeye çalışıldı. Amed gezisi, Erdoğan' ın 
"Kürt sorunu vardır" tutumunun başlangıcı 
olarak kabul edilebilir. Fakat bundan ne 
anlaşıldığı bilinmediği gibi, bu yaklaşımın 

AKP politikası olduğunu söylemek olanaksız. 
AKP İslamcı-muhafazakar[9] kimliğiyle 
başından beri Kürt politikası belirlememek 
için özel bir itina gösterdi. Bunun kuşku­
suz birçok nedenleri vardır. Parti içerisinde 
Kürtler olsada, milliyetçi-muhafazakar kes­
imin ağırlığının daha çok olduğu biliniyor. 
Kürt sorunu üzerindeki bir tartışma, AKP'yi 
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bölecek kadar "hassas bir konu" dur. AKP' nin 
oluşum sürecine bakıldığında ve seçmen kitle­
si dikkate alındığında, Kürt sorunu konu­
sunda somut ve çözümü öngören bir poli­
tikanın belirlenmesi partiye "zarar" verebilir 
korkusu yabana atılacak bir düşünce değil. 

Diğer yandan, baştan beri AKP' nin iktidar 
olmasını hazınedemeyen bir kesim (ordu, 
bazı sermaye çevreleri, kemalist-sol kesimler, 
bürokrasinin bir kesimi vb.), hükümetin 
"Cumhuriyet'in özünü boşaltma" amaçlı poli­
tikalar yürüttüğünü iddia ediyor ve yakın tak­
ibe almış bulunuyor. Özellikle AB'ye uyum 
paketleri ve bazı yasal reformlar şimşekleri 
tümüyle AKP' nin üzerine çekmiş durumda. 
AKP içerisinde Kürt sorununun gündeme 
alınması, bu parti aleyhindeki "islamcı", "anti­
laik" suçlamalarına "Kürtçü/bölücü" şek­
lindeki bir yeni suçlamayı ekleyecektir. Kaldı 
ki, parti kapatma konusunda Türkiye'nin 
dosyası oldukça kabarık Böyle olunca da, 
Erdoğan ve AKP gerekli cesareti gösterip 
bir çözüm arayışına girmekten kaçınabilir. 

Türkiye' de islamcı-muhafazakar kesimin 
Kürtlere ve Kürt sorununa yaklaşımı resmi 
görüşten bazı yönlerden ayrılık gösteriyor. 
Özellikle Kürt kimliğinin kabulleurnesi konu­
sunda, bu kesimler, 1990'lı yılların başından 
itibaren bir düşünce değişimine gittiler. Kürt 
kimliğini, inkar yerine, "ortak din/müslü­
manlık" kimliğiyle birlikte telafuz etmeye 
başladılar. ı 991 yılında Refah Partisi (RP)' nin 
hazırlatmış olduğu "Kürt Raporu" bu poli­
tika değişiminin bir işaretiydi. Sözkonusu 
raporun hazırlanmasında görev alan komisy­
onun başında ise, R. Tayyip Erdoğan 
bulunuyordu.[ıO] O dönemde Erdoğan 
ile RP lideri Necmettin Erbakan arasında 
görüş ayrılığı -olduğu da bilinen bir gerçek. 

tirt sorunu konusunda resmi ideola­
inin iflas ettiği gerçeği, bizzat RP 
aporunda yer aldığına göre, bunun 

Erdoğan'ın düşünceleri olduğunu kabul etmek 

gerekir. Öyle olunca da, Erdoğan'ın kurduğu 
AKP' nin Kürt politikasının o dönem yazılan 
rapordan etkileurnesi akla geliyor. Ne var ki, 
özellikle iktidar olanağını sağlayan Erdoğan 
ve AKP, geçmişte savunulan görüşlerde "yan 
çizdi". Oysa ı 991 raporu temel alınarak, 
AKP iktidar olanaklarıyla Kürt sorunu konu­
sunda bir açılım yapabilir ve belki de geniş 
bir toplumsal destek bulabilirdi. Uluslar arası 
konjöktür (Irak ve Güney Kürdistan' daki 
değişim, ABD' nin Kürt politikası, AB uyum 
süreci, PKK' nin ateşkesi, Kürt sorunu üzerind­
eki yoğunluklu tartışma vb.) buna uygundu. 
Gelinen noktada, AKP' nin siyasi programında 
ve politikalarında Kürt sorunu ve onun 
çözümü hala somut bir şekilde bulunmamak­
tadır. AB'ye "uyum reformları" çerçevesinde 
Kürt dili ve kültürü üzerinde bazı yasak­
ların kalkması bu gerçeği değiştirmemekte­
dir. AB«nin azınlık haklarının tanınması ve 
korunması, Kürtlerin temel hak ve özgür­
lüklerinin sağlanması, demokrasi ve hukuk 
devleti ilkesinin uygulanması vb. istemlerinin 
zorlaması sonucu, biraz olsun Kürtler için 
"rahatlatıcı" bir ortam doğmuştur. Fakat, 
Türkiye' de Kürt sorunu geçmişte olduğu gibi 
bugün de bütün çıplaklığıyla ortada duruyor. 
AKP, çözümü içeren bir Kürt politikası 
belirlemek konusunda bir dönüm noktasına 
gelmiştir denilebilir. Erdoğan' ın "Kürt sorunu 
vardır" şeklindeki açıklamaları, AKP'yi bu 
konuda bir tartışma ve arayış sürecine koy­
acağa benzer. AKP'nin yaratacağı hayal kırık­
lığı, sonuçta Kürdistan' da seçim sandığında 
en geç görülecektir. Burada AKP içinde olan 
Kürt parlamenterlere ve yöneticilere büyük 
ve tarihi bir rol düşüyor. Bu kesimlerin siyasi 
ideolojileri ve inançları ne olursa olsun, Kürt 
sorununun çözümü konusunda açık görüş ve 
tavır göstermeleri gerekiyor. AKP'li Kürtlerin 
"bu sorun, bizim sorunumuz değildir" deme 
hakları ve lüksleri yoktur. Onların AKP' deki 
konumları Kürt oylarıyla kazanılmıştır. Kürt 
hareketi dışında yer almak tercihleri ile 
AKP«de çalışmayı, Kürt sorununu çözümü 
konusunda katkı sunmayla birleştirebilirler. 
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Erdoğan' ın Kürt sorununa yaklaşımı 

Erdoğan«ın açıklamaları günlük basında 

önemli sayılabilecek bir tartışmaya yol açtı. 

Irak ve Güney Kürdistan konusunda, Newroz 

sonrası yaratılan "Bayrak olayı" nda ve sonraki 

gelişmelerde basının sağduyulu ve tarafsız 

kalmadığı bilinen birşey. Çirkin bir biçimde 

anti-Kürt yaklaşımlar ve ırkçı-şoven duygular 
öne çıktı. Türk basını adeta derin devletin 

resmi organına dönüştü, Kürt sorunu söz­
konusu olunca. 
Erdoğan'ın Amed gezisi yeni bir hava estir­

di adeta. Köşe yazarlarının büyük çoğun­

luğu, böylesine bir durumu bekliyormuş 

gibi, Kürt sorununun adının konulmasını 

çözüm yönünde bir adım olarak değer­

lendirdi.[! 1] Bu grupta yer alan köşe yazar­
larının ortak noktası, Kürt sorunu üzerindeki 
tabuların kırılması ve bir tartışma ve diyalog 

ortamının doğması şeklinde ifade edilebi­
lir. Kürt sorununun kapsamı ve çözüm 
çerçevesi açısından,E resmi ideoloji ile "yeni" 
bir Kürt politikası arasında bir seçenekte 

bulunulması durumunda iki yaklaşımın old­

uğu da yorumlarda görülen bir gerçek. Cengiz 
çandar, Derya Sazak, Ertuğrul Özkök, isınet 

Berkan, Nazlı ılıcak, M. Ali Birand, gibi köşe 

yazarları artık "yeni bir sayfanın" açılmasını 

açıkça dile getirirken, bir kesim (Haluk şahin, 

Yalçın Bayer, Mustafa Ünal vb.) bu konu­
da resmi ideolojinin öngördüğü çerçevede 

bir çözümden yana görünüyor. "Bayrak 
provokasyonu"nda görüldüğü gibi, Türk 

basını ve köşe yazarları çok çabuk tekrar "dev­
let çizgisine" dönebilir. Bu nedenle, Erdoğan' a 

basın tarafından gösterilen dayanışma kaynak 

bir zemindedir demek yanlış olmazsa gerek. 

Erdoğan' ın "Kürt sorunu vardır" şeklindeki 

açıklamalarını ret eden ve bunun "devle­

tin ve milletin bütünlüğü" için bir teh­
like gören köşe yazarları ise, eski politika­
ların devamını öneriyor.[12] Bu kesim Kürt 
sorununun varlığını inkar ediyor, yer yer 

hükümete askeri çözümü temel alması tavsi­

yesinde bulunuyor. [13] Kürt sorununun 
çözümsüz bırakılınasını savunan köşe yazar­
ları, sayıları nisbeten az olsa da, Türkiye 

Cumhuriyet'in kuruluş yıllarında yapılan yan­
lışın "doğruluğunu" iddia etmeyi sürdürüy­
or. Erdoğan'ın deyimiyle "yanlış" yapıyorlar. 

Basında, hala Kürt tarafına karşı yaygın 

bir önyargı ve düşmanlık olduğu gerçeği 

de gözden kaçmıyor. Kürtlerin istemlerinin 
sürekli "terör" şeklinde ifade edilmesi sorunu 

çözmez, aksine çatışma ortamını derinleştirir. 
Eğer bir barış, diyalog ve çözüm yoluna 

girilecekse bunun Kürtler tarafında muhata­
plarının kabul edilmesi ve dinlenilmesi gere­
kir. Görünen o ki, Erdoğan, hükümet ve 
basın hala PKK, DEHAP ve diğer Kürt 

kesimleri konusunda eski yaklaşımlarında ısrar 

ediyor. Oysa, Kürt tarafı - ki oldukça geniş 
kesimleri kapsıyor - Erdoğan için Kürt soru­
nunu çözme girişiminde en önemli adresidir. 

Sonuç: 

Türkiye' de Kürt sorunu üzerine tartışma­

lar, bundan sonra artık yeni bir zeminde 

yürütülecek. Erdoğan çelişkili açıklama­

larından dolayı ve Kürt sorununun tanım­

lanması konusunda iç ve dış kamuoyunun 

sorularıyla sürekli yüzyüze gelecek. Gerçi, 
ordu ve bürokrasi içinde yeni politikaların 

onay bulması zor bir olasılık. Devletin 

içinde siyasi ve askeri çözüm konusunda 

görüş ayrılıkları daha da büyüyeceğe benzer. 
Bilindiği gibi, Erdoğan'nın "yeni" politi­

kası ne devletin diğer organlarıyla (MGK, 

TBMM vs.) ne de anamuhalefet partisi olan 

CHP ile önceden görüşülüp tespit edilmiş 

değil. CHP ve "Kızıl Elma" ittifakının diğer 

sivil kesimleri, ırkçı-milliyetçi söylemleriyle 

dumanlı havayı daha da körükleyeceğe ben­
zer. Buna rağmen, Erdoğan, partisi ve tabanı 
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yanısıra sermaye kesimleri, Kürt hareketi, 
sivil toplum örgütleri, AB ve ABD gibi iç ve 
dış destekçileri bularak tarihi bir başlangıcı 
yapabilir. Ekim 2005'te başlayacak AB muza­
kereleri, bunun için hem bir vesile hem de 
tamamlayıcı bir faktör olarak anlaşılmalıdır. 
Türklerin ve Kürtlerin AB'ye üyeliği, en başta 
Kürt sorununun çözümüyle mümkündür. 

•• 

O 
nümüzdeki dönem, Kürt sorunu 
açısından Erdoğan ve AKP için 
bir sınav dönemi olarak kabul 

edilmelidir. Şu an, Erdoğan ve AKP'nin 
gelecekteki Kürt politikası bilinmeyenleri çok 
bir denklemi andırıyor. Herşeyden önce, 
Erdoğan bundan sonra azda olsun, Kürt 
sorunu konusunda dediklerinin içeriğini dol­
durabilecek mi? AKP, 2006 yılında yapılması 
düşünülen kongresinde Ankara ve Amed 
açıklamalarını içeren bir programsal değişime 
gidecek mi? AKP içindeki Kürt kökenli 
siyasetçilerin bu sorunu daha açık ve korku­
suzca dile getirmeleri yönünde girişimleri 
olacak mı? Buna benzer sorular çoğaltılabilir. 

AKP, "muhafazakar demokrat" kimliğine 
Kürt sorununu gündemine ve programına 
alarak ve yeni politikalar üreterek kavuşma 
şansını da yakalayabilir. Türk ve Kürt aydın 
çevrelerinin bu konuda yapmış oldukları 
somut öneriler hemen uygulanabilecek nite­
liktedir. AKP ve Erdoğan Kürt sorununda 
net ve inandırıcı adımlar attığı ölçüde, bir 
yandan Kürt hareketinin güvenini kazana­
cak, diğer yandan da kendi Kürt seçmen­
ini tutabilecek ve bir sonraki seçimlerde 
Kürdistan' daki oylarını koruyabilecektir. 
AKP hükümeti, henüz Kürt sorununun 
çerçevesini çizmiş değil. Kürt sorunundan 
neyin anlaşıldığı, "pozitif ayrımcılığın" nasıl 
somutlaştırılacağı ve 80 yılı aşkın yanlışların 
nasıl değiştirileceği sadece akla gelen birkaç 
soru. "Yeni Anayasa" üzerinde çalışmalar 
yapılıyor. Kürdistan için bir kalkınma planı 
çalışmalarından sözediliyor. Erdoğan ve 

hükümet, bu ve benzeri projelerde Kürt soru­
nunun çözümü yönünde de adım atabilir. 

Bütün bunlar, Kürtlerin tartışmalara ve 
sürece müdahale etmesi için yeni fırsat­
lar olarak da değerlendirilmelidir. Kürt 
cephesi, Erdoğan' ın açıklamalarına yönelik 
yaptığı ilk değerlendirmelerle buna hazır 
olduğunu göstermiş oldu. Diğer yandan 
Kürtlerin ve Türklerin ortak bir tartışma ve 
diyalog zeminini yaratmaları kaçınılmazdır. 
Kürtlerin istemleri ve düşünceleri ancak bir 
ateşkes ve barış süreci ortamında ses bulabilir. 
Erdoğan' ın çıkışının buna ne kadar hiz­
met edeceğini ise, yakın zamanda göreceğiz. 

[9] AKP, 13 Ekim 2003«te yapılan 1. 
Kongresi'nde, kendisini "muhafazakar­
demokrat" parti olarak tanımladı. Buna rağ­
men, AKP yönetimi ve tabanında siyasal islam­
cılığın hala belirleyici bir kimlik oluşturduğu 
bir gerçektir. Bu nedenle, AKP«yi bir Özal'ın 
ANAP'ı veya Demirel dönemi DYP'si gibi bir 
merkez sağ-muhafazakar görmek yanlış olur. 
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Bir Am ...... . 

YÜREKLE BAKABiLMEK 

DevrimGÜL 
helin_dersim@hotmail.com 

Ankara'dan Istanbul' a arkadaşlarımı ziya­
rete gidiyordum. Yanımda yaşı 40'ın uzerin­
de olmayan bir bey oturmuştu. Sanıyorum 
otobüs hareket ettikten yarım saat sonra 
konuşmaya basladık, aslında canım 

konuşmak da istemiyordu, gazetelere 
aravermiş, dışarıyı seyrediyordum. 

Havalarda çok sıcak 

-evet bunaltıcı bir sıcak var 
rutin bir konuşmaydı, her zaman solı­

beder rutin bir konuşmayla başlamaz mı? 
adını söyledikten sonra ben de adımı 

söylemek zorunda kaldım. Ankara'da 
oturduğunu, İstanbul'abiriş için gittiğini 
söyledi. Ardından, Ankara garından 

bindiğim için olacak "Ankaralı'sınız 

galiba" sorusuyla devam etti. 
Sıradan bir fiziği vardı; esmer, orta 
boylu, hafif göbekli. Koyu renk gözleri 
çok sakin bakıyordu belki biraz da 
şaşkın. Gözleri gibi ses tonu da sakindi 

- Hayır Diyarbakirli'yim, orada da otu­
ruyorum. Ankara'ya da gezmek için 
geldim,Istanbul'adagezmekiçingidiyorum. 

Aslında konuşmayı bitirmek, kendimle 
başbaşa kalmak istiyordum, belki biraz 
uyumak ... ama Diyarbakır'lı olmak otoma­
tikman bir gundem belirlemek de oldu! 
Adı konmasa da, herkesin bildiği, aslında 
sesli de konuştuğu kirli bir savaşın 

yaşandığı bölgenin tam göbeğiydi çünkü 
Diyarbakır.... Kısa bir aradan son 
konusmayı yine kendisi başlattı. 

-Kürt'sünüz galiba 
-Evet Kürd -Bunun hiçbir 

önemi yok, hepimiz Türkiyeli'yiz. 
Çok şaşırmıştım, sanki Kürt olmak çok 
ayıp birşeydi de bana moral vermeye 
çalışıyordu, Ardından da doğal 

(!) olarak terör konusuna girdi. 
_Hainler bir sürü polis ve asker­

ımızı şehit ettiler hala da 
ediyorlar, oradaki halkımız onları istem­
iyor ama korkuyorlar, devletin de oraya 
ekonomikyatınmyapmasınıengelliyorlar .... 

Gerçekten çok gerilmiştim, 

hain dediklerinde insan 
değilmiydi, gerillalar da ölmüyor muydu? 
Ayrıca senin askerinin, polisinin ne 
işi vardı orada. Neden insanlar eline 
silah alıp dağlara çıkmak zorunda 
kalmıştı, oradaki halk kirndi ve iste­
medikleri kimlerdi, hain diye ezbere 
tanımladığı insanlar oradaki halkın 

çocukları değilmiydi? senin devletinin 
inkar ettigi, susturmak için katliam­
lara uğrattığı o halk kendi çocuklarına 
değil de devlete nasıl destek vere­
bilirdi .. .İst e bu savaş böyle ezbere 
düşünen, konuşan insanlarla daha 
derinleşiyor, 

sorun akılcı çözume yaklasmıyordu ... 
-Sizin gibi düşünmüyorum dedim, 

yüzüme ısrarla baktı, açıklama beklediği 
kesindi ama düşüncelerimi açıkca 

belirtemezdim de, riski büyktü! 
-Sizin söylediğiniz gibi bir terör varsa 

orada, neden var, neden başladı, ne 
istiyorlar diye sormak gerek. Bizler orada 
yaşayan insanlar sorunlarla doluyuz 

- Evet ama Türkiye de heryerde 
sorun var. İşsizlik, eğitim, sağlık ... 
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Sorunları genelleyen mantık kadar 
çözümsüzlüğü dayatan bir mantık 
olamaz, özgünüğü görmemek büyük 
vicdansızhkları da beraberinde getiriyor. 

- Bak sen bile ilk Kürt müsün 
diye sordun, yani yörede yaşayan 
insanların,bizim Türk olmadığımızı 
hepiniz biliyorsunuz. Ve biz bunu açıkça 
yaşayamıyoruz. Yani sanki türk 
müşüz gibi bir yaklaşım var. Bu kabul 
edilmez, resmileşmezse, halkın irades­
ine, kimliksel iradesine saygı duyulmazsa 
sorun devam edecek. Tabiki kimse savaş 
istemiyor ama... sustum. Istemediğim 
bir sohbetin öznesi olmuştum. Hem rahat 
konuşamıyor hem de bitiremiyordum. 

Yani ülkemiz bölünsün mü? 
klasik bir soruydu ve gerçekten 
sinirlenmiştim. Beni dinleme yerine yargı­
laryla konuşuyordu. 
- Ne demek istediğinizi anlamadım, 
bence bu konuyu kapatalım. 
- Bunlar bağımsız Kürdistan diyor ... 
yüzüne baktım, ilginç çok ilginç, eğer 
biz, eğer onlar farklı bir halksa 
bağımsızlık talepleri de olabUir, bu o 
halkın bileceği birşey. Garip bir 
çelişki, hem farklı bir halk olduğunu 
kabul edecek hem de ... cevap vermedim, 

gerçekten konuşma bitsin istiyordum, 
- Apo yakalanana kadar ;öyle diyordu, 

yakalanınca korktu, vazgeçti. 
Canını kurtarmak için. susmaya 
devam ettim, savaşı durdurmak, sorunu 
çözmek ıçın harcanan olağanüstü 
çaba, bu mantığın duvarına çarpıyordu. 
En büyük adaletsizlik anlaşılamamakla 
başlamıyor muydu? ... Arkama yaslanıp 
gözlerimi kapadım. Sustu. Konuşahitmeyi 
isterdim oysa ... Moladan sonra gazeteleri 
biraz karıştırd,ıktan sonra pencereden 
bakınaya başladım, hava kararmış, dışarısı 
anlamını yitirmişti, yada konuşmanın 

etkisiyle gergindim 
vehiç birşey tat 

- Kardeşim askerliğini 

vermiyordu 
Van'da yaptı, 

97 yılında. Bir yıllık askerken şehit 
düştü. Sesi sakindi, hep sakin olmuştu 
zaten, yüzüne baktım, bana dönük yüzüne; 
gözleri öfkeli ve kederliydi. Yüreğim 
sızladı, ta derinlerden. Gerçekten bu 
savaş çok kirli ve acıhydı ... 
Konuşamadım. Ve ona benim de 
kardeşim şehit bir gerilla. O da senin 
kardeşin kadar gençti ve senin kardeşini 
özlediğin, sevdiğin kadar, ben de kardeşimi 
özlüyor ve seviyorum diyemedim ... 
Yüreğimin acısı. Ben onu anladim, acısını 
hissettim ama o bunu yapacak güce 
sahip değildi. .. önce ezbere düşünmeyi 
bırakınası, ''Neden " sorusuna sarılarak, 
o büyük !, o kutsal! devletinin peşine düş­
mekten vazgeçmesi gerekirdi. 

Konuşahitmeyi gerçekten çok iste­
dim, sanıyorum onunda ihtiyacı 
vardı ... Yapamazdım ... Yapmak zorun­
da olduğumuza inanıyorum oysa, kirli 
savaşın bitmesi de, birlikte yargılardan 
uzak birbirini dinleyerek, aniayarak 
ve onurluca yaşayabilmemiz de bu 
konuşmaları açık yürek ve zihinle, korku­
suzca yapabilmemize bağlı çünkü ... 
Gözlerimi kapadım ve İstanbul'a kadar da 
açmadım ... 
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EZ LI FESTİVALAAMEDE BÜM 

HasanAkbal 
hasanakbal@hotmail.com 

Roja 12/08-2005 serokwezire tirkan çu bu 
Amede ku axaftine bike, le mala mine gelek 
kem kes hatibun peşwaziya wi cewmeri. Wi 
wer bawer dikir ku bi dehhezran, sedhezran 
kes we bihatana u ew peşwazi bikirana. 
Serokwezir pir bi ber xwe ketfı xemgin biblı. 
Ji wezire derve pirsi, ka çima gel nehat 
peşwaziya wi nekirin. 
Mile xwe hejand u got nizanim. 

Helbet gele Kurd edi ji derewen wan ter 
xwariye. Hinekan hat gotin em de Amede 
bikin Paris.Hinekan got, em rastiya!Realita 
Kurd nas dikin. Hinekan got reya 

YE (yakitiya awrfıpa) di Amede re derbas 
dibe. Hemu vir u derewin bun. 

S eroke şaredariya Amede birez Osman 
Baydemir dibeje, eger we xeber bida 
me, me dikari milyonek mirov li 

hererne kom bikira. Elber ev gotina ji çu zora 
serokwezir. Wi fem kir ku Kurd ne kurde 
bere ne wan bi derewan bixapinin. 

Bele dema serokwezire tirkan li Amede bu ez 
ji ez ji li Amede bUm. Bi munasebeta festivala 
Amede li we dere bUm. Min bi deh hezaran 
mirov kolanan ditin ku hatine festivale.Ez 
di keleka Ulu Camiye re derbas bUm. Min 
nikari ku di ser gele li ber mizgefte rfınişti 
re derbas bibim u derbasi hundire mizgefte 
bum. Min ji şehidan re fatihek xwend. Kalek 
nezika min bu u go li gor riwayetan terme 
Şex Seid u yen hevalen wi di hundire ve 
mizgefte daye. 

VEGER 9 .... 18 ..... İLON 2005 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



Min li kale mezekir-Min got na Xalo rast e 
gotina te! 

-Walleh raste kure min. 

Ez ji mizgefte derketim berve Hewsel 
Baxçeyan çum. 
Dewlet ji bo ku neçira Kurda bike, Baxçeyen 
Hewsele se roja bi şev ı1 roj bombayen giran 
bi ser da barandin. Gotin terorist di nava 
Hewsel Baxçeyan da hen e. Min bi çaven :xwe 
bi dehan ı1 sedan bombeyen ku hati teqand­
ine ditin. 

Pişti ziyareta Hewsele, ez hatim ser kela 
Amede u li Amede me-zekir. Gelek kefa 
min hat. 
Paytexta me!!! 
Pişt re ez li dolmişe siwar bum çum Girtigeha 
Amede ku bi hestiyen şehiden me diwaren 
:xwe hati honandine. Min :xwest ku ez nalin ı1 
axina Mazlum Dogan ı1 Kemal Pir ji keviren 
girtigehe bibizim. Deste :xwe da ser hewşoye 
girtigehe. Kevir got, di xerce vir da xwina 
şehid ı1 nalina şehidan heye. 

Pişti ziyareta girtigeha Amede, ez disa li 
dolmişe siwar bum ı1 çum dye Konferanse 
ya li şaredariya Baxlara. 

-Min bi dolmipvan re got ""keko min nezika 
şaredariya Baxlara bine :xware."" 

Got ""tu ji kedere yi?"" 

""Ez ji <2gnye me."" 
""Li ser sere min. Tu bi xer hati Amede. Li 
<2gnye ji Kurd hene looo! Em Kurd li her 
deweren dinyaye belav bune.'"' 
""Bele, li ser ruye dinyaye yek Kurd yek 
ji ~reçi belav büne. iro Yekitiya Ewrupa d 
dicle ~reçiyan ji. Le d ı1 ware me he tune. 
""Na baba na. Li keleka me welate me ji ava 
dibe. Min got inpallah.'"' 
Dolmişvan ez nezika avahiya şaredariya 
Baxlar peya kirim. 

""Min te bi dolmişe bibira her avahiya, mix­
abin qedexe ye em nikarin herin wir."" 
Min spasiya :xwe ji wi re kir ı1 da re, ez çum 
avahiya şaredariye. 
Ez li derva bi rı1 jineka pir ketim. We jinike 
bala min kişand. Derman di jinuye we da 
nemabu. Eşa sedsalan li ruye we dihat xfıya 
kirin. 
Min silav da we ı1 ez li we derhas bum. 
W e bi gaven giran reya :xwe girt u çü. Westiya 
bu. Ez li we derhas bUm, çum hundire salon 
e. Kefa min gelek hat. Ev avahiya me ye. 
Pişti niv seete ev pira 70 sali bi gaven giran 
ı1 nerm dihati kete hundire salon e. Bi qasi 
150-200 kes li salone hebün. Gava ku pir 
kete hundire salone hemi ji her pire rabun 
ser piya ı1 pir di her panelistan re derbasa 
bu ı1 silaveka germ da wan ı1 hat di navbera 
Leyla Zana ı1 Orhan Dogan da li dye :xwe 
runişt. Panelisten li panele hemu ji her we 
rab un ser piya ı1 ew peşwazi kirin. Leyla Zana 
bi we re mijG.l bı1 ı1 deste we maç kir. 
Pira delal qet ji dye :xwe neliviya. Le panel bi 
baldari guhdar dikir. 

ja seyemin, seroke panele gazi pan­
lista kir ı1 nave jineke ji :xwand. 
akine Ana. Dayika Sakine fermo 

were jor. Disa wek bere pira me bi gaven ewle 
ı1 giran berva şuna ku panel le didome çü. 
Dest bi axavtina :xwe ya tije eş ı1 keder kir. 
«Ez we hemuyan silav dikim. HG.n bi xer ı1 
:xweşi hatine ve civine. Ez gerilla silav dikim. 
Ez serok Apo silav dikim. 
Denge çepikan da her dera salone. Ez dayika 
33 hezar şehidame. Ez PKK e yi me. Dewlet 
bi min re dibeje; hun teroristin! Bi dayiken 
:xwe re dibeje, dayiken şehida. Ma ez ne 
dayikim? Ma min ki kuştiye? Min mala ke 
şewitandiye? Min ki sewi li her diwara tazi, 
birçi, be kes hiştiye?. Min dile ke şewitandiye?, 
Min agir bi kezeba ke xistiye? Min çar lawen 
:xwe ı1 keçeka :xwe li ve re, ji bo welate :xwe 
şehid da. Agire ku bi dile min keti ez nax­
wazim bi dile tu dayiken din keve». 
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Xwezi di qirike da ma, destavete qedahe ave 
u qultek av je vexwar. 
Hundire salone tiji eş u xemgini bu. Li keleka 
min mevaneki me yi N orweçi hebu. Leva 
xwe gezkir.Li keleka mina din jinek hebu ji 
dil de dikeli u digiri. Min ji berika destınala 
xwe derxist da we, çave xwe ziwa kirin. Min 
ji çav tiji kirin. 
Got ""te ji şehid dan?"" 
Min got ""na'"'. 
Got ""min se dan. Her maleke şehideki xwe 
heye lawe min. 

Pişti deqiqeke pire disa dest bi axavtina xwe 
kir. «Em ne terorist in. Yen ku law u keçen 
me kuştin, malen me şewitandin, gunden me 
şewitandin ewin terorist. 
Ez ji Amede me. Le ez li Amede ji dayik ne 
bUm. Ez li nav Tirka ji dayik bUm. Ez pişti 40 
sali disa vegeriyam Amede. Gora de u baven 
min li xeribie. Ew min dieşine. Dijmin ew ji 
welate wan derxistin. Ez we hemiya disa silav 
dikim>> 

Di dilen me de iman u di desten 

medeQyran 

Seleheddin Eyübi şur kişand u got ciwanen 

Kurden bi iman 

Heta em nestinin Qydisa piroz 

ji me ra herame nafs u soz 

Şex Seide Pirane Kurd rabu ser xwe mina 

şe ran 

Le mala xayina bişewite eşqa min qetandin 

mina moriyen ser singan 

Tuzana bUyi Ehmede Xane Mem u Zin ji 

buye qurbane 

Min dile xwe ji te re kir goristane 
Panelist disa rablin ser piyan ji Sakine Ana re 
li ser piyan rez girtin. Bila Xwede Te ji ~rani re bike cirane 

Mirove N orveçi deste we pire girt ber neda. 
,"Ez eşa te fem dikim. Le ez çi bejim. Eşa te 
wek eşa dayiken Filistin! ye."" 

Mihemmed ~zi hespe te li meydane ra 

kir toz 

Le dujmin ji me çi dixwaz 

Komera teza kirin bahoz 

Nizanim sibeye u evare Rojhelat ji Ruhaye 

gundeAMARA 

Heyfa Kurda bigre bi hezara 

Raketiye li girava Imraliye 

Ez ji dil da bUme birindare ..... Dirok. 

KurdAşo 
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süRGÜN çocuGu 

Adı, soyadı:Teyfik SİVASLI 
Kod adı: Hasan Basri 
Doğum tarihi ve yeri: Cihanbeyli Konya, ... 
Mücadeleye katılım tarihi: 1995 
Şehadet yeri ve tarihi: Zagros, 1997 

Yağmurluğun üzerinde sırt üstü uzanmıştı. 
Gözlerini açtığında ne gökyüzünü, ne de 
dalların yapraklada örtülü alaca karanlık 

görüntüsünü görebildi. Karşısında onlara 
paralel atılan üstü hasır ve kamış kaplı, 

örümcek ağlarıyla birleştirilmiş tavan vardı. 
Kapalı bir mekandı. Odanın köşesinde, tavan 
hizasında yıllar önce kurutulmak için asılmış 
buket halindeki tozlu tütün tohumu, sıvası 
dökülmüş duvar ile aynı rengi almıştı. Yerde, 
mavi renkli, naylon bir çocuk ayakkabısı 

ve rengarenk elbise parçaları dışında hiç­
bir şey yoktu. Gözleri çocuk ayakkabısına 
takılmıştı. Tüm boş köylerin ortak özelliğiydi. 

Çocuk ayakkabısı ve fıstan parçaları ... 
Rüzgarın esintisi ve su sesiyle beraber 
pencerenin olduğu tarafa bakmaya başladı. 
Camsız ve çerçevesiz pencereden, köyün 
karşı yamacına, yıkık ve yanmış evlere göz 
attı. Trafoya geldiğinde Hoca ile Yavuz'u 
gördü. Trafonun önünde durmuş duvarına 
bakıyorlardı. İki elini yere dayayıp, kalk­
mak için kendini zorladı. Başını yastıktan 

kaldırdığında, gövdesini ve parçalanmış 
bacaklarını gördü. Elbiseleri kan içindeydi. 
Başı tekrar arkaya düştü. Gözlerini kapadı, 
bir süre bekledi. ,Kesinlikle bu bir rüya veya 
rüya olmalı" diye düşündü. Olmaması için 
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hiçbir neden yoktu. Kabuslar böyle değil 

miydi? İçinde olduğu oda, yıkık-yanmış 
köy, çocukluk arkadaşları ve parçalanmış 

vücudu ancak bir rüyada, bir 

araya gelebilirdi. Gözlerini tekrar açıp 

trafa'ya baktığında kimseyi göremedi. Kesik 
telleri sarkık, belki de yıllardır çalışmıyordu. 

Hasan narkozun etkisinden hala çıkmamıştı. 
Hiçbir acı hissetmeden sadece boyuunu 
hareket ettirebiliyordu. Her şeyin bir rüya 
olması gerektiğini düşünerek tekrar uyu­
maya çalıştı. Yüzünü kapıya döndüğünde, 
karşısında Anadolu motifleriyle işlenmiş ucuz 
muşamba seriliydi. Üzerinde tezek sobası 
yanıyordu. Sobanın altına kare şeklinde mer­
mer bir taş konulmuştu. Oda, sadece yarıya 
kadar serilmişti. Muşambada kendi tarafı 

olan yer, eskisi gibiydi. Naylon ayakkabı 
hala yerindeydi. Ama fıstan parçalarının 

bulunması gereken yer, Anadolu motifleriyle 
işlenmiş muşamba idi. Temiz ve badanalıydı. 
Halının olması gereken yer toz ve topraktı. 
İçinde bulunduğu gerçek mekandı. 
Muşambadan tarafa olan yer ise geçmişi, 

hem de binlerce kilometre öteki geçmiş ... 

Yavuz, ilk önce açık olan kapıdan başını 
içeri sokarak kontrol etti. Ardından yavaş 
ve korkak adımlarla içeri girdi. Ardından 
Hoca girdi. Ama muşambayı geçemediler. 
Geçemediler çünkü onlar, Orta Anadolu'da 
yaşanan geçmişe aittiler. Muşambadan 
bu taraf ise bugüne, Kürdistana... Yavuz 
ile Hoca onu çağırıyorlardı. Seslerini 
duyamıyor, el hareketlerinden anlıyordu. 

Yorgunlukla beraber narkoz 
ısını gösterdi. Gözleri 
Artık muşambanın sırrı da 

tekrar etk­
kapanmıştı. 
kalmamıştı. 

Teyfık, Yavuz ve Hoca köyün ilçe merkezine 
giden asfaltından koşmaya başlıyorlardı. Bu 
bir oyundu. Ve önceden karar almaya gerek 
yoktu. Birkaç bakışmadan sonra, hepsi berab-

er birincilik için koşmaya başladı. Trafa, bitiş 
noktası idi. Trafa yarışını kazanan ilk önce 
betondan yapılmış, tek adalı, yüksek tavanlı 
binanın etrafında bir tur atar, ondan sonra 
trafa yazısını aramaya başlardı. Yazılardan 

en belirgin olan, büyükçe yazılmış, üstü son­
radan başka bir boya ile kaplanan DDKD 
yazısıydı. Yine en eski olanı idi. Belirgin 
ve eski olsa da kimsenin benimsemediği 
bir geçmişi anlatırdı. Yazılardan bazıları 

küçük sivri taş ve kurşun kalem ile köşelere, 
küçükçe yazılmıştı. En değerli olanlar bu 
yazılardı. Bunlar yazanın, yazmaktan kendini 
alamadığı, ama yazarken görünmekten ve 
sonra okunmasından da bir o kadar korktuğu 
sırlarıydı (konuşmayan insanların dili duvar­
lar olmuştu.) Çünkü paylaşılmayan sırrın bir 
anlamı da yoktu. Sırrı anlamlı ve çekici kılan 
onun ortaya çıkma ihtimali idi. İnsan bu 
ihtimali bazen kendisi yaratır. Hafiften bir 
korku ile yaşamak ona haz verir. İnsanı yaz­
maya iten bir neden de buydu. İnsanın ken­
dinden korktuğu, konuşmayan köyde trafa 
duvarı, sırdaş olmuştu. Siyaset yeri olmuştu. 

Teyfıkve arkadaşları gene enilginç ve anlaşılmaz 
yazıların peşindeydiler. Bir yazı dikkatleri­
ni çekmişti. Her gün çoğalan bu yazı, hep 
köşelerde ve küçükçe yazılıyordu. Bu harfleri 
televizyondan biliyordu ve anladığı kadarıyla 
kötü olması gerekiyordu. Hem de çok kötü. 
Ama kötü olan bir şeyin kendi trafalarında 
ne işi vardı? Bunu yazanlar kendi köylü­
leriydi ve kimseye kötülük yapmamışlardı. 
Tüm bunların anlamı neydi? Neden insan­
lar yazdıklarını başka yerde konuşmuyordu? 
Neden insanlar içlerindekini hem kendile­
rinden hem de köylerinden uzak olan tra­
foya yüklemişlerdi. Tüm bu sorularla sogibi 
görünen bozkın seyretmeye başladılar.Bozkır 
çıplaktı, dikendi. Acı otu ona bakarken bir 
günün başka bir günden farkı yoktu. Her 
şey kendisinin tekrarıydı. Gizli olan bir şey 
yoktu. Her şey gözle görülür tozla, rüz­
garla hissedilirdi. Onun için zaman pek 
anlaşılmazdı. Bozkırda zaman yoktu. Teyfık 
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ıçın zaman eskimiş, solmuş yazılarda daha 
anlaşılırdı. Geçmiş yaşamların tek izi ve 
kanıtı bu yazılardı. Yapraklı duvar takvimleri 
Teyfik'te zaman kavramını geliştirmemişti. 
Onlar, hiçbir iz bırakmadan, okunup 
yırtılan günlerdi. Ama trafoda yazılanlar 
yılların kanıtı olarak daha gerçekçiydi. 
Yırtılıp atılmayan yaşamın takvimiydi. 

Bozkırın uçsuzbucaksızlığı,doğada ve dünyada 
korkuydu, yalnızlıktı, anlamsızlık ve boşluktu. 
Bozkır umutsuzluk ve yenilgiydi. Teyfik'in 
yaşadığı ama çözüp, ifadelendiremediği 
duygularıydı bunlar. Köyün dolmuşu şehre 
doğru yanından geçtiğinde düşüncelerinden 
ayrıldı. Dolmuştaki köylüleri onlara 
bakıyordu, onlar olmasa da yolcular trafanun 
yanından geçtiğinde hepsi trafoya bakardı. 

Dolmuşun arkasından kaybolana kadar baktı. 
Şehre gittiği günleri düşündü. Şehirden 
korkuyordu, bir yandan yeni bir şeyler gör­
menin merakı ve mutluluğunu yaşarken, 
bir yandan da farklılığını görmesi aklını 
karıştırıyordu. Onu korkutuyordu. Özellikle 
annesiyle beraber şehirde dolaştığı zaman, 
neredeyse onun etekleri arkasına saklanacak 
gibi oluyordu. Alışverişlerde tercümanlık yap­
mak zorunda kalırdı. En çok da bu zaman­
larda farklılığını görüyordu. Parasıyla alış veriş 
yaptıkları halde kendisine ve annesine karşı 
gelişen küçümseyici yaklaşımlar, onda farklı 
bir canlı türünden oldukları hissine neden 
olurdu. Zaten yıllar sonra annesiyle şehre git­
mekten u tanır olacaktı. Bir sürü bahane uydu­
rup gitmemek için elinden geleni yapacaktı. 

Şehirde; boyacı, muhacir çocuklarından, okul­
da öğrenmediği Türkçe kelimeleri, küfurleri 
öğrenmek zorunda kalmıştı. Farklılığından 
utanıyor, farklılığını sorguluyordu. "Biz 
neden farklıyız? Biz kimiz? Trafanun 
anlamı nedir? Bu çöl ve yalnızlık neden?' 

Trafanun fıncanlarına bir taş fırlattıktan sonra 
kafasındaki sorularlaköye doğru hızlakoşmaya 

başladı. Tüm düşüncelerinden arınmak için 
daha fazla hızlanıyor, hızlanciıkça zevkten 
kendisinden geçiyordu. Bir ara yanına baktı; 
arkadaşları yoktu. Nefes nefese kalmış, artık 
durmak istiyor ama duramıyordu. Kendi kon­
trolü dışında sadece koşuyordu. Ne yolu biliyor, 
ne de ulaşılması gereken noktayı görüyordu. 

Bir hat üzerinde sadece koşuyordu. Boşluğun 
içerisinde duran bir asfaltı, tüm mekanı, 
sonsuz bir yolu kontrolden çıkmış bir 
şekilde sadece koşuyordu. Kafasında bir 
tek soru vardı; ,Ben kimim, biz kimiz?' 

Yoldaşları odaya girdiğinde Hasan, hala 
uzandığı yerdeydi. Ter içinde kalmıştı, 
nefes alışverişi hızlanmış, tansiyonu gittikçe 
düşüyordu. 

Geriliaya katılmadan önce Tıp fakül­
tesinde okuyan Baran, Hasan'ın tedavisini 
yapıyordu. Meraklı ve kaygılı gözlerle 
Hasan'ı izleyen arkadaşlarına dönerek; 

,Serumumuz yok, eğer serum gelmezse 
narkoz şokundan çıkamaz. Bu haliyle, 
en çok 20 saat dayanır. Zaman geçtikçe 
tuz ve su kaybediyor. Kalbi ve akciğerleri 
daha hızlı çalışmak zorunda kalıyor. 
Bu biçimde kalbi çok fazla dayanmaz." 

Hasan ve daktorun etrafında çem­
ber gibi ayakta duran gerilla­
lardan biri tedirgin ve zayıf bir sesle, 
Yani şehit mi düşecek?" dedi. Baran 
biraz daha açıklama gereği duydu. 

,Nefes alışverişini görüyorsunuz, buna şok 
hali diyorlar. Eğer yedi saat içinde uyan­
mazsa, bir daha kendine gelmeme tehlikesi 
var. Bu da en çok 20 saat sürer ondan 
sonra yapacağımız bir şey kalmıyor. Şu 
andaki halini anlamak için sürekli koşan 
bir insanı düşünün, hem de hiç durmadan 
koşan birini, o zaman anlayabilirsiniz." Bu 

VEGER 9 ..... 23 ..... İLON 2005 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



konuşmadan sonra hiç kimse bir laf etmedi. 
Herkes sessizce, serum almak için gömme 

depoya giden arkadaşları bekliyordu. 

Beklenti ve sessizliği dışarıdan gelen sesler 
bozdu. Hemen ardından iki gerilla sırdarında 
çantalada girdiler. Yüzleri yorgunluktan 
morarmış, elbiseleri terden sırılsıklam olmuştu. 

Ama çantalardan sadece birtanesinde bir şeyler 
vardı. Doktora yaklaşarak çantayı veren geril­
la hemen sonra diğeri gibi duvarın köşesine 
çömelerek, olan biteni izlemeye başladı. 

Baran çantayı açtığında yüzü aydınlandı. 

Ardından tekrar eski kaygılı haline döndü. 
Hemen bir serum alıp Hasan'ın kolu­
na taktı. Serumun takılmasıyla daktorun 
dışında herkes rahadadı. Ama daktorun 
gözlerinden hala umutsuzluk okunuyor­
du Serumu getiren arkadaşlarına dönerek, 
,Depoda başka serum yok muydu? diye 
sordu. Köşeye yığılıp kalan gerillalardan 
kısa boylu olanı daktorun sorusunu," 

,Hepsi bu kadardı" diye cevapladı. 

Çevrede olanları dinleyen arkadaşları 

artık Hasan'a bakmıyordu. Hepsi kaygı 

dolu gözlerini doktora dikmişlerdi. 

Ama korkudan soru soramıyorlardı. 

En sonunda bir tanesi cesaret gösterip, 
,Ne oldu? Bu serumlar iyileştirmez 

mi?" diyebildi. Doktor konuşanın 

yüzüne bakmadan, hafif bir sesle, 

,Hayır! Yetmez. Bu serumlar ömrünü 
ancak birkaç saat daha uzatabilir" dedi. 

Sesi boğazından zorla çıkmıştı. Kendisi bile 
söyledikleri karşısında irkilmişti. Geriliada 
doktorluk yaparken başından çok olay 
geçmişti. Birçok şahadet ile karşılaşmıştı. 

En çok da bundan dolayı doktor olmak­
tan nefret ediyordu. Birçok sefer ilaç ve 
malzeme sıkıntısından dolayı arkadaşlarını 

kurtaramamış, çare olabileceği halde eli-kolu 

bağlı kalmıştı. Her seferinde sanki kendisi 
şehadedere sebep oluyormuş gibi vicdan azabı 
çeker, arkadaşlarından utanırdı. Şimdi de 

yine aynı duyguları yaşamaktaydı. Tıp fakül­
tesini okuduğu yıllara lanet okumaya başladı. 

Aradan birkaç saat geçmişti. Hasan'ın 

verilen serumların etkisiyle nefes alış 

verişi biraz düzelmeye başlamıştı. Son seru­
mu biterken çevresindeki arkadaşları onu 
konuşuyordu. Bir tanesi Hasan' ın sürgün 
Kürderinden olduğunu söylüyordu. Hasan, 
sıyrılmakta olduğu anılar denizine sürgün 
kelimesine tutunarak yeniden dalmıştı. İlk 
dedesinden sormuştu kim olduklarını. Dedesi 

ona cevap vermek istememişti. Bu sorunun 
başlangıç olduğunu tecrübelerinden biliyor­
du. Teyfık mahsurnca sormuştu. Merakı ve 
çelişkileri ona bu soruyu sordurmuştu. Dedesi 
biraz korksa da sorusunu cevaplamıştı: 

"Biz bu çöle sonradan geldik" diye başlamıştı. 
Biraz duraksayarak sanki kendisi yaşamış 

gibi görmediği geçmişi için hüzünlenmişti. 
Halbuki kendisi de sürgünde doğmuştu. Derin 
bir nefes aldıktan sonra, ,Biz Çukurova'dan 

gelmişiz Orta Anadolu çöl üne. Orada Araplar 
rahatsızlık veriyor, mallarını talan ediyorlarmış, 
bir de sivri sineklere dayanamamışlar. 

Birçoğu ölmüş. Aşiret de yola koyulup, 
kendisine bir yurt aramış. Aşiret reisimiz 
Mame Oşe Çuçe'nin adarı yolda kaybolmuş. 

Adarı şimdi köylerimizi kurduğumuz yerde 
bulmuşlar. Aşiret reisimiz Mame Oşe 

Çuçe ,Madem adarımız buraya gelmiş, o 
zaman bizde buraya yerleşeceğiz' demiş. O 

günden bugüne burayı yurt tutmuşuz ... " 

Dedesi, Teyfık'e geçmişlerine ilişkin 

tüm bilgileri aktarmıştı. Teyfık yıllar 

sonra isyan ve sürgün damgalı geçmişini 

tümüyle ve daha gerçekçi öğrenecekti. 

Serumun bitmesiyle Hasan'ın nefes 
alışverişi tekrar bozulmuştu. Şok hali daha 

da kötüleşiyordu. Zaman geçtikçe hayatı 
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daha hızlı bir çevrimle akıyordu gözler­
ının önünden. Geçmişinden bugüne 
gittikçe artan bir hızla koşuyordu. 

Şehre göç ederken, ayrıldığı köyüne kamy­
onun kasasından yolun tozları arasında 
son bakışını, ilk ağlayışını, Türkçe'yi iyi 
konuşmadığı için öğretmenine ,siz' yerine ,sen' 
diye hitap etmesinden dolayı yediği dayağı, 
ilk defa İnkılap Tarihi dersinde karşılaştığı 
Kürt kelimesini, Kürt Teali Cemiyeti ve 
Şeyh Sait isimlerini hatırladı, ardından ,Biz 
tekrar Kürt Teali Cemiyetini kuracağız" 
diyen Urfalı Salih ile futbolcu olmak istey­
en Muşlu Ömer'in yanından bir koşu geçti. 
Görüntüler inanılmaz bir hızla akıyordu. 

Lise yıllarında öğretmenleriyle Ziya Gökalp 
tartışmalarını, ilk defa dinlediği Kürtçe 
müzik parçalarını, okul duvarlarına yazdığı 
sloganları, faşistlerle kavgalarını, çok gizli 
şeyler biliyormuş havalarıyla arkadaşlarına 
çektiği iliegailik numaralarını, molotoflu 
eylem hatıralarını, sazlı gecelerde, dumanlı 
havalarda söylenen devrim şarkılarını, 
ağlayanları ve ardından yollarda yüzünü çevirip 
tanımamazlıktan gelenleri, kendisinden bir 
daha haber alınamayanları, devrimciliğin 

ciddiyetini, gerçek kini, acımasızlığın 
sembolü polisi, işkenceyi gördü bir bir. 

,Okula gidiyorum" diye evden son çıkışını, 
annesinin o zamanki nedensiz ağlayışını, 

ilk mermi sıkışını, gerilla elbiselerini giydiği 
ilk günü, en sevdiği yoldaşlarını gömdüğü 
anları büyük bir hızla ama tüm ayrıntılarıyla 
geçti. Cilo'da, Çarçela'da koşuyordu. 

Koşunun sonlarına doğru şehit düşenleri 
gördü. Ona bakıyorlardı. Daha hızla 
koşmaya başladı. Onlarla kucaklaşmak, has­
ret gidermek için sınırsız bir hıza ulaşmıştı. 

Hasan'ın kalp atışları ve nefes alış-verişi öyles­
ine hızlanmış ve bozulmuştu ki, artık kalbi day­
anamaz hale gelmişti. Yer yer tekliyor, çok kısa 
aralıklarla durup, tekrar son hızla çalışıyordu. 

Arkadaşlarına ulaşması için birkaç adım 
kalmıştı. Her biri bir ömür değerindeki 

son birkaç nefesinde onlara ulaşıp 
kucaklaştı. Koşu bitmişti, kalbi durmuştu. 

Yer Zagros'un 
dorukları zaman, 1997 

Anıları mücadelemize 

Mücadele arkadaşları adına 
Veysel Kızılırmak 

yılıydı. .. 

önderdir. 
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İKİNCİ GÖLYAZI KÜLTÜR VE DAYANIŞMA 
FESTiVALi 

D. Ruzelal 

Geçen yıl birincisi yapılan ve bir yıldır 
ikincisi dört gözle beklenen Xelikan Kültür 
ve Dayanışma festivali 30 Temmuz 2005'de 
nihayet büyük bir coşku içinde gerçekleşti. 
Anlaşıldı ki bu festival gelişerek, daha çok 
anlam kazanarak her yıl tekrarlanacak ve 
bir Xelikan geleneği haline gelecektir. 

Xelikan Belediye Başkanı Sayın Molla 
Şimşek başkanlığındaki, başta Belediye 
Muhasibi Ümit Biçer olmak üzere tüm 
Festival Komitesi Üyeleri'nin hummalı 

hazırlık çalışmaları, sonunda bir terli 
temmuz cumartesisinde gerçeğe dönüştü. 

Güzel ve insana yağmur serinliği veren 
bir gerçeğe ... 

O günün sabahından itibaren Gölyazılı' 
lar gelin gibi süslenmiş kasaba meydanına 

toplanmaya başladılar ... 

Orta Anadolu'da, büyük bir çölün ve hala 
çölleşmekte olan bir çölün ortasındaki; eski 
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ve eskimeyen adıyla Xelikıin, yeni adıyla 
Gölyazı o gün ikinci kez bir vaha sevinci 
içindeydi. Yüzlerce üniversiteli .... yüzlerce 
"bir kasahada yalnızlığa kıstırılınış genç" ; .. 
yaşhlar, çocuk ve çocuklardan daha çocuk, 
gençlerden daha genç kadınlar, ellerini 
halay tutmaya hazırlıyorlardı o sabah; 
sanki kanlarını yenilemeye, bungunluğu, 
kederi bir günlük de olsa unutınaya 
hazırlanıyorlardı ... 

İlkin Jandarma kendisine verilen görevi 

yerine getirdi: Alan boşaltddı ve festivale 
gelenleryeniden üst araması yapdarak alana 
alındı! 

Önce kütüphane açılış töreni yapddı. 
Derken Göyazı Belediyesi'nin çalışkan 

emekçisi Ümit Biçer'in sunuculuğunda 
izlence başladı ... 

Önce Belediye Başkanı Sayın Molla 
Şimşek bir açılış konuşması yaptı. Başkan 
konuşmasında: 

Yeniden başlayan çatışmanın bu ülkede 
yaşayan herkesi tedirgin ettiğini, 1071 
Malazgirt; 1514 Çaldıran ve !919'un 
unutulınaması gerektiğini belirtti. Huzur 
ortamımızı bozanlara fırsat verilm em esini, 

birlik ve beraberliğimizi bozucu eylem 
ve söylemlerden kaçındması gerektiğini 
vurguladı. Başkanlık döneminin 16. ayında 
olduğunu ve yapdan bizmederi anlatan 
Molla Şimşek, çoraktaşmaya dikkat çekti. 
Göl-Sav'la işbirliği halinde yapdanları ve 
yapdacakları anlattı. 

Sonra Göl-Sav Başkanı, İş adamı Sayın 
Hüseyin Kerpiç'in konuşması dinlendi 
coşkulu kalabalık tarafından. CHP'nin 
çalışkan milletvekili Atilla Kart kardeşlik 

ve barış temalı bir konuşma yaptı. Diğer 
Milletvekili AKP Konya Milletvekili ....... . 
'nın "yöre çocuğuyuz" temalı konuşmasına 
dinleyici kide ilgisiz kaldı. 
Xelikan'ın tüm eski belediye başkanlarına 

bir vefa örneği sergilenerek plakeder veril­
di. İlk plaket, İlk Gölyazı Belediye Başkanı, 
Rahmetli Hasan Celepli adına oğlu Seyyit 
Celepli'ye ;ikinci plaket, 12 Eylül'le göre­
vinden alınan ve taziyeleri nedeniyle gele­
meyen Sayın Hüseyin SEZER için, oğlu 
Avukat Sayın Galip SEZER'e verildi. 

Daha sonraki plaket töreni duygus­
al anlar yaşattı. Çünkü plaketi takdim 
eden kişi Belediye Başkanı Sayın Molla 
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ŞiMŞEK, takdim edilen kişinin, yani eski 
belediye başkanı Yusuf PiRBUDAK'ın 
öğrencisiydi! PiRBUDAK konuşmasında 
çok duygulandığını, çünkü plaketi aldığı 
kişinin önce öğrencisi, sonra bir öğretmen 
olarak meslektaşı, daha sonra aynı okulda 
görev yaptıkları için okuldaşı, şimdiyse 
25 yıl önce kendisinin yaptığı başkanlığı, 
bugün öğrencisinin başarıyla yapmakta 
olduğunu ve "görevdaşı" olduğunu belirtti 
ve ŞIMŞEK'le gurur duyduğunu söyledi ... 

Bu duygusal anları eski belediye 
başkanları Mehmet HA VUTÇU ve Galip 
YEŞİLIRMAK'ın plaket törenleri izledi ... 

Alanın bir ucunda çadırlar kurulmuş Şair 
Ömer Faruk HATİPOGLU ve Çoban 
Şair Ahmet ASLAN yeni kitaplarını 
imzalamaktaydılar. Ayrıca iki kitap 
standında kitap ve dergi satışları sürmek­
teydi. Göl-Sav'ın çalışkan yöneticilerinde 
n,Gölyazı'nın ince kişilikli çocuklarından 
Osman SARITAŞ, ilk sayısını çıkardıkları 
ve her satırında kendi emeği bulunan 
TUZGÖLÜ Dergisi'ni bedelsiz olarak 
okura sunuyordu. 

Derken alanı türküler, türkülerim­
iz, klamlar ... stranlar doldurdu... Gökte 
hüzünlü ve sevinçli notalar uçuşuyordu ... 

Sırasıyla 

Xeli.kanlı Ahmet, 
KomaHamdan 
Canan Özçetin 
Kululu OsmanYılmaz 
Serbülent Kanat 
KomaRewşan 

Ve Diyar sahne aldılar. 
Türkücü ve solisder geçidi sırasında birra 

Çoban Şair Ahmet ASLAN şiirlerinden 
örnekler sunması için platforma davet 
edildi. Ama Daha önce palyaço gösterisi 
vardı ve palyaço kendisine verilen süreyi 
aşmıştı. Bu 6ili durumu da göz önünde 
bulunduran Ahmet Aslan konuşmasında, 
neden şiire sahip çıkılmadığını sorguladı? 

Festivalde neden kültürel etkinliklerin, 
dinletUerin, söyleşilerin hep şarkı fonunda, 
arka planında kaldığını sordu. Festivalierin 
varsıllaştırılması gerektiğini vurguladı ... 
Akşam inerken ve kalabalık, sıcağın 

baskısını üstünden atıp daha da 
coşkulanırken, notalar yine şiirin iç 
şarkılarıyla yerini sessizliğe bıraktı. Ömer 
Faruk Hatipoğlu sahneye davet edildi. Şair 
önce barış temalı bir metin okudu. Sonra 
yeni kitabı ''Ateşi Utandıran Yangın"dan 
şiirler okudu. Ama festivale katılanlar daha 
çok türkü dinlemeye geldiklerinden kısa 
bir sürede şiir yerini akrabası türkülere 
bıraktı ... 

Merakla beklenen Diyar, ancak saat 
21.00'de sahne alabildi ve alan, alanın 
yakınındaki herşey, binalar, duvarlar bile 
umudun türküsü, geleceğin habercisi gibi 
duran gençlerle halaya durdu ... 

Diyar'dan önce de yapılan havai flşek 
gösterileri, sonra da sürdü. Etkinliğin son 
aşamasıydı havai flşek gösrileri ... 

Bir festival daha böylelikle, şimdiden 
gelecektekinin heyecanıyla sona erdi ... 

Geleceğin özgür festivalleri dileğiyle ... 
Ömer Faruk Hatipoğlu'nun Gölyazı 

Festivali'nde şiir dinietisinden önce 
okuduğu metin: 

Sevgili dosdar, 

Festivaller, bu yaşadığımız ve hiç de 
haketmediğimizcurcuna,talan ve yangında; 
bağışlanmış "mucize hayat" ın bize sunduğu 
her tür hal içinde bir biçim soluklanma, 
bir göz açıınlığı ara gibidirler ... bir "güzel 
hayal, hayal ki doğuracağı gerçeğine 

sanki önsöz ... " hüzünlerimizi gezmeye 
çıkardığımız,sevinç gezisine çıkardığıınız 
bir güzel,alıştığımızdan ayrı ve anlamlı 
kılmaya çaba gösterdiğimiz gün ... festival 
günleri. .. 
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Oysa bizim hayalimiz sıradan gün­
ler içinde bir sıradışı gün değil, örnrün 
bütün günlerini bayram kılma hayali ... bize 
altın dünya tepsisinde sunulan hayatın 
her gününü, geçirdiğimiz bin yılları 

utandırmayan ve her hücremizin hakkı 
olan o anlamlı, cennet gölgesi, şiirsi günler 
kılma hayali ... sıradan ömürden sıyrılarak 
ve bilinen sınırları zorlayarak hayatı yeni­
den inşa hayali ... 

Uzak değil sevgili dosdar, 
Yangınlara, ateşin dilinden anlayan sular 

uzak değil ... sular ki kaynamaya hazır, sular 
ki özgürlüğünü bir çadak bulsa denizlere 
kadar aramaya amade ... uzak değil, kömür 
dağlara elimiz, silgirniz güleryüzümüz; 
kirliliğe yağmurun süzgecinden geçmiş 
rüzganınız uzak değil ... 

hayal dediğimiz aslında hemen elimizin 
altındaki ... avucumuzdaki aya, güzel yol­
lar gibi duran çizgiler ... hayal dediğimiz .. 
gerçek ... 

gerçek uzak değil ... 

zor mudur, hayatı bir festival haline 
getirmek. .. zor mudur,insana 

elleri gibi yakışan paylaşmayı her türlü 
yapay didişmenin önüne koymak: .... 
paylaşmak uzak değil ... 

eşitlik sevgili dosdar, parmaklarımızın 
elimize uygunluğu kadar ruhumuza, 
etimize kemiğimize uygun ... aklımızın 
keşfettiği on ınilyar ışık yılı uzaktaki galak­
siye bakarak, fikrimize bir el uzatımı kadar 
yakın .... : eşitlik uzak değil ... 

zor mudur bu ülkedeki herkes; türkler, 
kürder, araplar, çerkesler .. halay tutarlar 
ve yanlamayla komşu bir ülkeye giderler ve 
ordanbirinsanzinciriyledünyanınetrafinda 
bir ekvator kuşağı olurlar,ki bu kuşak yedi 
değil yetmiş rengi bağrında taşıyan bir 
gökkuşağı bir hefterenktir, heftirenktir: ve 
bu bizi bin yıldır biz yapan kardeşlik deme­
ktir ... kardeşlik asla uzaklaştırılabilecek bir 
şey değil ... 

zor mudur kardeşliği barışla, barışı 

kardeşlikle taçlandırmak... ve bu 
coğrafYanın yanardağlarının, ırmaklarının, 
denizlerinin ayrıınına vararak, içiınizdeki 
gizligücü, bizi hep biribiriınize düşürmeye 
çalışan, o 50 yılların hesabını tutan dünya 
beylerinin, o, bizi sağlamadaki rakamlar 
gibi kullananların suratına, kezzap gibi 
savurmak.. barışın seriniediği suları, 
dicleyi fıratı kızılırın ağı, yeşilırmağı .. 
savaşçıların, dünya canavarlarının çirkin 
suratına, birlikteliğiinizin tazyikli hortu­
muyla, kezzaba çevirip tutmak zor değil, 
uzak değil ... barış , o her harfini etinıizle 
yazmaya hazır olduğumuz, o gün incelten 
yeğnilik. .. o inkar çorağını, yeniden toprak 
ana yapan iklim; .. barış uzak değil .... 

uzak değil aydınlık.. 
o "ateşi utandıran yangın'ların 

dudaklarımızdaıslık, ağzıınızdaki türküler­
le söndürüleceği günler ... uzak değil bizim 
billsizliğimiz üstüne inşa edilıniş olan, 
gecenin zifiri zamanı uykularıınızın üstüne, 
uykusuzluğumuzun üstüne inşa edilen 
karanlık kirli evlerin unutkanlığımızın 
dipsiz uçurumlarına yıkılışı uzak değil ... 

uzak değil insanın insan yerine konduğu, 
yağmur gibi adil, barış gibi huzur verici, 
eşidik gibi şefkatli .. , o artık hayaliinizin 
sancılı karnındaki bebekler gibi gerçek, 
çocukların gözleri gibi çıplak günler uzak 
değil ... 

güneşin bile gölgede kaldığı ve artık şiire 
sıranın geldiği o güzel günler, dilimizin 
ucunda, dudağımızda... uzak değil o şiir 
günler .. 
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Değerli Xelikanhlar 

Değerli Xelikanlılar,saygıdeğer konuklar; 
'Göl-sağ ile dayanışma gecesi' vesilesiyle 

hepinizi saygı ile selamlıyoruz. 
Bizleri geçmişten geleceğe taşıyan, özgürlük 

ve demokrasi için hayatlarının en güzel 
dönemlerinde canlarını vermekten çekin­
meyen halkımızın en değerli evlatları Hasan 
Basri Toptaş,Veysel Uysal ve Hacı Sivaslı 

şahsında tüm devrim şehitlerini anarken, 
anıları önünde saygı ile eğiliyoruz. 

Orta Anadolu Kürtleri içerisinde,ulusal ve 
toplumsal mücadelede önemli bir yeri olan 
Xelikan' ın son olarak yerel genel seçimlerdeki 
tercihi dikkate alındığında,bu köyüroüzün 
yurtsever duruşu ile onu özellikle Orta 
Anadolu Kürtleri içerisinde örnek ve öncü bir 
konuma getirmiştir.Xelika Doldurma bütün 
baskı ve engellere rağmen kararlı duruşu 

ile egemeniere korku,ezilen ve baskı altında 
tutulan halkımız için büyük bir moral kaynağı 
olmuştur. 

Geçen yıl kasahada düzenlenen bahar 
şenlikleriile nasıl Orta Anadolu Kürtleri 
tarihinde bir ilki gerçekleştirdiyse,bu günde 
buradada Avrupada yaşayan hemşehrilerini 
ve dostlarını bir araya getirmesi hem oldukça 
heyecan verici hemde örgütlü-lüğün önemini 
ortaya koyması açısından oldukça öğreticidir. 

Bu anlamıyla; örgütlenmenin halkımız için 
yada toplumlar için hayati önemde olduğunu 
sizlerde takdir edersiniz.İnsan toplulukları 
örgütlü oldukları zaman sorunlarına çözüm 
gücü olabilirler. 

Gelişmemiş toplumların en büyük hastalığı 
nasıl örgütsüzlükse,bunun tam tersi,sağlıklı 

ve sorunlarını çözebiimiş toplumların örgütlü 
olduklarına yaşadığımız Avrupa ülkelerinde 
tanık olmaktayız.Bu anlamda üçüncü alan­
da denilen sivil örgütlenmenin başta kadın 
,eğitim,sağlık,siyaset,çevre,diploma-si,kısaca 

yaşama ait hayatın her alanında örgütlen­
rnek bir tercihten ziyade zorunluluk olarak 
önümüzde durmaktadır. 

Değerli Gölyazı'lılar,saygıdeğer 

konuklar;halk olarak oldukça hassas ve 
kritik bir süreçten geçmekteyiz.İçeride ve 
dışarıda yoğun saldırılada karşı karşıyayız. 

Operasyonlar oldukça geniş bir alanda,on 
binlere varan korucu ve askerlerin katılımıyla 
gerçekleştirilirken,yine sivil halka yönelik 
baskılar 90 lı yılların benzeri şekilde artmış 
bulunmakta.Yine Güney Kürdistan'daki 
statükonun değişmesi, başta Türk devleti 
olmak üzere Kürdistanı egemenliği altında 
tutan bölgedeki çağ dışı ülkelerin saldırılarını 
artırmış bulunmakta.Yine Türkiye'de 
halkımzın Newroz'u çoşkulu kutlaması ve 
daha sonra Kürt halk önderi sayın Abdullah 
Öcalan' ın AİHM de yeniden yargılanması 
kararı ardından faşist çeteler ve medyanında 
içerisinde olduğu çok yönlü saldırıların 

asıl amacı,gelişmelerin önünün alınmak 

istenmesi,en azından kazanımlarımızın 

önüne geçilmesi anlamı taşımakta. 
Çok değil bundan yaklaşık 15-20 

yıl öncesinde Kürt halkının felsefesinden 
,sanatından,siyasetinden,diplomasisinden, 

televiz-yonundan,günlük gazete ve onlar­
ca dergisinden bahsedebilmek mümkün 
değildi.Bugün gelinen aşamada halkımzın 
bu kazanımları bilince çıkararak,sürecin 

gelişmesine katkı sunması ve bu kazanımlarına 
sahip çıkması hepimize kazandıracaktır. 

Hiç bir şey özgürlükten daha değerli 
değildir.Bu vesile ile bir kez daha hepinizi 
saygıyla selamlıyoruz. 

VEGER Dergisi 
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KİMLİK VE KÜLTÜR ÜZERİNE ... 

Gökmen Yıldırım 
brindar9906@hotmail.com 

H
alldarı, ulusları var eden 
değerler vardır. Bu değerleri 
oluşturan öğeler bütününe 

kültür denilmektedır. Kültürü oluşturan 
bu değerler bütünü aynı zamanda 
'kimlik' kavramsallaştırmasıyla da 
tanımlanmaktadır. Nasıl ki: tek başına bir 
bireyi tanınılayan kinilik özellikleri varsa, 
bır ulusu da tanmlayan, belirleyen, ayıran 
ve biricik yapan özellikler vardır. Sözgelimi 
bir bireyi tanımlarken, bireyin ismi, soyismi, 
boyu, yaşı gibi birçok faktörü gözönünde 
bulundururuz. Bu belirleyiciler o bireyi 
belirleyen, diğerlerinde ayıran öğelerdir. 
İşte birulusu da kimlliklendiren, en azından 
diğer topluluklar arasındaki farkı belirleyen 
çeşitli özellikler vardır. Kültürü oluşturan 
bu değerler bütünü, tarihsel bir süreç içer­
isinde, bir biriektiliğin sonucu oluşmuş, o 
ulusun mensuplarına ortak hareket etıne, 
ortak yaşama, ortak amaçlar etrafında 
bütüııleşme yeteneği sağlayan değerlerdir. 

D il, gelenek-görenekler, müzik, 
folklör, resim, din, tarih gibi yazılı 
ve sözlü kültür öğeleri, ulusları, 

halkları birarada tutan ortak yaşam pratik­
leridir. Yukarda bahis konusu edilen kütür 
öğelerinin yaşamını sürdürebilmeleri, 

gelişim gösterebilmeleri ancak nesilden 
nesile aktarılmalarına, sözlü ve yazılı sanat 
dallarına özgür bir ortamda konu edilme­
lerine, bilimsel ve akademik çalışmalarda 
teorik olarak kullanılmalarına bağlıdır. 
Dolayısıyla mantıksal bir çerçeve içerisinde 
değerlendirildiğinde ulusların yaşamlarını 
devam ettirmeleri de, kültür öğelerinin 
devamının ve deviniminin bir sonucudur. 

Medeniyerin beşiği olarak bilinen, 
tarihte ilk sözlü ve yazılı edebiyatın ortaya 
çıktığı, yerleşik toplumsal hayatın başladığı 
mezopotamya bölgesinin mensubu olan 
Kürt halkının asimile edilmek istenmesinin 
çeşitli uygulamalarını, İç Anadoluda yetişen 
bir kürt olarak kendirnce ele almanın bir 
sorumluluk olduğunu düşünüyorum. 

Osmanlı Devleti döneminden 
başlayarak ve Ttirkiye Cumhuriyeti döne­
minde göç ettirme ve anavatandan koparına 
politikası, kültür asimilasyonun göze çar­
pan en açık pratiği olınuştur. Bunun amacı 
parçalar halinde göç ettirilen topluluklar 
arasındaki ilişkiyi en minimum düzeye 
düşürerek, bu toplulukların gittikleri yer­
lerde maıjinalleşmeleri ve süreç içerisinde 
beııliklerini kaybederek resmi politikanın 
kültürünü benimsernelerini sağlamaktı. 

VEGER 9 ..... 31 ..... İLON 2005 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



İşte bugün İç Anadolu'da birçok kürt köy, 
kasaba ve ilçesinin bulunuyor olması, büyük 
oranda bu politikanın sonucudur. 

Türkiye Cumhuriyeti döneminde 
veya başka bir deyişle 1923 yılından 
bu yana, resını devlet politikasımn 

homojen bir kültür yaratma çerçeves­
inde uyguladığı eğitim, dil, sanat, hatta 
din politikalarına, Türkiye'deki bütün 
Kürtler gibi İç Anadolu kürtleri de maruz 
kalmıştır. 

Yukarda da belirtildiği gibi bir dil 
akademik çalışmalara konu olmazsa, 
bilimsel hayatta kullanılmazsa kısırlaşır. 
Akademik çalışmaların ortaya çıkması 

için de bir dilin eğitim yoluyla öğretitip 
geliştirilmesi gerekir. Oysa Türkiye'de 
bırakın Kürt dilinin bir eğitim dili olması , 
kürtdili tamamenyoksayılmış,konuşulması 
bile devletin tehdit algılamasına bir sebep 
teşkil etmiştir. 

T ek tip birey yaratma amacı eğitimle 
ilk okuldan başlayarak, yaşamın her 
safhasında görülmüştür. Sözgelimi 

ilk okulda her sabah, 'Türküm, doğruyum, 
çalışkanım' ile başlayan ve ' ne mudu 
Türküm diyene' ile biten mısralar aslında 
tek tip birey yaratmamn ve tek tip kültür 
oluşturmamn ilk aşamasını oluşturan pra­
tik olmuştur. Aslında bu uygulama sadece 
kültür asimilasyonuna yol açmamakta, aynı 
zamanda bilinçaltında hastalıklı karakterl­
erin oluşmasına neden olmaktadır. Çünkü 
aile ortamında kendini ifade şekli olarak 
kendi kültürünün özelliklerini benimsey­
en çocuk, okulda da kendi kültüründen 
ayrı bir kültürü bemmsemek zorunda 
kalmaktadır. İşte bu durumda, iler­
iki yaşamında birey kendini ya empoze 
edilen kültürün motiflei ile kimliklendi­
recek yada kendi öz kinıliğinin meşruiyeti 
olmadığı için kişilik kargaşası yaşayacaktır. 
Kürtlerin maruz kaldığı bu durum, dev-

let makamlarında ve özellikle okullarda ve 
üniversitelerde sık yaşanmaktadır. Adeta 
kürtçe bilmek bir zaaf ve kürtçe konuşmak 
da ikinci sınıfbirey olarak algılanmaktadır. 
Örneğin bazı Kürt öğrencilerin Türkçe 
konuşurken şivelerinin değişik olmasından 

dolayı kendilerini zorlayarak, ana dili 
türkçeymiş gibi konuşmak istemeleri, 
aslında bilinçaltındaki patolojik(hastalıklı) 

karakterin dışa vurumudur. 

K
urt kültürünün önemli bir öğesi 
olan sanat da asimilasyon politikası 
erçevesinde eritilmeye çalışılmış 

ve sanatın yaşam sahası bulması engel­
lenıneye çalışılmıştır. Örneğin biz İç 
Anadolu Kürtleri ne bir Kürt romam, ne 
bir masal kitabı, ne bir şiir kitabı yani kısaca 
kürt edebiyatına dair hiç bir yazılı metin 
okuma imkarn bulamadık. Daha doğrusu 
kültürüroüzde bu türden edebi metiıılerin, 
edebi eserlerin olduğunu bile bilmiyorduk. 
Newroz'un, nevruz olarak adlandırılması 
ve Kürt kültürüyle bir ilgisinin olmadığımn 
öne sürülmesi, belki de Kürt kültürünün 
uğradığı durumu açıklayan güzel bir 
örnektir. Hatta Kürt müziğinin bile yakın 
zamana kadar yasak olduğu düşünülürse, 
biz İç Anadolu Kürderi'nin benliğimizi 
nasılkaybetmediğimizsorusuönemkazanır. 

Bana göre bunun cevabı," Kürt kültüründe 
sözlü geleneğin güçlü olmasıdır". Çünkü 
yüzyıllardır anavatanından koparılmış 

olan İç Anadolu Kürtleri, üstelik hiçbir 
yazılı metin ve hiç bir şekilde Kürtçe eğitim 
görmeden bugün, belki biraz değişikliğe 
uğramış olsa bile, kendi dilimizi konuşuyor 
ve kendi kültürümüzü genel olarak 
yaşıyoruz. Bu, kültür motiflerinin dilden 
dile aktarımı ile mümkün olmuştur. 

Türkiye'deki bu eritme politikası öyle 
bir hal almıştır ki; "aslında Kürt 
diye bir halk yoktur, doğuda ve 

güneydoğuda bir-iki metre kar yağması ve 
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insanlannkarabasmasısonucundaçıkanküt 
küt sesleri zamanla o insanların Kürt olar­
ak adlandırılınasına neden olmuştur" gibi 
komik söylemlerin bile ortaya atılmasına 
neden olmuştur. Bu tür söylenılere karşı en 
azından şu soruyu sormak gerekir:" peki bu 
konuşulan dil nerden geldi?" bana göre biz 
İç Anadoluda yaşayan Kürtler, Türkiye'deki 
Kürt varlığını ve kültürünü her yönüyle en 
iyi şekilde ortaya koyan ve tesdileyen bir 
örnektir. 

Avrupanın demokratik ülkerinde, 
dünyanın neresinden gelirse gelsin herkese 
anadilinde konuşma ve eğitim fırsatının 
verilmesi, Türkiye'de ise on milyonlarca 
kürde karşı yapılan kültürel uygulamalar 
yanyana konulduğu zaman, Türkiye'nin 
Avrupa Birliği'ne tam üye olmak istemesi 
üzerinde biraz düşünmek gerekir. On mily­
onlarca Kürde haftada yarım saat zorlama 
bir televizyon programının verilmesi, adeta 
kürtlere verilmiş çok büyük bir imkan olar­
ak duyrulmaktadır. Oysa bir kültürü hafta­
da yarım saatlik bir televizyon programına 
hapsetınek üzerinde bütün akıllı insanların 
oturup düşünmesi gerekir. Umudumuz o 
ki; Türkiye bu süreçte Kürtlerin hakkı olan 
bütün değerleri yasal güvence altına alır. 

Bütün zorluklara, bütün eritıne faali­
yederine rağmen, derin ve güçlü kültürel 
değerleri ve güçlü sözlü geleneği sayes­
inde ayakta kalmayı başaran Kürt halkının 
bu durumu hakkında son olarak şu sözü 
söylemek içimden geliyor: ''bir ulus yarat­
mak için, başka bir ulus kurban edilmek 
istendi". 

Gökmen Yıldırım 
brindar9906@hotmail.com 

C indi 

Bila berf biya , baran biya 
Peze cindi ser malan biya 
Şiv şevin ser xwediyan biya 
Bila raketin ser yaran biya 

Eman cindi heyran cindi 
tu xwe mede wi bilindi 

Li ser te ra sond xwerime 
tu mera nakim li vi gundi 

İro riya kinc şuştine 
osan buma çuyin hatine 

Bila xwede dil mirade me bikira 
Ez riye heft caran bihatama 

roye kuştine 

Berhevkar: Haci Akan 
Herem: Kelhasan 
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KADININ TOPLUMUMUZDAKI YERİ 

Nare Dede 

İnsanlık düzeyinin geldiği 
bugünküaşamada, bilim, 
teknoloji ve endüstrüyel 
gelişmeler dikkate alındığında 

her ne kadar kadının toplumda 
belli bir takım kazanımları elde 
etmesine rağmen, maalesef iste­
nilen eşitlikçi düzeyden hala çok 
uzakta olduğunu sizlerde takdir 
edersiniz.Bu eşitlikçi yaklaşım 

batı toplumlarında bizim gibi ülkelere göre 
epey mesafe kaydetmekle beraber, oralardada 
sömürü ve baskının olduğunu kaydetmek 
gerekir. 

Oysa ilk yaşam belirtilerinin ortaya 
çıktığı,duygunun , düşüncenin ve ilk 
üretimin gerçekleştiği ,yine insanlığın 

doğuşunu gerçekleştirdiği Mezopotamya 
topraklarında binlerce yıllık ataerkil döne­
mide denilen bu dönem bu coğrafyada, bizim 
ülkemizde hayat bulmuştur.Kadın ilk defa 
kendi cins kimliğiyle gelişmelere öncülük 
etmiş, bu anlamda bağımsız iradesini ortaya 
çıkarmıştır. 

Geçmişle bugün karşılaştırıldığında, 
kadının toplumumuzda bugün bulunduğu 
koşullar tam bir çelişkiyi oluşturmakla berab­
er, çözümlenmeyi bekleyen temel sorun­
lardan birisini, hatta esasını oluşturuyor. 

Anaerkil dönemde kadın, üretime 
katılması ve sosyal yaşamda var olmasına rag­
men, süreç içerisinde sınıflı toplurnlara geçişle 
birlikte kadın, üretimden koparılmış,salt 

aile ile sınırlı bırakılarak erkeğin arzu ve 
güdülerine hizmete sokulmuştur.Kadının 

onuru ve iradesi kırılmıştır.Cinsel bir obje 
olarak görülmüş, büyük bir baskıya maruz 
bırakılmıştır.Adeta insan olarak görülmemiş, 

hiçleştirilmiştir. Genel anlam­
da kadının konumu üç 
aşağı beş yukarı böyleyken 
Kürt kadının ezilmişliği, ege­
men güçlerin asimilasyon 
politikaları sonucu, kendi­
sine dayatılan yabancı dil 
ve kültür nedeniyle bir kat 
daha artmıştır.Bütün bu baskı 
ve zorlamaya rağmen, Kürt 

kadını kendisine dayatılan dili ve kültürü red 
etmiş, kendi dilini ve kültürünü korumayı 
b ilmiştir. 

Buna karşın, erkek sistemle daha fazla 
içiçe yaşaması nedeniyle sistem karşısında 

güçsüzlüğünü ailesi ve kadın üzerinde 
uyguluyarak, bu ezilmişliğini ve hıncını 

kadından çıkarmiştır.Buda güçsüz bir kişilik 
yapılanması ortaya çıkarmıştır. 

Aslında kadının düşürüldüğü noktada 
erkeğinde köleleşmesini bu şekilde izah etmek 
yanlış olmasa gerek. Bu açıdan kadının esareti­
ni kaldırmak esas olarak toplumun esaretini 
kaldırmak anlamına geliyor. Bu noktada biler­
ce yıllık erkek egemenlikli sistemin,kadının 
tarih bilincinde yarattığı çarpıtmayı aşmak, 
kadın hareketlerinin örgütlü mücadelesiyle 
mümkün olacaktır.Güçlü bir tarih bilinci 
en etkili silahtır.Kadının ideolojik,politik, 
sosyal ve örgütsel anlamda kendini iradi 
bir güç haline getirmesi,tüm toplumun bir 
güç haline getirecek bu anlamda sorunların 
çözümüne katkı sağlayacaktır. 
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Şaziye Şener 

Ev kadınlığından Türkiyenin can alıcı sorunu 

Kürt sorununa .... 

Ahmet Gezer: 

ahsason@hotmail.com 

Şaziye Şener 

1954 Altılar Köyü doğumlu. İlkokul mezunu 
evli ve 6 çocuk annesi olan Şaziye Şener, 

Hemi Mame'nin kızıdır. Hemi Mame, 
Altılar Köyü'nde yakın Kürt tarihini bilen 
ender insanlardan bir tanesiydi. Kendi döne­
minin okuyan, araştıran ve öğrenen bel­
kide tek kişisiydi, öyle ki 1960'lardan sonra 
insanlarımızAlmanya'ya gelince izine gelen­
lerden Köln Domm Kilisesi'ni ziyaret ettiniz 
mi? Domm Kilisesi'nin kaç pencere ve 
merdivenin olduğunu sorardı. Kendisi Yakın 
Kürt Tarihi, İslam Tarihi, Genel Dünya 
coğrafYasını iyi bilen Kürtçe, Arapça ve Türkçe 
okuyup yazardı. Hemi Mame alçakgönüllü, 
mütevazi köyde ve yakın köylerde sevilen ve 
sayılan saygın bir insandı. 

VEGER: Sayın Şener söyleşimize 
ailenizden bahsederek başlamak istiyorum. 

Eşiniz ne iş yapar? 

Eşimin bir kamyonu var onunla 
geçimimizi sağlarız, çocuklarımızın eğitimi 

için Ankara'da otururuz, fırsat buldukça ve 
yazları köye gideriz. 

VEGER: Şaziye hanım, siz 
bölgemizdeki diğer bayanlara göre oldukça 

aktif bir birisiniz, bu durumun nedenlerini 
bize açıklayabilirsiniz? 

Çocukluğumdan bu yana pasifızmi 
kabullenmedim, kendimi hep geliştirmeye 

çalıştım. 12-13 yaşından itibaren Marks'ın, 
Lenin'in ve Che Guevara'nın kitaplarını okur­
d um, her zaman devrimci bir yanım olmuştur, 
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devrimci yanı olan insanlara hayranlık ilgi 
duyar ve onlara sempati duyardım. Onlarla 
konusmak bana haz verir ve onlarla daima 
gurur duymuşumdur. Benim için bu tür 
aktiviteler, hava almak, yemek yemek ve su 
içmek gibi yaşamıının bir parçası olmuştur. 
Bu uğurda elimden geldiğince mücadeleme 
devam edeceğim. 

VEGER: Çocuklarınız ne iş yapmak­
tadırlar? 

Üç kızım üniversite mezunu, bir oğlum lise 
mezunu, bir diğer oğlum da halkla ilişkiler 
bölümünde okumakta, bir kızım da üniversite 
sınavına hazırlanmakta. 

VEGER: Siyaset yapmanızda çocukları­
nız üzerinizde bir şekilde etkileri oldumu? 

Hayır! tam tersi ben onları etkiledim. 
Tabiki süreç içerisinde çocuklarımdan da çok 
şeyler ögrendim. Çocuklarım benim istediğim 
çizgiyi benimsediler, bunun için oldukça mut­
luyum ve onlarla gurur du-yuyorum. 

VEGER: Ailenizin ve çevrenizin, politik 
çalışmalarınıza tepkisi ne yönde oldu? 

Ailemden siyaseti bırakmam yönünde 
sürekli tepki alınama rağmen, tüm zorlukları 
göz önüne alarak çalışmalarımı sürdürdüm. 

Çevrem sürekli bana, "Sen ve Dehap 
yüzenden Çocuklar bir işe giremedi", 
diyorlardı. Eşim, ahim, akrabalar ve yakın 
çevrem sürekli olarak bu tür politik faali­
yerleri bırakmam gerektiğini söylüyorlardı. 
Kesin kararlı olduğumu onlara anlattım, "ben 
buyum" dedim, "beni böyle kabul ediyorsanız 
edersiniz, etmiyorsanız yalnız başıma kalsam 
da devam ederim'' diyordum. Özellikle koca­
ma "beni böyle kabul etmelisin, ben buyum'', 
diyordum. Onlar da görüşlerimi kabul ettiler 
ve onlara teşekkür ediyorum, 1994'den bu 
yana aktif olarak politikanın içindeyim. 

VEGER: sayın Şener DEHAP'ta hangi 
düzeyde siyaset yapıyorsunuz nedir? 

Dehap Ankara Yeni Mahalle İlçe 
Yönetiminde görevliyim, ayrıca Ankara 
Yeni Mahalle İlçe Kadın kollari başkanlığını 
yürütmekteyim. 

VEG ER: Bir bayan olarak çalışmalarınızı 
sürdürürken ne gibi zorluklarla karşı. 

laşmaktasınız? 

Yönetimdeki erkek arkadaşlara sürekli sitem 
ederek diyorum ki: ''beyim şoför, ben ilkokul 
mezunuyum ve burdayım sizin hanımlarınız 
nerede? eşleriniz toplantı veya diğer etkin­
liklere neden katılmıyorlar". Toplumsal 
gelişmeden söz ediyorsunuz, dışarda devrim­
cisiniz, içerde ise feodaliteyi aşamıyorsunuz, 
insanlara bunu nasıl anlatacaksınız? 

Parti çalışmaları yaparken bayanlar bana 
soruyor: "7-8 erkeğin arasında ne yapıyorsun'' 
diyorlar. "Bir yerlere gelebilmeniz için sizin 
haklarınızı savunuyorum" diyorum 

VEGER: Peki onların sizin bu cevabımza 
karşı tepkileri ne yönde oluyor? 

Gülerek geçiştiriyorlar ama aynı zamanda 
benim tutumumu destekliyorlar. Bana göre 
kadının aktif siyasete katılmamasının en 
önemli nedeni eğitimsizliktir. Koca baskısı, 
aile baskısı, ekonominin ve yaşam koşullarının 
yetersiz olması gibi bir çok etken de kadının 
siyasete yabancı kalmasında etkilidir. Uzun 
yıllardır şehirde yaşayan kadınlarımız, kentde 
yaşarnalarına rağmen hala köylü bir yaşam 
sürdürmektel er ve kendi sorunlarının farkında 
değiller. 

VEGER: Size göre DEHAP'ın şuanki 
durumu nedir? Kadının toplum içindeki 
konumu hakkında ne düşünüyorsunuz? 
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De hap içinde aktif çalışan az sayıda bayan var, 
bana göre bunun sebeplerinden biri kadının 
erkek egemenligini bugüne değin aşamaması 
diyebiliriz. Bir de toplumsal sistem, kadının 
toplumsal gelişiminde rolünü ikinci plana 
itmiştir. Bir Kürt kadını olarak ayrımcılık 
yapmıyorum. İç Anadoludaki bir kadın, 
Ege'deki emekçi bir anne, Karadeniz'deki 
çilekeş kadınlar, Kürdistan'daki cefakar anne­
lerin hepsi benim için aynı anlamı ifade eder. 
Kadın doğurgandır, emektardır, üretkendir. 
Bu anlamda kendi değerlerinin yaşamasını 
ister, bu da ancak barış yoluyla gerçekleşir. 
Ayrıca genel Kürt kültüründe kadının belir­
gin bir rolü olmasına rağmen, günümüzde 
bunun izlerini görmemekteyiz. Kadının 

gelişimindeki tüm engellere rağmen, partinin 
gelişiminde kadının rolü inkar edilemez. 

Ankara'da, köyde, nerde olursam olayım 

siyasetimizi anlatmaya çalışıyorum. 
Bana göre parti içinde gereği kadar çalışma 

yapılmamaktadır. Seçim dönemlerinde önem­
li yanlışlıklar yapılmakta. Örneğin Muş'lu 
bir partili Ankara -Konya bölgesinde aday 
gösteriliyor. Bölge insanının isteklerinin göz 
önünde bulundurulmaması, insanlarımızın 
partiden uzak kalmasina sebeb olmaktadır. 
Partiyle ilgisi olmayanlar birinci sıradan aday 
gösteriliyor. Partimizin yeni bir örgütlenmeye, 
yeni bir çalışma tarzına ve yeni yüzlere ihtiyacı 
olduğunu düşünüyorum. Partinin kendini 
yenilernesi gerektiğini ve yaratılan bu kadar 
emek ve degere sahip çıkılması, korunması ve 
geliştirilmesi gerektiğine inanıyorum. Ankara 
bölgesinde çalışmalarımız istenilen düzeyde 
değil. Eksiklerimizi biliyoruz ve eksiklikler­
imizin giderilmesi için çaba göstermeliyiz. 
Son genel seçimlerde, bölgemizdeki yaklaşık 
bir milyon Kürt seçmen oyunun 270 bin 
kadarını aldık ve bu rakamı yükseltmemiz 
gerekiyor. 

VEGER: Sayın Şener sizce Türkiye'de Kürt 
Sorunu'nun çözülebilmesi için yapılması 

gerekenler nelerdir? 

İlk önce Kürtler olarak "ne istiyoruz"? soru­
suna cevap verınemizin önemli olduğunu 
düşünüyorum. Medeniyetler beşiği 

Mezepotamya'nın en eski toplumlarından 

biri olarak, her ulus gibi biz de eşitlik, hak, 
adelet, dilimizi, kültürümüzü serbestçe 
yaşatmak istiyoruz. Türkiyedeki yirmi milyon 
civarındaki kürdün ulusal değerleri önündeki 
engeller, insan hakları ve demokrasi açısından 
bir ayıptır. 

VEGER: Veger okuyucularına en son ne 
söylemek istersiniz? 

Veger okuyucularına şunu söylemek ister­
im. Toplumumuzun belirgin bir yere gelmesi 
için çok çalışmak,okumak, araştırmak emek 
ve değer vermek gerekir. Demokrasiden, 
insan hak ve hürriyetlerinden ödün verme­
mek gerekir. Her savaşın bir sonu vardır 

ve butün savaşların sonunun barış olması 

gerektiğini umut ediyorum. 
Siz değerli Veger çalışanlarının yaratmış 

oldugu bu eserin, Orta Anadolu Kürtleri'­
nin gün yüzüne çıkmamış yaşamlarını 

tanıtınası bize büyük bir mutluluk vermek­
tedir. Ümidimiz bu çalışmalarınızın daha da 
ileriye gitmesidir. 

VEGER: Sayın Şener, yoğun gündem­
inizden zaman bulup bizimle böyle bir söyleşi 
yaptığınız için teşekkür ederiz. Başarılarınızın 
devamını dileriz. 
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Kandil I(asabası 
Qsndil 

Hazirlayanlar: 
Veysel ŞEKER- Ahmed GEZER 

ahsason@hotmail.com 

Kandil, evliya olarak bilinen kişilerin 
yattığı yer anlamına gelir. Burası "Ziyaret" 
denilen iki tepenin arasında kurulmuştur. 
Efsaneye göre bu ziyaretlerde ışık 
saçılıyordu, buna şahit olan Kandilliler , 
kasabanın ismini " Işık Saçan " anlamına 
gelen ( Qsndil) Kandil olarak koymuşlar. 
Kasabanın güney doğusuna düşen ve büyük 
ziyaret olarak bilinen tepe, Cihanbeyli 
Platosu'nun en yüksek yeridir. Tepenin 
rakımı 1350 metredir. 

Kandil Kasabası'nın tarihçesiyle ilgi­
li elde herhangi bir yazılı belge ve kay­
nak bulunmamaktadır. Kandil hakkında 
bilinenler nesilden nesile aktarılan bilgilere 
dayanmaktadır. 

Kandillilerin, Ruha (Urfa) , Amed 
(Diyarbekir) arasında Sewedi aşiretinden 

Soriktan-Siverek-Hilvan arası bölgeden 
geldiklerini söylüyorlar,bu yüzden Sewidi­
Siverek bağlantısını kuruyorlar. 

Orta Anadoluda , ilk yerleşim yerleri 
Aksaray Erkecik Dağı bölgesidir, oradan 
şimdiki yerleşim yerine gelmişlerdir. 
Erkecik Dağının , ismini bu aşiretten 

aldığı tahmin edilmektedir. Aksaray'dan 
ayrılına sebebi bilinmemektedir, kimine 
göre iç çatışmalardan, kimine göre kıtlıktan 
ayrılmışlardır. Aksaray'ın Erkecik 

Dağı bölgesinde, 6 Sewedi Köyü daha 
bulunmaktadır. Büyük Çavdarlı, Küçük 
Çavdarlı, Kökkaya, Çekiçler, Ekinler ve 
Ekecikler köyleridir. Kandil Kasabası'na 
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hangi tarihte yerleştiideri bilinmiyor, 
ama Haymana Kürtleri'nin geliş tarihi ve 
Kandil'in yerleşimiyle bir parelelik görmek 
mümkündür. Yani Orta Anadolu'ya gelen 
Reşiya ve Canbeg aşirederinden daha önce 
olduğu tahmin edilmektedir. 

Kandilliler'in ilk yerleşim yeri Sıncık, 
Kırpoğlu ve Sebira köyleridir, bataklık 
ve sivrisinek rahatsızlığından bugünkü 
yerleşim yerine gelmişlerdir. Kandil bir 
dönem, Kelhasan Muhtarlığına, daha 
sonra sırasıyla Şereflikoçhisar, Konya Sile, 
Kadınhanı, Hatırlı'ya bağlanmış ve şuanda 
ise Cihanbeyli'ye bağlıdır. Doğusunda 
Kelhasan Kasabası, batısında Ankara 
Haymana'ya bağlı Çatak Köyü, Güneyinde 
Tüfekçipınar, Kuzeyinde Çimen ve Mudu 
Konak köyleri bulunmaktadır. 

Kandil Kasabası, Konya İline 170 km, 
Cihanbeyli İlçesine 70 km uzaklıktadır. 
Gelişen ve büyüyen kasabanın 20'den 
fazla köyle ilişkisi ve bağlantısı bulun­
makla birlikte çevre köylerin her türlü 
ihtiyacını karşılayabilecek kapasitesi de 
bulunmaktadır. 

Kandil Kasabası, tipik bir Kürt Köyü'nü 
andırmakta, dağlik ve engebeli arazisi olan, 
suyu bol bir yerleşim yeridir. 

Tahminen 50 bin kıraç ekili alana sahip 
olan Kandil Kasabası'nda, arpa, buğday, 
mercimek ve son dönemlerde de kimyon 
ekilmektedir. Kandil halkı, daha önce­
leri geçimini büyük oranda hayvancılıkla 
sağlardı. 20 civarında koyun sürüsü(keri) 
varken, şu anda hayvancılık yok denilecek 
kadar azdır. 

Kandil Kasabası'nın nüfusu son sayıınlara 
göre 3000 civarındadır. Kasabalıların 
büyük bir bölümü ekonomik sebeplerden 
dolayı çeşitli Avrupa ülkelerine gitmişler 
ve bunların kasabanın gelişimine büyük 
katkıları olmaktadır. SOO'den fazla kasabalı 

farklı Avrupa ülkelerinde çalışmaktadırlar. 
Kasaba'da 10 derslikli birilköğretim okulu 

mevcuttur. Kasaba'ya bağlı küçük yerleşim 
alanlarından gelen öğrencilerle birlikte 
kasahada 600 ögrenci eğitim görmektedir. 

Kasaba'da gelecek yıl lise eğtimine de 
geçilmesi beklenmektedir, böylelikle 
eğitim düzeyinin daha da yükseltnesi bek­
lenmektedir. 

Kandil, tipik bir Kürt köyünü andırsa 
da, Kandillilerin ve belediyenin koordine­
li çalışmalari sonucu son bir kaç yıldır 
agaçlandırmaya ve yeşillendirmeye önem 
verilınektedir. Kasaba'da son derece mod­
em üç camii bulunmaktadır. 

Orta Anadolu Kürtleri, devle­
tin yürüttüğü politikalar neticesinde, 
Mezopotamyadan(yani geldikleri yerler­
den) getirdikleri kültürlerini geliştirme 
imkanı bulamamışlardır. Kandil 
Kasabası'nın bayanlarının el becerilerini 
yani yeteneklerini gözardı etmemek gere­
kir. Ergenlik çağındaki genç kızların çeyiz 
sandıklarını doldurma telaşları evlenıneye 
kadar devam eder. El emeği göz nurları 
nakış ve işlemeler, genç kızlatin sevdalarını 
süsler, renkli çizgiler, işlemeler, değişik mo 

fler, gelin kızların çeyiz odalarına 
yansıtılır. Her gelen misafir göz kamastirici 
bu el emeği işlernelere hayranlikla bakar. 
Gelin kızlar, özen ve itinayla hazırladıkları 
bu çeyizleri gelecek kuşaklara aktarırlar. 

Kasaba'da modem bir sağlık ocaği 
bulunmaktadır. Bu sağlık ocağı, cevredeki 
köylere de hizmet vermektedir. 

Kasaba'da bir adet tohum temizleme 
binasi(selektör binası) mevcut olup, bu 
tesis çevre köylere de hizmet vermektedir. 
Ziraat Tekııisyenliği binasında " Bin Köye 
Bin Veteriner "projesiyle kasahaya bir vet­
eriner gönderilmiştir. Bu hizmetten kasaba 
ve çevre köyler yararlamakatadır. 

Kasaba'ya bağlı üç yayla bulunmaktadır. 
Bunlar; Hiskik Yaylasi, Delan Yaylası, 
Kewre Reş Yaylası. 
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Kandil, 1992 yılından itibaren belediye 
statüsünü almıştır. Sırasıyla Hasan Çam, 
Mevlut Koyuncu, Mücahit Eken, belediye 
başkanlığı görevini yürütnıüşlerdir. 

Kasaba'nın dilden dile söylenen bir 
türküsü ... 

Lo şivani karıka 
Karık berdan darika 

Lo şivani bizina 
Bizin berdan kezwana 

Körder inatcıdır, köyde anlatıldıgına göre 
( 2 merik li neqaweke meze dikın, li ser 
neqawe qeratik xôya dike.Yek ji wan dibe 
va qeratiya golike ye, yen din ji dibe na 
va qeratiya Qsrteleki ye (kartal) yek dibe 
qertale yek dibe na golike li hemberi hev 
inad dikin.Hing kU li her hew didin qertel 
dıfıre ,kesek kU goti golike dibeje ew biflre 
jı ~olıke). 

Iki kişi bir tepenin üzerinde görünen 
bir görüntüye bakarlar. Biri diğerine, "o, 
görünen bir kartaldır" der, diğeri kabul 
etmez, o, görünen bir danadır. Biri kar­
tal, diğeri dana diyerek inadaşırlar. Onlar 
inadaşırken kartal uçarak havalanır. Dana 
diyen der ki; O, uçsa da bir danadır. 

Kandilli Ramazan Fener 30yi1Avrupa'da 
yasadi. R. Fener OrtaAnadolu Körderi'nin 
tarihini, dilini, kültürünü, siyasal ve 
toplumsal sorunlarını irdeleyen bir kişiydi. 
Maalesef yakalandığı amansiz hastalik­
tan dolayı vefat etti, kendisini rahmede 
anıyoruz. 

Kandilliler de genel seçimlerde oy ter­
cihlerini genelde Kördere yakın partilere 
kullanırlar, fakat genellikle belediye seçim­
lerinde iktidar partilerinden yana tercih­
lerini yaparlar. 

Belediye Başkanı sayın Haci Koca'ya, 
kasaba sakinlerinden Veli Bakırcı Amca'ya, 

Yusuf Fener, Kuzeyfe Bakirci ve isim­
lerini sayamadığımız Kandililer'e verdik­
leri değerli bilgilerden dolayi teşekkürü bir 
borç biliriz. 

Tsunami 

Bombek teqiya li Stenbole 
yek te kuştin li Amede 

besebep ..... 

zarokek dikeve li Çeçenistane, 
yek xwe biteqine li Baxdaye, 

hawaren dayika dibhizim 
li Gazzaye, 

xwin digiri dile min da ye ......... . 

ka tofanek çe dibe 
Lehi te ye, Erd dilerze 

li pişti Tsunami.. .. 

Dayikek dergüşa xwe 
hembezdike, we wexte, ez ji 

li te digerim, daye ....... . 

cihane bare min nekişand, 
eze we li dile xwe barkim, daye 

Haci Akan ji Kelhasan: 

haciakan@hotmail.com 
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ROJ TV İZLENİMLERİM 

Ayşe Güler 

aishaguler@hotmail.com 

Bir televizyon programı izlerk­
en, programın nasıl yapıldığını 

hiç düşündünüzmü? 
Bu programın hangi koşullarda 

çekildiğini, verilen emek, zaman 
ne kadardır? 

Bir televizyon kurumu nasıl 

işler? kamera önünde yanı o­
ekranda gördüklerimiz değil 

sadece onun bir de kamera 
arkası çalsanlarının olduğunu, ve 
onlarİn bir programın meydana gelmesinde, 
ne kadar önem taşıdıklarını düşündünüzmü? 

Biz Koçberen Sedsalan ekibi olarak tem­
muz ayinda Brüksel' e davetedildik yani, Roj 
tv'ye. Benim Roj tv ye ikinci gidişimdi.ilk 

gidişim bir kadın programına konuk olarak 
davet edildiğim içindi. Bu kez ise o kurumun 
bir üyesi olarak gidiyordum ve bu bende 
kuşkusuz farklı bir duygu yaratıyordu. 

Brüksel hava alanından Sevkan ve kend­
isi gibi bir Anadolu Kürdü olan Necdet 
arkadas karşıladı bizi.Kendilerinin yoğun bir 
çalışma temposunda oldukları hemen göze 
çarpıyordu 

Otelde verilen kısa bir mola sonrasında, 
Rojtv ye gittik.Ve o sıcak karşılama. Öylesine 
sıcak ki, hani insanın kendisini evinde hiset­
mesi vardır ya, işte öyle bir duygu. Roj tv 
nin o çok geniş bir alana kurulmuş görkemli 
binasında, labirante benzeyen koridorlarİnda 

gezerken, çalışma odalarına başımızıi uzatıp 

da, harıl harıl çalısan o insanları, bir an 
sanki onlari işlerinden alıkoyuyormus duy­
gusuyla selamlıyoruz. Biz onları ekrandan 
tanıyoruz, ve bizlerde onlar için ekrandan 
tanıdık yüzleriz. Önce sıcak bir "Roj baş"ve 
hemen sonrasında "programınızı beğeniyle 

izliyoruz, çok güzel ve siz bir ilki başardınız, 
Anadolu kürdü kendisini Roj tv de bulmalıdır 
ve Koçberen Sedsalan devam etmelidir" gibi 
iltifatlar 
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İstisnasiZ karşılaştığımiz herkesten aynı 
sözler. Bunları işitmek kuskusuz bizleri ekip 
olarak onurlandırdı. 

Orda karşılaştığımiz insanlar .Bunlar bazen 
canlı programlara katılan stüdyo misafirl­
eri olabiliyor bazen de, sadece Roj tv ye 
uğrayan,oturup sohbet etmek isteyenler 
olabiliyordu.(Brükselde epeyce Anadolu kürdü 
olduğunu görüyoruz bu arada). 

Bizi görenin sevinci yüzünden okunuyor , 
ve ardından sorular başlıyor "bizim köye ne 
zaman gidiyorsunuz?Kocberen Sedsalan devam 
ediyormu"? 

Dilimiz döndüğünce aniatıyoruz 

Anadolunun tüm Kürt köylerine neden 
gidemediğimizi.Sohbet arasında Köyeri gezerk­
en yaşadıklarımızı kısaca anlatıyoruz. Yüzlere 
yayılan o geniş gülümseme gözden kaçmıyor. 
"keşke bizim köye de gitseydiniz " 

Evet Koçberen Sedsalan ekibi olarak gönül 
isterdiki Anadolunun en ücra köşesindeki 

Kürt köyümüze de gidelim ama,olanaklar her 
zaman el vermiyor. 

Programın, halkımız tarafından bu kadar 
beğenilmesi, doğal alarak yeni programlar için 
motivasyon kaynağı olmaktadır. 

Bizdeki bu hizmet aşkı, ve halkımızın bu 
inanılmaz ilgisi varken, neden olmasın? Daha 
nice roj bas temaşevanen heja diye başlayan 
programlara. (biliyormusunuz? sadece ama 
sadece Roj tv de "roj baş temasevaneo heja" 
diye başlıyor programlar). 

Demsal kel kela havine 

Germe dile me di qijiline 
Telefona te na ji xere ra ye 
Em tev dest hatin giredane 

Meke meke we ye meke 
Xem u xayale min ra meke 
Huso hin tu sanzeda sali 
Bi we awaye me kome serhev 
meke 

Mala xwe ji gund barkir 
Qeder u qemeta de u have nekir 
Te xwe ji malbate dur xist 
Hesabi roje giran nakir 

Dijminati ji hev ranakin 
Qenciye ji bo insaneti bikin 
Ma dini islame ji we yeke nabe 
Cima tedbire u tetbik nakin 

Bejna te mina dare cinare 
Dev u ruye te mina henare 
Xorte Kurd zeriye zelal 
Te em histin li her duvare 

Felake male te ne awa 
Te roj bir e beriye awa 
Lawke bi cuk hing tu glın nedit 
Te nehist bi ha zawa 

Ahmed Kurd 
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ZEKASORULARI 

Değerli okurlar; ilginizi ve dikatİnizi çekeceğini umduğumuz bir sayfa 
hazırladıkSizleri günlük stres ve ağır hengamenin içinden çekip, 
hem eğlence hemde 'beyin cimnastiği' di yede adlandırılan bu soruları 
hazırladık Şayet ilginizi çekerse her sayıda benzeri soruları, siz değerli 
okurlarımız için devam ettireceğiz.Bu arada belirtelim, sorularımıza 
doğru yanıt verecek ilk üç okurumuza,değerli Hozan Cejno'dan birer 
kaset armağan edeceğiz. Sorulara doğru yanıtlar vereceğinize inanarak, 
bol şanslar diliyoruz. 
Cevaplarınızı, .30/10/2005. tarihine kadar aşağıdaki adresimize 
göndermenizi rica ediyoruz. 
A.Alan 
Andreae str 23 
51063 Köln Deutchland 

I-Birbirine 20 metre uzaklıkta iki oda düşünün. Bu odaların birinde bir 
lamba diğerinde ise üç tane sigorta (Yada salter var). Bu sigortalardan 
yalnızca biri bu lambayı yakıyor. Sigorta odasından Lambanın bulunduğu 
odayı yalnızca bir kere kontrol edip bakarak hangi sigortanın bu lambayı 
yaktığını nasil tesbit edebilirsiniz? Ama unutmayın sigorta odasından 
lambayı yalnızca bir kere kontrol edebilirsiniz. 

2-Bir semtte birbirine yakın üç tane kumarhane var. Kumarhane ye 
girerken ve çıkarken 1 O lira ödemek zorundasınız. Kumarbazın biri 
bu üç kumarhaneye girip çıkıyor ve girdiği her kumarhanede parasını 
ikiye katlıyor. Ve son kumarhaneden çıkarken cebinde hiç para 
kalmıyor. Kumarbaz ilk kumarhaneye girerken cebinde kaç lira vardi? 
Unutmayın kumarbaz girdiği her kumarhanede, girerken ve çıkarken 
1 O lira ödemek zorunda ve her kumarhanede cebindeki paranın bir 
katını kazanıp ikiye katlıyor. 

3-) 5+5+5=550 Ben böyle bir şeyin mümkün olduğunu idda 
ediyorum. 
Yalnızca bir işlem yaparak bu sonucu nasıl elde edebilirsiniz? 

Hazırlayan; A. Alan 
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TARiHTE KOMMAGENE KRALLIGI 

Hazırlayan : Hasan Hüseyin 

UNESCO'nun dünya tarihi 
şehirleri ve değerleri koruma 
listesinde yer alan NEMRUT 
DAGI ayni zamanda 
Dünyanın 8. harikasi olarak 
ta bilinir. 

NEMRUT 
TANRlLARlN GÖKSEL 
TAHTI GÜNEŞE EN 
YAKIN HEYKELLER 
DÜNYANIN EN GÜZELAÇIK HAVA 
MÜZESi 
GÜNEŞiN EN GÜZEL DOGDUGU VE 
BATTIGI YER 

VE HALEN SIRLARIA DOLU BIR 
DAG 

NEMRUT DAGI ve KOMMAGENE 
KRALLIG I 

Yunanca "Genler Topluluğu" anlamına 

gelen Kornmagene , adıyla bağdaşırcasına 

, Grek ve Pers Uygarliklarinin , kültür ve 
geleneklerinin bütünleştiği güçlü bir krallıktır. 
Toros Dağlarındaki çeşidi yolların birleştiği 

noktada bulunan antik Kornmagene Krallığı , 
Suriye'nin Kuzeyi , Hatay, Pınarbaşı , Kuzey 
Toroslar ve doğuda Fırat N ehri' nin çevrelediği 
verimli topraklarda yer almıştıir. T anma ve 
hayvancılığaelverişli ve ekonomikönemi yüksek 
sedir ağacı ormanlarını barındıran Kornmagene 
topraklarının , ilk çağlardan beri yerleşim 

alanı olarak kullanıldığı civardaki mağara 

ve arkeolajik buluntulardan anlaşılmaktadır. 

Sanayi devrimiyle birlikte dünya­
da kültürel ve özelliklede arkeolo­
ji alanında büyük araştırmalar başladı. 

İşte bu araştırmaların biride , NEMRUT 
DAGI Serüveni idi. 

ı 88 ı yılında İzmir Alman Konsolosluğundan 
Bedine Uluslar Akademisine bir telgraf 
gelir ve bir Alman demiryolları mühendi­
sinin , Anadolunun doğusunda , bir tepe­
de olağanüstü bir kalıntının olduğundan 

bahs edilir. T elgrafı gönderen kişi 

demiryolları mühendisi KARL SESTER di. 
Bunun üzerine Akedemi en iyi elamanlarından 
biri olan 

Otto BUCHSTEIN'i demiryolu mühendisi 
Karl SESTER ile birlikte bölgeyi incelemek 
üzere görevlendirir. 

Bu zor yolculuk ile başlayan serüven 
Buhstein ve sesterin tepeye ulaşmaları 

onların iki ayını alır. İki görevli doruğa 
çıkınca gördükleri karşısında hayran kalırlar. 

Böyle bir tarih mirası onları büyüler ve 
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zaman kaybetmeden araştırmaya başlarlar. 

İlginc olan çok şeyler vardı. Örneğin Anıt 
Mezarın denizden 2 ı 00 m yükseklikteki tepeye 
açılış sebebi neydi? Bu çok ilginç ve esraren­
giz bir kazı olacaktı onlar için. Buchstein 
ve Sester bu kalıntıların ASURIAR' a ait 
olduğunu iddia ettiler, ama bu doğru değildi. 

Bu anıt mezar KOMMAGENE KRALLIG I' na 
aitti. 

Kornmagene Krallığı , Mezopotamya 'da 
Fırat kıyılarında kurulmuş bir ülke idi. 
M.Ö. 2 yüzyılda Büyük İSKENDER'in 
Generallerinden biri tarafından SELEUCID 
IMPARATORLUGU kurulmuş ve bu 
imparatorluk büyük karışıklık içindeydi. 

Oradaki küçük beylikler birer birer kendi 
bağımsızlıklarını ilan ediyorlardi. 

KOMMAGENE de bunlardan biriydi. 
M.Ö.ı63 te KOMMAGENE bağımsızlığını 
ilan etti. Kornmagene Mezopotmya' da yani 
şimdiki Adiyaman ve Kahta yakınlarında 

hüküm sürmüş kurulmus bir ülke idi. 
Kral SAMOS babasından ülkeyi devraldı 

ve güzel bir şekilde yönetti. Ülkede yaşayan 
nüfus çok farklı kültürlerden oluşuyordu. 

Başkenti SAMSAT olan bu devletin Kralı 

SAM OS dış baskıları dikkate alarak oğlunu stra­
tejikbirplanlaevlendirdi. OğluMITRADADIS 
KOLINIKUS 'u bir SELEUCID 
Prensesi olan LAUDIKE ile evlendirdi. 
Böylece Kornmagene yönetimine yönelik her­
hangi bir tehlike kalmamış oluyordu. Diğer 
yandan KOMMAGENE ve SELEUCID ile 
beraber Misir Hanedanlığına katılmış oldu. 

Mitradadis ve Laudike arasındaki evlilikten 
ANTIACHOS adında bir erkek evlatları oldu. 
Antiachos daha sonrababasının yerine tahta 
geçti. 

ANTIOCHUS , Kirabelerde kendisinin 
Büyük Iskender ve Pers Krali Darius'un 
soyundan geldigini söylüyordu. Yani doğu ile 
batı kültüründen geldğini iddia ediyordu. 

Bunu zaten kabartmalardada okuyabiliyoruz. 
V e buna en iyi örnek olarak Doğu ve Batı 

Terasiarına yaptırdığı heykellerden anlayabi­
liyoruz. Kendisini her iki kültürün ortak bir 
sentezi olarak görüyordu. 

PERS-ROMA ve ERMENI KlRALLIKLARI 
KOMMAGENE Ülkesini tehdit ediyorlardi. 
Zaten küçük bir ülke idi ve üç büyük dev 
arasa sıkışmıştı. 

Ermeni Krali BÜYÜK TICRAN 
KOMMAGENE'nin korkulu düşmanı 

olmuştu. M.Ö. ı yüzyılda Ermeni Kralı Büyük 
Tigran ülkesinin sınırlarını güneye dogru 
genişletmek ve güneyindeki KOMMAGENE 
Krallığını egemenliği altına almak istiyordu. 
M.Ö. 70-69 a kadar yani ı 7 yıl boyunca 
Kornmagene Ermeni idaresi altında kaldı. 

Roma Krali POMPEI Doğuya açılmak 

arzusundaydı ve ANTIOCHUS ona hede­
fine ulaşması için yardım etti. Böylelikle 
POMPEİ nin güveninide kazanmış oldu. 
M.Ö.62 yılında Romanın güvenini 
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kazandığıiçinZEUGMAşehriileödüllendirildi., 

Zeugma ticari bir şehirdi ve bu Antiochus 'a 
maddi açıdan cok yarar getirdi. 

Antiochus kendisini FLOROMAN yani Roma 
dostu olarak adlandırıyordu. 

V e Krallığının sınırlarını tek damla kan 
akıtmadan genişletmeyi böylece başarmiş 

oldu 

Antiochus becerikli diplomasi yoluyla M.Ö. 
36 ve 62 yılları arasında barışın ve refahın 

tadını çıkardı. 

Antiochus bu dönemde şehirlerin mima­
rısıne ve tarihte eşine az rastlana­
cak tapınakların inşaasına başladı. 

Gittikçe bir kraldan daha çok kendisini 
ilahlaştırmaya başladı. Çok farklı kültürlere 
sahip olan halkını, kendisinin ilah olduğu bir 
din merkezi altında birleştirmek istiyordu. 

Antiochus ilk Kültürel çaliışmasına babasının 
Kahta Çayı üzerindeki ARSAMEYA' da bulu­
nan tapınağını yapmakla başladı. 

, Ben atalarımın kutsal emanetlerini onlara 
yaraşır saygı içinde, benden sonrakilere, 
aldığımdan daha büyük ve daha güzel biçimde 
devretmeyi aklıma koydum.Her şeyi dikka­
tim ve özeninıle yeniden inşaa ettirdim veya 

onarttım veya büyüttüm. , 

Yıllar geçtikçe dengelerde degişiyordu, 
Antiochus damadının tarafını 

tutup Romalılarla ters düştü. 

Bunun üzerine dünyanın en 
büyük ordusuna sahip olan Roma, 
KOMMAGENE'ye savaş açtı. 

Ama Antiochus en iyi savaşolarını Samsat 
Kalesine yerleştirdi ve çok çetin bir savaştan 
sonra, zoru başarıp Roma ordusunu hayal 
kırıklığına uğrattılar. Savaşı Antiochus kazandı.. 
V e Roma anlaşma imzalamak zorunda 
kalmıştı. 

Antiochus bunun getirmiş olduğu rahatlık ve 
itibarla NEMRUT DAGI nın en tepesine bu 
büyük hayali olan Anıt Mezarı yaptırmaya 
başladı. 

Bu Mezar kendisinin başarısının belirtisi ve 
halkı içinde hac şehri olacaktİ. Burda onu ve 
tanrıları sonsuza dek onurlandıracaktı. 

ANTIOCHUS tarihte yerini sağlamlaştırmak 
ve ölümsüz olmak istiyordu. NEMRUT 
Dağindaki ANlT MEZAR kendisinin hayatta 
iken de T ann olarak gösterilmesini sağlayacaktı 
Vasiyetinde öldükten sonrada halkının Onu 
yılda, iki defa ziyaret etmesini emretmişti. 
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halkının hem diğer kralların hem de Tannların 
gözünde itibar kazandıracaktı. 

ANTIOCHUS yaşamının son 
yıllarına kadar anıt mezarını süs­
lüyerek ve Kültürü yayarak yaşadi. 
M.Ö.38 ve 32 yillarinda Antiochus öldü 
yerine oğlu II.MITRADADES gecti. 
Anit Mezar ile ilgili bazi arkeolojik ve teknik 
bilgiler: 

HELENISTIK-PERS ve HITIT tarzlarının 

sentezinden oluşan heykeller bu anıt mezarda 
vardı, yani öncekilere göre bir yenilikti bu. 
Yunanca yazıtlar, Kral ve ilah Figürleri 
ağırlıkta. 

Batı terasında bulunanAslan kabartması da çok 
önemli idi, bulunan aslan kabartması Realist 
Yunan geleneğine göre yapılmıştı. Kafası ve 
yelesi Hitit sanatının etkilerini taşıyordu . 
Aslanın üzerinde; 3 gezegen resmi çizilmişti. 
Bunlar JÜPITER-MERKÜR ve MARS tır . 
Aslanın üzerinde ı 9 Takım yıldızı ve Hilal 
biçiminde bir AY vardi. Bu üç hilal mabeddeki 
Tanrı Heykellerini temsil ediyordu. Nemrut 
Dağını üç bölümde incelemek gerekir. 

ı- Doğu Terası 
2- Batı Terası 

3- Kuzey Terası 

DOGU TERASI: Güneşin doğusu ilk 
buradan görülür. Sert kayalardan oyulmuş 
merdivenli yollardan geçilir. Doğu Terası, 
Tanrılar Galerisi, Atalar Galerisi, Sunaktan 
oluşur. 

T ann Galerisindeki devasa heykeller, sırtını 
anıt mezara dönmüş biçimde sıralanır. 

BATI TERASI: Burda güneşin doğusunu 
izlemek bir ayrıcalıktır. Yine burda, Kral 
ANTI OCHUS 'un , tanrılada selamiaşması ve 
5 kabartma ( rölyef ) bulunmaktadİr. Aslan 
kabartmasıda burdadır. 

Aslan kabartmasİ , 25 000 yılda bir mey­
dana gelen astrolojik bir olayın sembolize 
edilmiş halidir. 

KUZEY TERASI: Burasi, Doğu ve 
Batı Terasiarını birbirine bağlayan ı 80 m 
uzunluğunda bir tören yoludur. 

Dogu ve Bati Terasının her ikisinde de 
tanrı heykellerinin tahtlarını oluşturan, taş 
blokların arkasına GREK harfleri ile yazılmış 
237 satırlık uzun bir kült yazıtı '' NO MOS 
'' bulunmaktadır. 
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Gotinen Mezinan 

Ahmed Kurd 

Rovi di qUle xwe hünaye çale di 
boçe xwe giredide 

Deriye hesini timi hewceye 
deriye dariniye 

Kevire giran di şuna xwe de 
girane 

X wedane sabre buye mire Misre 

Peze nerji bo ker 

Pere qilera destane 

Diza ji diza dizi erd di binda 
lerizi 

Naneke bixwe bi qinat bizewice 
ji maleka bi kok u benat 

Rindiye bike bi Iehiye de berda 

Çav li deriye xweli li seriye 

Seri navberciya tim bi xwftne 

M eriye nezan, timi xizan 

Buka li ser hespşe kes nizane 
qismete keye 

Heft have çe bine şire de 

Bir bi kişandina ave tiji nabin 

Aha aş aha çirik 

Bukbi düezava 

Dure binure 

Du seri di biroşeke de nakelin 

ji me ket bi me ket 

Hespa li rakirne mera li deng kirine 

Derziye di xwe re ke şujine dixelke re 
k e 

Kese li hespe xelke timi peyaye 

Me bi herane kel çi kir ku em bi berxe 
kurr çi bikin 

Ter bi hale birçiyan u sax bi hale 
nexweşan nizanin 

Nizane daweta ke kewçiya belav dike 

Deste şftxuli li ser zike tere 

Gepe kure ji deve tire 
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Ömer Faruk Hatipoğlu ve 
yeni şür kitabı Ateşi utandıran 

yangın 

Halil İbrahim Kaya 

Duyguyu düşündürrnek yada düşünceyi 
duygulandırmak. Neden şür sorusu kendi­
sine yöneltil~ğinde verdiği anlamlı yanıt 
budur sevgili Ümer Faruk Hatipoğlu' nun. 
Şiiri bundan daha iyi ifade edebilecek bir 
başka anlatım varmıdır bilmiyorum. 

Elbette herkesin şiire kendince bir 
yaklaşımı vardır. Aynı şekilde her okuy­
ucunun bir şaire ve onun eserlerine ilgi 
duymasının çok genel nedenleri olduğu 
gibi söz konusu şairin şürinde kendisinden 
bir parça bulması gibi bireysel nedenleri de 
vardır. Okuyucuyu şür okumaya yada belli 
şairlerin şililerini okumaya götüren de zaten 
budur. İşte tam da bu noktada "şür kendi 
toplumunun tüm zamanlara ait aynasıdır" 
belirlemesi bir kez daha anımsatıyor 

kendisini. 

Son yirmi yıl elbette halkımızın tari­
hinde önemli bir kesit. En derin yaralarla 
bu zaman diliminde tanıştık. Kıyamların, 
katliamların sürgünlerin şekil verdiği bu 
zaman diliminin romanı, filmi ve şüri ne 
yazıkki hala istenildiği yerde değil. Travmalı 
bu yirmi yıllık tarih özellikle edebiyatta 
alması gereken yeri almadı. Bu yaklaşım 
kimi zaman bir ilgisizlik olarak algılanmış 

Ömer Faruk Hatipoğlu 

bazen de edebi kısırlık olarak kafalarda yer 
edinmiştir. 

Ömer Faruk Hatipoğlu' nun son şiir 
kitabı 'Ateşi utandıran yangın' bu anlam da 
üzerinde durulması önemli bir eser. Çünki 
sevgili Hatipoğlu' nun son şür kitabı, son 
yirmi yıldır derin alt-üst oluşlar yaşayan 
toplumumuzun bir haykırışı yada 

HA WARI niteliğindedir. 

Ülkemiz de son yıllarda şür çok farklı 
şekiliere oturtulmaya çalışıldı yada 
farklılaştırıldı. Bu anlayış hala devam etme­
ktedir. Bu arayışın sonucu olsa gerek şür 
kimi zaman arabeskleştirildi kimi zaman 
medyatik olına adına iğdiş edildi. Sevgili 
Ömer Faruk Hatipoğlu' nun ifadesi ile ''bu 
ülkede yeni alan bulma noktasından yola 
çıkılarak homoseksüelliğin şiiri yazıldı, 
feminizmin şiiri yazıldı, ancak kimse 
yüzünü yanıbaşında yanan ateşe bir türlü 
çeviremedi". 

Veger dergisinin daha önceki sayılarında 
üstad Ömer Faruk Hatipoğlu hakkında 
tanıtıcı bir yazı vardı. Sevgili Hatipoğlu' 
nun son şür kitabı 'Ateşi utandıran yangın' 
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ın okuyucu ile buluşma münasebeti ile 
şairimizi biraz da onu az tanıyan yada hiç 
tanımayan okuyucular adına size tanıtmaya 
çalışalım. 

Ömer Faruk Hatipoğlu aslen Gölyazı 
kasabasındandır ancak 1958 Yılında 

Konya/Cihanbeyli'de doğdu. Halen 
orada yaşamakta. 1980 yılından bu yana 
Cihanbeyli'de ticarede uğraşıyor! .. ya da 
"ticaret onunla uğraşıyor!." 

'Bir kasahada yaşama'nın getirdiği 

yazınsal yalnızlıktan dolayı şiir dünyasına 

ulaşmakta bir hayli gecikti. İlk kitabı "Düş 
Değil", Memleket Yayınları'ndan çıkıncaya 
dek Yazın Dünyası'ndan uzakta kozasını 
ördü!.. 

Ne 'okullu' ne de 'alaylı' olabildi. Bir 
şair dostunun dediği gibi "Şiirleri Gölyazı 
Çölü'nde 'halaza-kendigelen' "di ... 
Kuşağından şairler gibi zengin bir edebi 

geçmişi olınadı. 

Prag'da, Vltava Nehri'nin sularına 

bıraktığı şiirinde de aynı duygulardı 

yazdığı: 

vltava'nın kıyısında 

garip bir ozanıyım kasabaının 
şiirler yazarım göğe,mürekkebim bulut 
ne rüzgar götürür başka yerlere 
ne omzuna düşerim kimsenin 

adsız bir ozanıyım ülkemin 
gül kapılar çalar dilenci dizelerim 
kapanır yüzüme diken diken kapaklar 
alçakgönüllü sularda gezinirim 

dilsiz bir ozanıyım dünyaının 
gönlümde dillerin sessiz gölgesi 
ne yıldız geçer yüzümden 
ne ayak sesimi duydu yeryüzü 

vltava akan ayna,alnacında durdum 
duydum bütün bunları kollarında 
/ ... 

Şiiri ilk kez bir işçi gazetesinde 
yayımlanmıştı! .. :" zonguldak; bir çiçek ocak!" 

Şiirleri ; Edebiyat ve Eleştiri,Evrensel 
Kültür, Damar,İnsan,Karşı Edebiyat, 
Kıyı,Papirüs, 

Şiir-lik,Yaklaşım,Çalı,Yazın,Yom Sanat, 
Adam Sanat gibi sanat ve edebiyat dergiler­
inde göründü.İkinci şiir kitabı"İnce" 1998 
Yılında İbrahim Yıldız Şiir Yarışması'nda 
ödüle değer görüldü. 

Ate~i Utandıran Yangın'dan önce 
yayımlanmı~ şiir kitapları: 

DÜŞ DEGİL (Memleket Yayınları 
,1995) 
İNCE (Toplum Yayınları, 1997) 
SEVDİM ÇOCUK YANIMLA(l. 

baskı,Hera Şiir K.'lığı,2000; 2nci baskı; 
Yom Sanat,2005) 
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Şimdi Ömer Faruk Hatipoğlu, sancılı 
bir doğum süreci sonrası,Temmuz 2005'de 
Yom Yayın'dan çıkan yeni şiir kitabı 
''ATEŞ İ UTANDIRAN YANGIN"la okur 
karşısında ... 

İçinde 15 yıl önce Halepçe Kadiamı 
sırasında yazdığı bir şiiri de barındıran 
kitabın hamını şair, 1997 yılında yazmıştı. 
Kendince kimi kaygılan nedeniyle 6-7 yıl 
bir dosya olarak önünde durdu. Dosyaya 
şiirler girdi, şiirler çıktı ... Bekletti, beklet­
tikçe şiirler de demlendi. 

Ateşi Utandıran Yangın bir nehir şiir ... 
Her şiir hem kendi içinde bağımsız, hem 
sonraki şiirlerle bağlantılı .. .İlk şiir le, son 
şiir biri birinden kopanlamayacak kadar 
birbirine yakın ... Şair yaşadığımız 20 yıllık 
kanlı, acılı süreçten harekede, yeni dünya 
düzenine,savaşlara, zulme muhalefet edi­
yor şiirleriyle ... Ateşi Utandıran Yangın'ın 
özü bütünüyle savaş, barış, kardeşlik ve 
özgürlük üstüne kurulu ... Bu coğrafYaya 
ait bir sorundan, yerelden yola çıkılarak 
evrensel bir dile ulaşılmış ... Kitapta zengin 

bir içerik, slogana bulaşmadan,şiir dilinden 
asla uzaklaşılınadan kotarılmış ... Şair 
kendi kimliğinden soyudanarak salt insan 
kimliğiyle bir yadsıyışın bir yanlışlar sil­
sUesinin fotoğrafİnı çekmiş ... Öyle ki çoğu 
dize, özdeyişsel tadar içeriyor ve çerçeve­
lenebUir özellikte ... 

1 /Bir de vahşi yan nu taşır her insan/ 
Dişin toprağı et, diş kökünün suyu kan/ 1 

/ ... 

1 /Saklanan doğrular/ 
Gizlenemez yanlışlan doğurur/ 1 

/ .. 
gibi ... 

Şairin dördüncü kitabı Ateşi Utandıran 
Yangın'ın yayımlanması; beklettiği diğer 
şiir dosyalannın da önünü açmış oldu. 
Ömer Faruk Hatipoğlu'nun bu dosyalarda 
dört-beş kitaplık şiiri gün ışığına çıkmayı 
bekliyor. 

Şair hakkında bugüne dek Orhan 
Tüleylioğlu,Kamuran Senıra Eren, 
Ahmet Yıldız, Hüseyin Deniz, Dursun 
Özden,Ruşen Hakkı gibi yazarlar; Edebiyat 
ve Eleştiri, Damar, MUliyet Sanat, Bizim 
Gazete,Özgür Kocaeli Gazetesi gibi 
Edebiyat dergileri ve gazetelerde yaznuş 
olmalarına karşın, şair yazın dünyasından 
fazla Ugi görmedi. 

ATEŞi UTANDIRAN YANGlN'dan 
kimi şiir ve dizeler: 

savaş doğu seferinden döndü 
ardında kamyonlardan hir ordu 
kamyonlar künye taşıyordu 

/ .. 
her cenaze tahulunda hir ülkeyi götürüyor 
/ .. 
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dağları özetieyin ipnize ve dönün 
anneler boşaltılmış köylerden tenha 
kentlere gökyüzünü açıklayın 

/.. 

hangi babanın göğsünden geçmeden 
oğluna ulaşır kurşun 

/. .. 

am dedim de, bizim hasan' ı gördüm 
on metreden vurarnadı şaşkın 
ben onu yüz metreden kucakladım 
kucağıma mahallem doldu 
ve bütün o çıkmaz sokakları aşkın 

orda biryer 
bombalar yar açıyor mayınlar 
kapatıyor kopmuş ayaklar 

ordahiryer 
haritadan düşmüş cüzanılı ınıdır 
taşı yok çukuru yok bir mezarlık 
mezartaşımezralar 

hawar 

ordahiryar 
tam ortamıza örüldü 
tam ortasına bir halkın 
içine devrilsin diye 
içinden devrilsin diye dağlar 

/. .. 

öldürüldü 
kurşun karundan okudu adresini 
dört nala ölüme giden bir ata 
ayağından bağlandı annesi 
ve kardeşi,kimi kimsesi 

/. .. 

tarihim ben 
kahramanlar verdim her halka 
karşılığında asla korkamayacak 
ölüler aldım 

/.. 

uzak değil barış,duygu düşünce kadar 
yakın 

bir kibrit çakımı hırs,bir su atıını yangın 
yakın hele bir hırsı,meyvesi para bir 

yan s ın 
o zaman dişli tezgahta müşterisizdir 

silah 
dünya kocaman bir çocuk bahçesidir o 

zaman 

/. .. 

ne savaş adildir ne barış 
bunu ölen bir asker söyledi susun 

savaşın makinelisiyle cam çıkmıyor 

barışın 

barışındır savaştaki en sonuncu kurşun 

~~ından dinledim haberci ölü bir kuşun 
Ümer Faruk Hatipoğlu içimizden birisi. 

O bir parça Xelıkanlı, bir parça Cihanbeyli' 
dir. Bir yanı bozkır 
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BERIVAN 

HasanAkbal 
hasanakbal@hotmail.com 

Berivan hinge zarok bu u keçeka 
pir jir u bi aqil bu. Hi}le we digihi}ltin her 
ti}lteki. Meriven zana ji wiha mina 
we nedifikirin. Hemi gundiya 
ji bo we ji we pir hezdikir 
in. Keçeka dem pan, çav 
reş u mina xezalen li seri 
çiya bu. E w keçeka çiya 
bu. Çiya hem u rengen 
xwe dabun we. 
Meriva qemişe n edi­
kir ku li we meze­
bikin. Guh dida 
ser hertişteki, ku 
çi didit ew ji de u 
have xwe pirsdikir. 
De u have xwe di de st 
pirsen we de ketibun 
belaye. Gava ku civat li 
mala wan digehişte hev, 
gundiya gazi we dikirin ku 
ew ji wan rexeber bide. Bave 
we ji nav zaroken xwe hemiy-
an pirtir ji we hezdikir. Ji her ku pir bi 
heşbu. Hereketen we pir diçun kefa wi. Ku 
çi dixwest ji Berivane re dikiri. De u baven 
we nedixwastin li xatire we bikevin u we 
bieşinin. 

Malhata Berivane ji mina her malbate­
ka Kurdan ku li Kurrustane dijin xizan u 
belangaz bun. Ew şeş xwişk u du bira bun. 
Çar bizin, du çelek, mehinek, bi qasi deh, 
panzdeh pezen wan he b un. Dewara xwe pe 
dikirin u di rune xwe de diqijilin. Berxen 

xwe yen ner, heri u flliken wan difrotin pe 
tişte xwe ye zivistane dikirin. Zivistane ji 

mangeka wan je re dizi u qatixe 
zaroka ye zivistane ji ji wir der­

dixistin. Zeviya xwe ji di 
deste axa ye gund de bun, 

xebera tu kesi tunebu ji 
zeviye. Axa diçiniya u 
axa direşand. 

Osmen li wexta 
xermana sere xwe 
mina meriven sewi 
dida bin çengen 
xwe u çawalen xwe 
dikitin direj dikir u 
ser xermanan. Edi 
wijdane u mer­

hemeta axa bu ku çi 
dida wi ew dibir, dihat 

mal. E w ji nan u savare 
zarokabu. Bi hale xwe 

şukir dikirin. Axaye gund 
puş u pelaxe zeviye ji dida wi da 

ku heyvanen xwe pe ter bike. 

Osmen bi jina xwe re got; -jinik, eger ku 
qereqol bi me re nebe şirik, ew genim u ard 
we teri me bikin. 

Berivan ji vir de bezi got; -peşmerge 
şeriken me ne." 

De u have we bi ve gotina we eceb man. 
Yahu jinik va keçika li ku dere feri van 
gotinen wiha dibe?. Civat li mal qala 
peşmergan u qala şere di navbera Kurd dan 
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te kirine dike. E w ji wir fer dibe, ez bawer­
im. De here lo! Ma tu nizani gava civat 
dipeyive ew çiqas bi baldari guhdar dike. 
Ku gerilla çawa şer dikine? Bi diqat guhdar 
dike. Toxime welatpareziye ji hinge ve di 
dile we de şax dabft. 

Rojeke, gava ku have we bi we şa dibu u bi 
we re dilisti. 

-Bavo, we wan roj en hane qala peşmergan 
dikir, çine ev bavo ? Min ji birakir ku ez ji te 
bipirsim. 

-Ma tu nizani ew kine keça min? Hemi 
xa1 u law xalen te bune peşmerge, tu çawa 
nizani, ew eskeren Kurdan e. 

Ma eskeren me ji hene ha!!!! 
-Elbet keça min. eskeren mej i hen e. 
-E w jimina eskeran Tirka li meriva didin, 

jin u meran u zarokan zivistane li ser berfe 
bi lingen xas, li her mizgefte kom dikin u 
dibin qereqol u li wan dixinin? 

-Na keça min weki eskeren tirkan nakin. 
Gerege ku meriv alikariya wan bike, ew 

welate me diparezine ji dijminan, ne wiha 
ye bavo? 

-Bel e, wiha ye keça min. 
-Na keça min. Li merive ku bi dewlete re 

kar dikin u diçin gel li cem qomutan gili( 
}likayet) dikin dixinin. 

-Yani Cardavanan. 
-Hele ji min re qala wan bike, tu bi xwede 

ki bavo. Ez pir dixwazim hun ji min re qala 
pemegeyan bikin. 

-Ez e ji te re qala wan a wexta ku tu mezin 
buyi bikim, keça min tu hin biçuki. De here 
bi listoken ku min ji te re kiri bileyze. 

- Bavo, ez dixwazim ji te pirseka din 
bipirsim. 

-Bipirse hele ka tu ye ve care çi bipirsi?. 
-Cerdevan(cehş) li gunde me ji hene? 
-Hen e keça min, him ji pir hen e. 
-Kin e ma tu dizani? 
-Silo, ~so, Reso hene.Yen bi dizi bi wan 

re kar dikin ji hene keça min. Mala me wan 
benamusana şevitand keça min. 

Bi ve gotina have xwe axineka kur kişand. 
Denge xwe nekir, çü oda xwe, listoken ku 

have xwe je re kiribftn, li qunceki ode bi 
bedeng dest bi listike kir. 

Di nav listoken xwe de meriveki bi kincen 
bi uniform hebft. Ew ji nav veda, da her 
deriye listoken xwe. Ez herim xwarina xwe 
bixwim tu ji bi peşmergeyemin be u listoken 
min bipareze ji dizan. Mina ku peşmerge 
çawa welate me ji eskeren Roma reş dipa­
rezin, tu ji wan ji dizan bipareze. 

Bave we bi baldari u bi kefeki ev hereketen 
we dişopand, pirlikefa wi dihatin. Zaroken 
zemenin bavo got. Gava ku em mina van 
bun, me nedizani ku em nane xwe bixwin. 

Ev mehsftma hane ji, pe hesiyaye ku zftlm 
u zordari neheqi li ser me dibe. Eferim keça 
min, eferim. Xweziya tu lavek buya. Tu ya 
bi gerilayeka baş buya. 

Hin have we di nav wan raman u dax­
waziyan de bu hat ha have xwe: 

-Bavo te got, cerdevan u xayinen Kurda 
mala me li me şevitand. Çima? 

-Keça min dijmin wan bi pera dikire. 
Ew ji diçin gundiyen welatperez u gerilla 
u peşmergan didin dest qereqol. Esker ji li 
wan didin u bi wan işkence dikin u dikujin. 
Benarnusa gelek gundiyen me kuştin. 

-Bavo, h un ji wan ji nav xwe biqewitinin. 
-Ne yeke keça min ku em biqewtinin, 

hezar e hezar. Deh hezar in, bist hezar in, 
ew kftçik in, kftçik bi kuştine xelas nabin 
keça min. Yeke here, ye din te ciye wi. 

-Tu kare wiha ye bi qirej qebftl neki, ne 
bavo? Karen wiha ye pis ne layiqe te ne 
bavo! 

-Bele, hele keça min tu rast dibeji. Ev 
karen wiha ne lyiqe min in. 

-Berivan keça min, tu dizani tu is al dest bi 
dibistane biki, ma xebera te je heye? 

-Bel e, h eye. 
-Gava ku te xwand u mezin buyi, tu dix-

wazi bibi çi keça min ? 
-Ez, ez dixwazim bibim peşmerge bavo. 
Bave xwe bi ve gotina we keniya: 
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-Na, na ez we nabejim keça min, gava ku 
meriv dixwine diçe bajaren din li dibistane 
mezin dixwine, dibe mamoste, polis kar­
mend u memur? 

-Ere, ez dibem le!, bibim pe}>merge. 
-Bave xwe disa gotina xwe dubare kir. Na, 

keça min, gava ku meriv dixwine, meriv 
dibe mamoste, dibe doktor, dibe polis u her 
wiha yen din. 

-Ez nabim polis. Ez bibim Peşmerge. 
Pe}>merge ji dixwinin tu nizani. 

-Ba}> e, tu hibe pe}>merge keça min, ez 
dizanim tu ya bibi pe}>mergeka ha}>. 

Osmen gazi jina Eyşe kir: Eyşe keça te 
dibeje NUh, nabeje pexember. lllahi dibe ez 
bibime peşmerge, mina xalen xwe. 

-Eyşe keniya, keça min pir bi aqile pir. 
Di ser ve axaftina di navbera keç u have 

de roj bihurin meh bihurin. 

Ji vebuna dibistana gund re deh panzde 
roj tiştek wiha mabun, ku şagirt dest bi 
dibistane bikin. 

-Osmen got, Eyşe sibe heqiba min amede 
bike hin serma nehatine gerege ez herim 
bajer. Te li hewa mezekir isal zivistane wer 
xuya dike we zu be. "Mezine me digotin ku 
payiz xweş derbash u, zivistan we dijwar der­
basbibe". "Xweş derbashuna payize nişana 
zu hatina zivistaneye" u wiha ji xtlyadibe. 
İsal serma we zu ben ez bawerim. Hin ku 
ji berfe re nehatine girtin, dive ez herim 
bajer kemasiyen zarokan u yen male bikim. 
Paşe erne li orte zivistane perişan u şelpeze 
bibin. Berivan ji dest bi dibistane dike u hej 
tu kemasiyen ku me je re kiri ji tunene. 
Tişten zivistane yen xwarine u vexwarine 

lazimin. Dive ez herim bajer. 
Berivane hema bazda u hat u bi henekana 

got: 
- Bavo, bi te ji peşmergeyek ne lazime, ez 

ji bibim peşmerge ye te. 
Ez ji bi te re herim bajer çi dibe bavo? Ez 

qet tu caran neçume bajer. Qyrbana have 
xwe me. Dest u lingen te maç dikim. Bi ve li 

her gerina xwe dile have xwe kir. 
-De baş e got. Tu ji xwe amedeke keça 

min. 
-Spas, hezar cari spas, her du henarken 

ruye have xwe maç kirin. Biji have mine 
delal u biji peşmergeyen wi. 

Teriya(boça) xwe helavet u helavet bi listik 
çu ha hevalen xwe. 

-Ez bi have xwe re sibe diçim bajer mizgin 
da hevalen xwe. 

-Xatike got, ez ji careke bi have xwe re 
çumbajer. 

-Çawa ye bajar? Xweşike? 
-Pir xwaşike Xatike got. Bave min li wir ji 

min re pir tişt ji kirin. 
-Bave min ji got, ez de ji te re pir tiştan 

bikirim. Berivan bisteke bi hevalen xwe 
re list u xatire xwe ji hevalen xwe stand u 
hat mal. Diya we sere we şuşt u xiste nav 
nivina. 

- Keça min ji zu da rakeve. Tu ye bi have 
xwe re here bajer. Tu ya li bajer pir biwesti 
ha! Ev ji ji zuda kete nav nivinen xwe u ji 
eşqa ku we here bajer çawen we xew negir­
tin. Di sere we de bi dehan plan hebun. 
Bajar ciheki çawabu u we li bajar çi bikira. 
Di sere xwe re hUrik hurik derbasdikir. 

Diya Berivaneli navbera seet nihan hat di 
ser keça xwe re mezekir. 

-Berivan keça min tu hin ranezayi? Şev 
hate nive şeve, de bes e raze keça min 

-Xewa min naye daye, çi bikim?. 
-Xwe rehet berde keça min, meraq neke 

tişteki. Bave te soz da te got, ez de te bi 
xwe re bibime, Ma tu ji have xwe bawer 
naki keça min?. Welleh u billeh Ez te ji xew 
şiyar dikim, 

ji keça xwe re sond xwar. Berivane bawer 
dikir ku have we de we bixapine u bi xwe re 
nebe bajer lewma ji xewa we nedihat. 

-Diya xwe teme kir u got: 
- ji bira neka haa! 
-Na na ma çawa ji birdikim keça min, tu 

raze. 
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Sozji diyaxwe stend u pişti penç deqiqan 
kete xewe. Diya we ji ket nav nivinen xwe 
raza. S ibe zuda rabu ser piyan. Çu kar u bare 
male kir u hin xelke male razabnn. Ji wan 
re hetani hinge şorbeka niskan keland. Çu 
hundire ode keç u mere xwe ji xew şiyar kir. 
De rabin derenge got, hun e paşe ji dolmişe 
birninin ha!!!. 

Berivan bi denge diya xwe ji nav nivinan 
firiya. Çaven xwe mistdan u li doru paş xwe 
neri, ka have we heye an na. Tivanc dane 
xwe. 

-Diya we got, wiha te xnyakirine tu işew 

baş ranezayi keça min? 
-Bele hele got. Deste xwe direja kincen 

xwe yen ku li keteka xwe helçinayi kirin. 
Kincen xwe ku hercar li xwe dikiri ve sibe ji 
li xwe kirin. 

-Keça min tu ye here bajer, bajar ciyeki 
mezin e. Merive li bajer dijin kincen nu u 
paqij li xwe dikin. Dive tu ji kincen xwe yen 
nulixweke. 

Berivane ew kincen ku rojane li xwe diki­
ri, ji xwe xistin, kincen nu li xwe kirin. 
Çu derva li keteka male mizkir, ne diçu 
avdestxane, ji her ku ji avdestxane ditirsiya 
u bihna avdestxane poze we dişewitand u 
ji bihna we dere heznedikir. Hat ser bire 
dest u piye xwe bi ava bire ya sara mina kere 
şuştin, hinek hat ser xwe. Paşe hat li ser 
sofre runişt şorbe vexwar. 

Eyşe ji hetani hinge hespe wan ye ku ew 
le siwarbin u pe herin bajer, ji axftr derx­
ist ani her deriye male u heqib u ter avetin 
ser. Gunde wan dUri riya asfalte bu. Eyşe 
di du keç u mere xwe dm u direj mezekir. 
Du caran elihem u du caran ji suphanek 
xwand. 

-Oxir be ji we re, bi xer herin u bi xer ben. 
Amaaan tişte ku min li we tembih kiri 

birnekin ha !Disa di du wan hang kir. 
-Na na mereq neke Osmen got. 

Berivane dest di diya xwe re hejand, bi 
dileki şa, bi ruyeki bi ken ji diya xwe veqeti 
u di ser neqewe re helbnn. 

Reya wan bi hespan ji gundeki hetani 
gundeki din ye ciran seet u nivek dajot. Li 
Seet heft u nive sibe giheştin wi gundi ku 
re di nav re derhas dibe. Mehina xwe li bin 
dereke sekinandin u torbe kaye bi sruye 
hespe xwe xistin çun bajer. 

Ew ciya ciye hemu rewiyan bu u hespen 
xwe li wir giredidan. Bi dehan u histan 
gundiyan hespen xwe li wan deran gired­
abun u werkiribun. Bi wi ci re digotin 
hewşoye hespan. 

Q!rare nive seeteli heviya oto b use ku wan 
hibe bajer man. Gava ku oto b us ligaze xnya 
bu Berivane got; 

- Bavo, otobus, vaye otobus te ye. 
Osmen di heqiba xwe re girt da ser milen 

xwe, dest di otobuse re rakir. Otobus hat 
li her wan sekini, bi teleşeke le siwar­
bun. Berivan ji li keteka have xwe runişt. 
Muavene otobuse hat heqe otobüse ji wan 
xwest. 

-Çiye heqe otobuse heval? 
-Penç lira ji bo te, penç lira ji ji bo zaroye 

te. 
-Eze we bi hembeza xwe dim . 
-Egere ku tu wiha biki, hinge naxwaze. 

Penç lira ne heqe te apo. 
Osmen derxist heqe otobüsvan daye. 

Berivan li hembeza xwe bi runiştand. 

Berivane bi mat mayi li dora xwe u li hun­
dire otobüse dineri. Rewi hinek razabun, 
hinek ji payi bun. Berivan ji kefan difiriya. 
Ji bo we kişfkirina dunyaka nu bu . 

-Bavo, ew oto b usa çawa bi kar te/ di çe ? 
-Bi benzine keça min, benzine dikine 

depoye u du re bikar tinin, şofer ji li peşiye 
rudine diajo. Direksiyone we heye. 

-Direksiyon çiye? 
-Direksiyon, ji bo idare kirin u ajotina 

otobuse keça min. 
-Ma tu ji dizani bajo yi otobuse bavo? 
-Na keça min, em xizanin ji ku peran 
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binin otobose bikirin. Pere ku em pe idara 
xwe bikin tunen. Ya dinji dive merivxwedi 
ehliyetbe ji bo ku otobus u otomobilan 
bajo. 

Osmen dizani bu ku ji pirsen we xelas 
nabe, hele careke rabe here peşiye otobose 
li şofer binere ka çawa dajoye? 

Li çaven have xwe mezekir, ji wi bawer 
ne kir. 

-Tu bi rasti dibeji here?! 
-Bel e bi rasti dibejim, here mezeke keça 

min. 
-Şofer bi min re tu ti]?ti nabeje ne!? 
-Na na, tu tişti nebeje here. 
Le, cesaret nekir ku here. Li keleka have 

xwe, xwe di hev dida. Bave we dizani bu ku 
derdeki we heye. Çiye keça min tu xwe di 
hevdidi? 

- Tu tişt tune u li ruye have xwe mezekir 
ukeni. 

Rabu ser xwe, giran giran berve peşiya 
otobuse çu, li dora xwe neri, u şofer got, 
rune keça delal, rune u li şofer mezekir u 
keniya u hat ba have xwe. 

- Li we navbere rewiyeki, gazi muaven 
kir: 

Hele aveke b ide me xera have xwe, ez beni 
em ji tina, şewitin di ve dere de! 

Muaven av ani go fermo apo. 
-Berivan e got, bavo ez ji av dixwazim. 
-Xwerzi, hele xera de u have xwe ji ve 

mehsume re ji aveke bine. 
-Li ser seri. 
Muaven ji Berivane re ji av ani. Berivane 

bi lezeke av ji dest muaven girt. 
-Spas spas got. 
Li ser u bine şuşe mezekir, deve şuşe vekir, 

bi qult u qult vexwar u şuşe di dawiye de 
xiste tUrike xwe. 

- Çawa diki keça min? Ev ne şuşe me ye, ev 
yeotobus e. 

- Ez wi şuşi dixwazim ji derg-ôşa me re 
bibim bavo. Bila diya min şir bi derg-ôşa me 
de, şuşe hilna kire tUrike xwe . 

- Şerme keça min, ew şuşe ye otobüse ye, 
deyne erde, niha muavene were wan her-

hevbike u li te hers be haaa! 
Be dili şuşe deyna erde. Muaven li paşiye 

gazi kir: 
- Em hetani panzdeh u bist deqiqan li 

bajer in, otobus evari di seet şeşan de we 
hereket bike, bila xebera we hemiyan hebe 
ha. 

Muaven hat şuşeyen xwe berhevkirin. 
-Xalo, ez dikarim wi şuşe hane bibim ji 

diya xwe re, bila pe şir bi derg-ôşa me de. E w 
bi evaran pir digiri u dereweka xwe kir. 

Keni got hibe keça delal. 
-Spas, pir spas xalo. 
Şuşe kir hembeza xwe di qoltixa otobüse 

de melisi kete Xewe. Bi ~si deh u panz de 
deqiqan bi şunde otobus kete teriminale 
u hemi rewi ji otobuse peya bun. 

Osmen Berivana di xewe de şiyar kir u 
got: 

Keça min de rabe em li terminale 
ne. Hele mezeke ka bajar çiqas xweşike. Bi 
çaven nivpayi ji otobüse peya bu u çaven 
xwe mistan u li der u dora xwe mezekir. 

Dumahiheye 
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YusufÖzden 

info@stil-offset.se 

ALFABE KURDİ 
Alfabe Kurdi 31 tipan(herfan)pekte 
Kürtçe de 31 harf mevcuttur. 

Büyük harfler {Tipen gir] 

AB C Ç D EE F G H I IJ KLM N O P QRS 
ŞTUÜVWXYZ 

Küçük harfler {Tipen hfrr] 
abcçdeefghiij klmnopqrsştuuvwxyz 

Bu harflerden 8 i sesli 23 u de sessizdir. 
Sesli harfler {ünlüler] 
[Tipen dengdar]: a e e i i o u u 
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Sessiz harfler [ünsüzler](Tipen bedeng) 
bcçdfghjklmnpqsştvwxyz 

Sesli harflerin 5 i uzun sesli, 3 ü ise kısa seslidir 
Uzun sesliler (dengdaren direj): a e 1 o u 

Kısa sesliler ( dengdaren kurt): e i u 

Sessiz harfler de dörde ayrılır: Dudak sessizleri, ön damak ve diş 
sessizleri, Damak sessizleri arka damak ve gırtlak sessizleri. 

Dudak sessizleri(bedengen levan): b f m p v w 
Ön damak ve diş sessizleri(bedengen pidl u diranan): d 1 n r t z 

Damak sessizleri (bedengen ezmane devi): 
cçjşy 

Arka damak ve gırtlak sessizleri 
(b edengen qirike/ gewriye): 

gkhqx 

Harflerin okunuşu 

a-Türkçedeki a gibiokunur-al (bayrak), aş (değirmen), aşô 
(barış), anin (getirmek) 

b- Türkçedeki b gibiokunur-ha (yel), bager ( fırtına),bav ((((baba) 
hac (vergi) bine (getir), bftn ( olmak) 

c-Türkçedeki c gibi okunur- can(can,ruh), dran(komşu), cih(yer) 
cuda (ayrı), cihe(ayrı), car kere, kez) 

d- Türkçederi d gibiokunur-de (anne), dayin/dan (vermek) 
diran (diş), dem (çağ, zaman), dln(dell, din), dev (ağız),dor (sıra) 
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e- Türkçedeki e gibi okunur- ere (evet), ewr (bulut) 
encarn (sonuç), ez (ben),erzan (ucuz) 

f- Türkçedeki f gibiokunur-fen (hile), flnd (mum) 
ferheng (sözluk), ferman(emir, buyruk), 
fer (tek), ferbun (öğrenmek), flrrin (uçmak), flravin (öğlen yemeği) 

g- Türkçedeki g gibi okunur- germ (sıcak), giran (ağır) 
giring (önemli), gir (tepe), 
girav (ada), gili (şikayet), gazin 

h- Türkçedeki h gibi okunur- hevi (umut), hiv/heyv (ay) 
hest (duygu), 
hers (öfke), hilm (nefes), hinar (nar) 

i Türkçedeki i gibiokunur-ilm (ilim), birin (götürmek) 
mirin (ölmek), min (ben, beni, bana) 

i- Türkçedeki i den yarım ses daha uzundur "Şair", Bab-i Ali 
sözcüklerindeki i sesi gibidir- in /ini (cuma), iro (bugün) 
evin (aşk), pir (yaşlı, nine, pir) 

j- Türkçedeki j gibi okunur- jin (hayat), jan (ağrı, sizi), 
jehr (zehir),jir (zeki, akıllı, becerikli), jer (aşağı), jor (yukarı) 

jin (kadin), jibir kirin(unutmak), jiber kirin (ezberlemek) 

1 Türkce deki L gibi okunur lev (dudak) law (oğul) 
lib (tane) llstik (oyun), l1stok (oyuncak), lori (ninni), liv (hareket) 
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m- Türkçedeki m gibi okunur- meriv (insan) 
mer (erkek, yigit), maç (öpücük), mar (yılan) 
masi (balık), mizgin (müjde), mevan (misafir) 

n- Türkçedeki n gibi okunur- nan (ekmek), nav (ad), 
navdar (meşhur, ünlü), neyar (düşman), nivro (öğle) 

o- Türkçedeki o gibi okunur- ox (oh),ode (oda), ol (din) 
dohn (yağ), do/ d 1 duhi (dün) 

q- Bu ses Türkçede yoktur. Genizden gelen kalın 
bir K sesi verir- qad (meydan) 
qelun (pipo), qeli (kavurma), qermiçilqerçimi (buruşuk) 
qenc (iyi), (qabqabik (takunya) 

S Türkçedeki s gibiokunur-sal (yıl), sar (soğuk) 
seri (baş), sor (kırmızı), 
Sarincok (buzdolabı), serşok (duş yeri, banyo) 

Ş Türkçedeki ş gibi okunur- şop (iz) 
şiv (akşam yemeği), şano(tiyatro) 

şoreş (devrim), şivan (çoban) 

U Türkçedeki ü gibi okunur- guh (kulak) 
tu (sen), tu (hiç), gund (köy), gur (kurt) 

u- Türkçedeki u gibi okunur- u {ve), tu (dut) 
plık (tipi), blık (gelin) 

v-Türkçedeki v gibi okunur- vala (hoş), vir (burası) 
virr (palavra), vebun (açılmak), veketin (yanmak, ışıldanmak) 

VEGER 9 ..... 61 .... İLON 2005 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



W Bu ses Türkçede yoktur, Arapçadaki "vav" harfi gibi 
telaffuz edilir. 
Welat (vatan), werm (şişkinlik), weris (urgan), wilo (öyle) 
we (siz,) ew (o, ona, onu) 

X Bu ses Türkçe de yoktur. Xemgin (üzgün), 
xemsar (umursamaz), xwin (kan), xweli (toprak), 
xwir (kaşıntı), xwinsar (cana yakın olmayan), xwe (tuz) 

y Türkçedeki y gibi okunur- yar {sevgili, dost), yekiti 
(birlik), yek (bir) yekşem (pazar) 

z- Türkçedeki z gibi okunur- zipik (dolu) 
zirek (zeki, akilli), zirav(ince), 
zozan (yayla), ziv (gümüş), zarok (çocuk) 
zevi ( ekinlik yer) 

Kürtçedeki ç k p r t harflerinin vurgulu ve vurgusuz 
olmak üzere iki tonu vardır. Bunların vurgusuz tonları 

Türkçedeki Ç k p r t gibidir. 

Vurgulu tonlarının ise Türkçede karşılıkları yoktur. 
Kimi dilbilimcileri ise bunları ayrı birer harf olarak kabul 
ederler. Örneğin eski Sovyet Cumhuriyederindeki Kürderin 
kullandı alfabede bu harflerin her bir tonuna karşılık a 
Ayrı bir harf kullanılmaktadır. 

Şöyle ki: ç ç k k p p r r t t 
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Ancak Latin harfleriyle yazdan Kürt alfabesinde yukarıdaki 
İki tonu da aynı harfle karşılanmaktadır. Bazıları da 
sözkonusu sessizlerden Vurgulu olanlardan biri özellikle 

de vurgulu "r" sözcük arasına ya da sonuna geldiğinde 
bunu çift harfle karşılamaktadırlar: pirr (çok), gurr (gur) 
birrin (kesmek) sözcüklerinde olduğu gibi. 

İki tonlu sözcüklere ilişkin bazı örnekler: 

Vurgusuz 

Çadir (çadır) 
Çi (ne) 
Ker (eşek) 
"r" de vurguludur) 
Ker (biçak) 

Vurgulu 

çem (çay, n ehir) 
çelek (inek) 
ker (sağır) 

ker (yarar, beceri) 

BÜYÜK VE KÜÇÜK HARFLERIN KULLANlLlŞI 

Kürtçede doğru bir yazım için büyük ve küçük harfleri yerli 
yerinde kullanmak gerekir. 

1- Cümle her zaman büyük harfi e başlar 
Örnek: Ez Kurd im Welate min bindest e. Azadi daxwaza 
milete min e. 
2- Özel şahıs isimlerinin ilk harfi büyük yazılır. 
Örnek: Serok Abdullah Öcalan, Seyid Riza, Şex Said, 
Ahmede Xani, Azad, Dara, Mazlum. Zilan, Berivan. 

3- Özel coğrafi isiınierin ilk harfi büyük yazılır. 
Örnek: Kürdistan, Tirkiye, Botan, Bahdinan, Geliye Zilan, 
Agiri, Firat, Dersim, Mehabat, Deşta Konya, Dinya, Roj, Hiv. 
Ancak son üç sözcük coğrafi ya da astronomik bir terim olarak 
kullanılmadıklarında küçük yazılırlar: dinya, roj, hiv/ heyv. 
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4- Özel edebi ve sanat eserleri; dergi, gazete, kitap, isimleri, 
madde adları vs. büyük harfi e başlar. 
Örnek: Hawar, Ronahl, Veger, Roja Medyaye, Mem iı Zin, 
Şerefname Kelha Dumdume, Burca Anıede, Burca Bellek. 

Ulus, dil, aşiret vs. adiarına ilişkin sözcükler ve özel adlardan 
türemiş sıfadar konusunda bu güne kadar bir görüş birliği 
sağlanmış değil. Kimileri ulusların, dillerin, aşirederin vs. özel 
isimleri olduğu için bu sözcüklerin büyük harfle başlaması 
gerektiğini belirtiyorlar. 

Örneğin: Kurd, Kurdl, Tirk, Tirkl, Ertiışl, Canbegl, Reşlyan 
Klkl, Diyarbekirl, Serhadl. 

Bu sözcükleri büyük harfle başlatanlar çoğunluktadırlar. 
Biz bu durumda sözkonusu sözcüklerin baş harflerini büyük 
yazacağız. 

Gün, ay, yıl gibi zaman isimleri küçük yazılır. 
Örnek: şeml, yekşeml, çarşem, adar, gulan, !sal, par vs. 
Fakat bunlar özel bir günü, ya da olayı ifade ediyorlarsa baş 
harfleri büyük yazılır. 
Örnek: Yeke Gulane, 21 e Adare (Cejna Newroze) Sere Sale, 
(Sersal) 12 e Ilone, 15 e Tebaxe, 15 e Şiıbate vs. 

Kısaltılmış şahıs, kurum, anlaşma adları, kısaltılmış semboller 
de büyük yazılır. 

Örnek: A Ö Abdullah Öcalan NATO, 
PKK (Partiya Karkeren Kurdistan), PDK (Partiya Demokrat 
a Kurdistane), DYA (Dewleten Yekbiıyl Yen Amerikan) 
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SÖZCÜK (Peyv, Qise) 

SESLENDİRİLİŞLERIİ BAKIMINDAN SÖZCÜKLER 

Kürtçe sözcükler, seslendirilişleri bakımından tek ve çok 
"heceli sözcükler olmak üzere ikiye ayrılırlar: 

a) Tek heceli sözcükler (peyven yekkite): 
av (su), nan (ekmek), baş (iyi), çem (çay, irmak) 
sor (kırmızı), got (dedi), jln (yaşam) 

b) Çok heceli sözcükler (peyven pirklte): 
Agir (ateş), niştiman (vatan), derman (ilaç), vejin (diriliş) 
Veniştin (konmak), hilpekiyan (sıçramak, fırlamak) 

YAPilARI BAKIMINDAN SÖZCÜKLER 

Yapıları bakımından sözcükler üçe ayrılır: 
a) Basit sözcükler (peyven basit) ya da (peyven rihet) 
b) Türemiş sözcükler (peyven pekhati) 
c) Bileşik sözcükler (peyven hevedudani) 

A) Basit sözcükler (peyven basir): Dilde özgün haliyle varolan, 
herhangi bir ekle türetilmemiş ya da birden fazla sözcüğü 
birleşiminden oluşmamış olan sözcüklere basit sözcükler 
(peyven basit) denir. 
Örnek: dar (ağaç), çiya (dağ), zevi (tarla), gir (tepe), 
bir(götürdü), 
Aş (değirmen), her (ürün), reş (siyah) 

B) Türemiş sözcükler (peyven pekhati): Bir sözcüğün önüne 
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arkasına ya da hem önüne hem de arkasına ek getirilerek 
oluşturulan sözcüklere türemiş sözcükler denir. 

1) Örnek (peşpirtik, minak) ve kimi edadarla sözcük türetimi 
Bunlar bir sözcüğün önüne 
BI-, DI-, DA-, HIL-, RA-, DER-, VE-, WER-, 
LE-, JE-,PE-, ve vE-, Örnekleri (peşpirtik) ve BE, NE, NA, 
NI, ME 
Edadari getirilerek türetil en sözcüklerdir. 

ÖRNEKLER 

BI- bibext (güvenilir), bixer /hayırlı), bibav (babalı) 
biber (verimli,berekedi), 
hiçe! (git), bibeje! (söyle), bixwe! (ye), binivise! (yaz) 

BE- bebext (guvenilmez, kalleş), bexer (hayırsız) 
bebav (babasız, 
heber (ürünsüz, verimsiz) 

NE- a) nexweş (hasta), beqenc/ nebaş (kötü) 
nerast (yanlış,doğru olmayan) 
nediçu (gitmiyordu), neçu (gitmedi) 
NA- naçe (gitmiyor), nabeje (demiyor) 
nanivise (yazmıyor) 
NI- nizane (bilmiyor), nekare (yapamaz) 
ME- meçe (gitme), mebeje! (söyleme) 
mexwe! (yeme), menivise (yazma) 
DI- diçe (gidiyor), diçu (gidiyordu) 
dinivise (yazıyor), dikeve (düşüyor) 

VEGER 9 ..... 66 ... İLON 2005 

www.a
rs

iva
ku

rd
i.o

rg



DA- dakeve! (in), danekeve! (inme) 
danakeve (inmiyor), dadikeve (iniyor) 
Daket (indi), daneket (inmedi) 
HIL- hilkişe! (yukarı çık), hilmekişe! (çıkma) 

hilnakişe (çıkmıyor), 

Hildikişe (çıkıyor), hilkişiya (çıktı), hilnekişiya (çıkmadı) 

Örnek (peşpirtik, minak) ve kimi edadarla sözcük türetimi: 

Bunlar bir sözcüğün önüne Bl-, DI-, DA-, HIL-, RA-, DER-, 
VE-, WER-, 
LE-, JE-,PE-, ve vE-, Örnekleri (peşpirtik) ve BE, NE, NA, 
NI, ME Edadari getirilerek türetil en sözcüklerdir. 

Hilgirtin (yüklemek, taşımak) 
RA- raheje! (tut, al), rameheje! (tutme, alma), 
ranaheje (tutmuyor), 
Radiheje (tutuyor), rahişt (tuttu), ranehişt (tutmadı) 
Rakirin (kaldırmak), 
Razan (uyumak), raxistin (sermek) 

"DER- derkeve! (dişari çik), dermekeve! (çıkma) 
dernakeve (çıkmıyor), 
Derdikeve (çıkıyor), derket (çıktı), derneket 

çıkmadı), derxistin (çikarmak), 
Derbun ( deşitmek), derkirin ( deşmek) 
VE- veke! (aç!), vemeke! (açma), vekeve, rakeve (uyu) 
Yede (eş!), vegirtin (işkal etmek/germek) 
Veniştin (konmak), 
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Verişiyan (kusmak) 
WER- wergire! (geri al), wermegire! (geri alma) 
Wernagire (geri almıyor), 
Werdigire (geri aliyor), wergirt (geri aldı), 
Wernegirt (geri almadi), 
Wergeriyan (çevirilmek), wergerandin (çevirmek) 
vE- vekeve! (tutuş), venekeve (tutuşma), 
Venakeve (tutuşmuyor), 
Yedikeve (tutuşuyor), veket (tutuştu), veneket (tutuşmadı) 

Son ek (paşpirtik) leri e sözcük türetimi: 
Bunlar, bir sözcüğün sonuna 
-IK, -EK, -OK, -K, -i/Yi,- DAR, -VAN, -BAZ, -BEND, 
-EWAR, -SAZ, 
-MEND, -ISTAN, -DAN, -DAN+K, -GEH, -IN/YlN, -AN/ 
YAN, -iN, IYAN, -Ki, -wi, -Hi, - Yİ/-AHi, -ANi, 
-ANE ve Ti, -(Y)E, -(Y)IN, -(Y) 
EM, (Y)EMiN gibi sonekler getirilerek türerilen sözcüklerdir. 

Örnekler: 

Berxik (kuzu cuk), keçik (kız çocuk), kurik (erkek çocuk) 
Holik (oyuncakev), gulik (püskül), girik (tepedk) 
Rindik (yumurcak, sempatik, güzel) 

Virek (yalancı), serek (önder, başkan), dizek (hırsız), 
Cilek (açgözlü), kulek (topal), bizdonek (ödlek, korkak) 
Gezek (lokma), 
Birrek (testere), qeliştek (çadak,yarık) 
Malek (bir ev), merivek (bir adam), jiyanek (bir yaşam) 
bizdonekek (bir korkak), gezek (bir lokma) dişlek) 
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QOLINCEN SAR 

Ger tu bi min 
Ez bi te birn 
We bi renge te 
Ne pijim 
ü te 
Bes hibe dirane hesti 
Kevej 
Rehen min 
Direji derya b(ın 
Nemabi ziwahi diqetin 
Ü tu 
He di kevneşopi de 
Kok dibe 
Ji xwe winda 
Ling li erde difıri 
Ling li hawa 
Di qirka xaliq de 
Bi zimane mewlan 
Peçana mijok dar dibe 
ü di mergen xwe de 
Min diqusine 
Bi desten yek baq 
Dirizim 
Di fıra zaniste jan resin de 
Diçilpim 
Ü bi birçibuna min 
Tu ter dibe 
Qolincen sar li tekiliyan 
D içine 
Li çanda min 
D içere 
Li keviya xwedana eniyan 
Dizire 
Ü her jer u jor dijene 
Li mereka çaven min 

Xwe mabine 
Ü har har bi ser 
Şaristaniya mirovahi de 

Dirije 
Tu kiye? 
Zıravıya ının 

Dıke stuna jıyana xwe 
Ü gırıye bı ken te der 
Dılorine 

Bıhara şireşin 

Dıqirine 

Gurme gurme 
Dıfurine 

Sınbılen giwin 
Dısotine 

ü ının 
Dı çerxa aş herin de 
Dıteqine 

Ü tu 
Dı bın fera ramane xwe de 
Dımıri 

Ger tu 
Lı ının 

Poşman nebi! 

Mahsum Özer 

Tirmeh 2005 
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Terazi 

Ro ke, du mer ji gündeki Oxçiyan, çune gundeke din 
u diziye bikin. Bi dizeka Ketine bexçe ki. Çi heye, çi 

tuneye li kera xwe bar kirine. Hin ji bexçe derneketine, 
teraziyek li ber çawe wan ketiye. Terazi ji li kera xwe 

barkirine u derketine çune. 
Xwedane bexçe, bitişte din ne, bi teraziye pir şewitiye. 

Heleke ji, ke va diziya kiriye tehmin dikiriye. 
Du u se ro bi sunda xwedane bexçe çuye bajer. Le wir 

raste xorteki ji Oxçiya hatiye. 
Ji wi xorti teraziya xwe pirs kiriye: - Lawo ... We her 
tişteki min dizi u we bi xe ra bir. Hun çima teraziya 

min ji didizin? 
Xort ji gotiye: 

- E e .. Xalo .. Me terazi bi xwe ra newira hi n ge me ew 
tişta bi çi parva bikira? 

Çavkani: 

www.kurdenkirsehire.com 
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Ez 

Karnıran Simo 

Holej!n 

he 

di keçikaniya sibe de bu 

li ber rübar e fıret 

bi randiken Hewa 

ez suştim 

bi Nuh re 

li ser sere Cüd! 

dhanamir! 

nisan! min dan 

li parezgeha Uruk e 

bi awiren dilbere 

kilaven n!re dilltı ye 

li süküra min alandin 

li Golgota 

randiken min 

tevll yen meyrema ye kirin 

esa m!xen desten Mesih 

di dile min (i we de 

çandin 

bi iska iskan 

pesken barane 

bi me re 

di girin 

bibene 

M ani 

pe girerlan 

dile min 

li Akabade hilawistin 

bi medya re 

kirase res 

li min ji kirin 

bi fermana General Galllffet 

li kolanen Parise 

gulebar bum 

jiese çebüm 

cihexemle 

li wirim 

di nav dilopen 

çaven evine de 

digirim 

navete 

ye sirin 

li ser qeyd ü benden piyen min 

dane kalan 

bi ramüsan 

min polaye sar mihand 

li ase b iren xwe 

ez hertim 

süsa dile min 

li ser birca heft biran sikandin 

li Arnede daxwaza min 

bi sedare ve kirin 

li çar çira 

li ber piyen awiren pesawa 

fetisandİm 

giyane min 

kevinkirin 

bi çaraxen piyen xwe re 

di nav ars!va kevne salan de 

rizandim 

li ber deve çar sunüren 

li ser dile min dani 

bipepoke re 

giriyandim 
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Veger 
Kovara Kurden Anatollya Navln 

Andreae str23 54063 Kölı/Deutchland Tel: 00468771 20 Ol E:m ajl: :infu@ sbl-offset.se 

Name. 

Vorname .... 

Adres se 

Kreditinstitut 

Konto Nr.:. 

BLZ 

Telefon 

Fax .. 

E-Mail 

VEGER ABONE FORMU 

Abone sürem bitmeden 15 gün önce haber vermedi im de abonelik süresinin 
otomatikman uzat>Imas>n) ve ücretini ödemeyi taahhüt ediyorum. 

Abonnementspreis: O ı Jahr 20,- EURO O 2 Jahre 40,- EURO 

Hiermit ermachtige(ıı) i ch /wir Sie widerruflich, die von mir/uns zu entrichteten Zahluııgeıı bci 
Falligkeit zu Lasten meiııes /uııseres Koııtos mittels Lastsclırift eiıızuzieheıı. Weıın meiıı/unser 
Koııto die erforderliche Deckung nicht aufweist, besteht seitens des kontoführenden Kreditinstituts 
keinc Verpflichtuııgen zur Einlösung. Teileinlösungen werden im Lastschriftverfahren nicht 
vorgenommen. 

Ort,Datum Untcrschrift 
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Marşa Kurda ya Netewi (milli) 

EYREQIB 

Ey reqlb her, maye qewme kurd zirnan 
Naşike u danaye topen zernan 

Kes nebe' n kurd dimirin 
Kurd jln dibin 

Jln dibin qet nakeve ala kurdan 
Jln dibin qet nakeve ala kurdan 

Lawe kurd rahuye ser piyan wek şeran 
Ta bi xwln nexşln bike tad jiyan 

Kes neben kurd dimirin 
Kurd jln dibin 

Jln dibin qet nakeve ala kurdan 
Jln dibin qet nakeve ala kurdan 

Em xorten Medya u Keyxusrew in 
Dinlman u ayinman kurd u Kurdistan 

Kes neben kurd dimirin 
Kurd jln dibin 

Jln dibin qet nakeve ala kurdan 
Jln dibin qet nakeve ala kurdan 

Em xorten renge sor u şoreş in 
Seyr bike xwina diyan me da rijan 

Kes neben kurd dimirin 
Kurd jln dibin 

Jln dibin qet nakeve ala kurdan 
Jln dibin qet nakeve ala kurdan 
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